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HISTORICKħ VħZNAM A ESTETICKħ ĐĻIN POSELSTVĉ 

Arch²vy jsou muzea sui generis, ale na rozd²l od nich nedemonstruj² 
sv® poklady tak ok§zale a jejich sb²rky zŢst§vaj² po stalet² jakoby v 
depozit§Śi, ukryty pŚed zraky nejen veŚejnosti, ale i historikŢ. Pokusili 
jsme se vyn®st na svŊtlo ze sklepen² historie jeden z expon§tŢ a 
pŚedstavit jej tak, aby promlouval vedle dokument§rn²ch tak® svĨmi 
estetickĨmi hodnotami. Vyuģili jsme k tomu star® diplomatick® 
korespondence a arch²vn²ch z§znamŢ moskevsk®ho ĐŚadu pro 
zahraniļn² styky, vydanĨch v polovinŊ minul®ho stolet² v deseti 
svazc²ch v PetrohradŊ. L®pe neģ jak®koliv jin® jsou pr§vŊ tyto 
historick® materi§ly schopny vypov²dat o svŊtŊ tak® svou aģ esteticky 
pŢsob²c² mnohovrstevnatost². 

Diplomatick® z§znamy obsahuj² jak listinnĨ materi§l, tak barvit® 
zpr§vy o cest§ch poslŢ, pokyny pro jejich odbaven² i popis pŚijet² v 
ciz² zemi, politick® projekty panovn²kŢ i neļekan® realizace, kter® 
pŚipravil ģivot. Pozoruhodn® je i velk® rozpŊt² stylov®. Na jedn® 
stranŊ vysoce ofici§ln² styl panovnickĨch listŢ s ust§lenĨmi symboly 
a znaky, kter® se opakuj² a v nichģ je informace ukryta mezi Ś§dky, v 
nepatrn® formulaļn² odchylce, a na druh® stranŊ bezprostŚedn² a 
zcela jednoznaļn® l²ļen² dojmŢ z cest po ciz²ch zem²ch, jak®si 
cestovn² zpr§vy, kter® pod§vali poslov®. Pak jsou tu zcela vŊcn® vĨļty 
toho, co z potravin bylo vyd§no na cestu, vĨļty odevzd§vanĨch i 
pŚij²manĨch darŢ, technick® pokyny pro plynulost pohybu na cest§ch 
a doporuļen² nejbezpeļnŊjġ²ch cest. Jednot²c²m a pŚitom vzruġuj²c²m 
poj²tkem zŢst§v§ vŊdom², ģe vġechno tu je smŊrov§no k z§sadn²m 
politickĨm ot§zk§m, kter® neztratily svou aktu§lnost a jejichģ 
tehdejġ² Śeġen² m§ vztah k naġ² souļasnosti, ģe se tu jedn§ o byt² a 
nebyt² n§rodŢ, o osudy tis²cŢ lid², jejich c²tŊn² a touhy, vŢbec o 
uspoŚ§d§n² ģivota na zemi. 

Nen² n§hodou, ģe zah§jen² evidence diplomatickĨch stykŢ pŚi 
Moskevsk®m velkokn²ģectv² spad§ do konce 15. stolet², tj. do poļ§tkŢ 
nov® doby. Vlivem renesanļn²ho myġlen², jehoģ ohlasy pronikly po 
osvobozen² od tatarsk®ho jha i na Ăsvatou Rusñ, mŊn² se i tady, 
pŚestoģe ne tak rychle jako v z§padn²ch zem²ch, pojet² svŊta. Jeho 
stŚedovŊkĨ model mŊl vertik§ln² parametry, coģ bylo dokonce 
vyj§dŚeno n§zornŊ v obraze schodŢ do nebe, stupŔŢ duchovn²ch 
ctnost², jimiģ lze vystupovat vzhŢru k absolutn² dokonalosti. SvŊt byl 
nahl²ģen shora dolŢ a jen s pokornŊ nachĨlenou hlavou zdola nahoru. 
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Smysl svŊta byl d§n absolutn² ideou Boha a pro ni existoval. Tzv. 
obr§cen§ perspektiva v mal²Śstv², pŚi n²ģ plochy zobrazovanĨch 
pŚedmŊtŢ byly orientov§ny vzhŢru, k vŊļnosti, a pŚ²mky vych§zej²c² 
odtamtud se prot²naly navzdory re§ln® perspektivŊ nŊkde za z§dy 
div§ka, byla nejprŢkaznŊjġ²m vĨrazem stŚedovŊk®ho vertik§ln²ho 
vn²m§n² svŊta, kter® nepovaģovalo za dŢleģit® zobrazovat re§ln® 
vztahy mezi pŚedmŊty v prostoru. Tak® ļasov® relace byly v tomto 
modelu nevĨznamn® a neprol²naly se do prostoru. D²tŊ mohlo bĨt na 
obraze vykresleno vŊtġ² neģ dospŊlĨ ļlovŊk, protoģe vĨġka postav na 
obraze nevyjadŚovala re§lnou podobu, nĨbrģ podle z§konŢ 
hierarchick® perspektivy m²sto na spoleļensk®m ģebŚ²ļku. Ļas mŊl 
ostatnŊ substanci§ln² hodnotu, neuplĨval, nĨbrģ trval ve sv® 
nehybnosti. 

Re§ln§ geometrick§ perspektiva, kter§ naopak vztahuje okoln² svŊt 
k pozemsk®mu pozorovateli jako k plnohodnotn®mu subjektu, je 
pŚ²nosem aģ renesanļn²ho myġlen². Tak® ļas zaļal bĨt v renesanci 
ch§p§n jako pohyb bodu v prostoru a stal se ve sv® promŊnnosti 
¼stŚedn² veliļinou nov®ho modelu svŊta ch§pan®ho dynamicky. 
Nadļasovost se nahradila historickĨm ļasem, kterĨ je hybatelem v 
nov®m, horizont§ln²m pojet² svŊta. 

D²ky tomuto nov®mu c²tŊn² vznikla na prahu novovŊku touha po 
horizont§ln²m osvojen² zemŊ. Cesty pozn§n² se rozbŊhly do vġech 
svŊtovĨch stran. ĠpanŊl® a Portugalci objevovali nov® kontinenty, 
dalġ² pŚ²moŚsk® velmoci hledaly nov® cesty do vzd§lenĨch zem². V r. 
1488 Habsburkov® vyslali sv®ho ļlovŊka, Mikul§ġe Popela, do 
vzd§len® ĂMoskovieñ. Tady byl velikĨm kn²ģetem vladimirskĨm a 
moskevskĨm Ivan III. Vasiljeviļ, kterĨ se ned§vno s koneļnou 
platnost² vymanil z tatarsk®ho jha. Vedle sv®ho zamŊŚen² na vĨchodn² 
oblasti, kde kazaŔġt² a krymġt² TataŚi st§le jeġtŊ byli nebezpeļnĨmi 
n§jezdn²ky, projevil z§jem o situaci v z§padn² EvropŊ, protoģe s n² 
bylo spjato z²sk§v§n² z§padn²ch ruskĨch zem² a Kyjeva, za jejichģ 
dŊdice se Ivan III. povaģoval. KromŊ toho si jako svou druhou 
manģelku vzal Sofii Paleologovnu z rodu posledn²ch byzantskĨch 
c²saŚŢ, aby t²m pro sebe i sv® potomky z²skal pr§vo na titul cara, 
vl§dce a ochr§nce vĨchodn²ch kŚesŠanŢ. Titul vĨchodn²ho cara, kterĨ 
se uvolnil t²m, ģe Byzanc padla r. 1453 do rukou nekŚesŠanskĨch 
TurkŢ, byl Ivanu III. nab²zen tak® jiģn²mi Slovany, Bulhary a Srby; ti 
do Moskvy vkl§dali nadŊje jako do ĂtŚet²ho ř²mañ, jenģ osvobod² 
vĨchodn² kŚesŠany z tureck® poroby. 
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Byl tedy horizont§ln² polomŊr politickĨch z§jmŢ Ivana III. 
dostateļnŊ velikĨ, aby se doŔ veġly i dynastick® pl§ny Ś²msk®ho c²saŚe 
Fridricha III. a jeho syna Maxmili§na, nejdŚ²ve kr§le a pozdŊji i c²saŚe 
Ś²msk®ho. To, co oba panovn²ky spojovalo, byla obava z mohutn²c² 
s²ly polsk®ho kr§le a velkokn²ģete litevsk®ho Kazim²ra IV. Ăa jeho 
synŢñ, z nichģ jeden byl Vladislav, kr§l uherskĨ a ļeskĨ. Diplomatick§ 
jedn§n² mezi Maxmili§nem I. a velikĨm kn²ģetem Ivanem III., veden§ 
zkuġenĨm řekem JiŚ²m Trachaniotem, jenģ patŚil k suitŊ Sofie 
Paleologovny, Śeck® manģelky Vasilije III., na jedn® stranŊ a JiŚ²m 
Delatorem na stranŊ druh®, habsbursk®, vyvrcholila spojeneckou 
smlouvou Ăproti Kazim²rovi a jeho dŊtemñ, jeģ mŊla zajistit 
Maxmili§novi n§rok na Uhersk® kr§lovstv² a Ivanu III. na Kyjevsk® 
kn²ģectv². 

Smlouva takto pŚipraven§ byla se vġemi n§leģitostmi a se vġemi 
peļetŊmi vystavena aģ po smrti Ivana III., za jeho syna Vasilije III., 
kdy v r. 1514 do Moskvy pŚijel c²saŚskĨ vyslanec Jorg Schitzenpamer 
a dojednal smlouvu s ruskĨm poslem JiŚ²m Laskirevem. Dohoda o 
spoleļn®m postupu proti Ăpolsk®mu kr§li a jeho dŊtemñ vġak nikdy 
nebyla realizov§na, protoģe mezit²m Maxmili§n dos§hl sv®ho c²le 
sŔatkovou politikou, kdyģ sv®ho syna Ferdinanda oģenil s dcerou 
ļesk®ho a uhersk®ho kr§le Vladislava Jagellonsk®ho Annou, a t²m mu 
zaruļil z²sk§n² Ļech a Uher snadnŊji neģ vojenskou cestou. Stalo se 
tak v r. 1526, kdy u Moh§ļe v boji s Turky kr§l Ludv²k JagellonskĨ 
zahynul. MalĨm historickĨm zadostiuļinŊn²m n§m tu mŢģe bĨt 
aspoŔ to, ģe jeho smrt, kter§ znamenala zaļlenŊn² Ļesk®ho kr§lovstv² 
do evropsk®ho soust§t², veġla do diplomatickĨch dŊjin jako pŚ²klad 
zrady HabsburkŢ na neboh®m kr§li Ludv²kovi: uvŊŚil sl²ben® pomoci 
a dan®mu slovu, kter® nebylo m²nŊno upŚ²mnŊ. 

Smlouva o spojenectv² mezi Maxmili§nem I. a Vasilijem III. byla v 
Rusku nad§le peļlivŊ uchov§v§na jako dŢleģitĨ dokument, protoģe 
c²saŚ Maxmili§n tu poprv® pro moskevsk®ho velik®ho kn²ģete Vasilije 
III. pouģil titul imper§tora, kdyģ jej nazval ĂKayser und Herrscher 
aller Russenñ. Toho se pak dovol§val nejen Ivan HroznĨ, usiluj²c² o 
tento titul a pŚivlastnivġ² si jej korunovac² v r. 1547, ale nav²c Petr 
VelikĨ smlouvu vydal v r. 1718 v rŢznĨch jazyc²ch jako vz§cnĨ 
dokument ĂnalezenĨ ve starĨch arch²vechñ. 

DŢleģitou ¼lohu v tomto pozn§n² a osvojov§n² ciz²ch zem² mŊly 
politick® sŔatky, a tedy pŚedevġ²m ģeny. Nejenģe pŚi provd§n² do ciz² 
zemŊ zakl§daly pr§vo na dŊdictv² po otci nebo po manģelovi v 
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pŚ²padŊ, ģe neģil muģskĨ potomek rodu, ale spolu se svĨmi druģinami 
hr§ly tak® roli st§lĨch vyslancŢ na dvorech v²ce ļi m®nŊ spŚ§telenĨch 
vl§dcŢ. Tak Ivan III. ģ§dal pro svou dceru, v pŚ²padŊ ģe by se provdala 
za c²saŚe Maxmili§na, respektov§n² jej²ho n§boģensk®ho vyzn§n², 
pravoslavnĨ chr§m a sbor duchovn²ch. PŚi prudkĨch politickĨch 
zvratech vġak ģeny ļasto musely na sebe vz²t i ¼dŊl rukojm², jako 
tomu bylo v pŚ²padŊ dcery Maxmili§novy, jeģ se mŊla st§t ģenou 
francouzsk®ho kr§le, nebo s dcerami Ivana III., z nichģ jedna, 
Jevdokije, byla provd§na za kazaŔsk®ho tatarsk®ho careviļe Petra 
(pŢvodn²m jm®nem Kujdakula), kterĨ s§m byl drģen v MoskvŊ jako 
rukojm². 

O otevŚenosti politiky Ivana III. vŢļi z§padn²mu svŊtu v 
diplomatickĨch textech svŊdļ² skuteļnost, ģe velikĨ kn²ģe dal poslŢm 
odj²ģdŊj²c²m k Ś²msk®mu c²saŚi pokyn jednat podle vlastn²ho uv§ģen² 
o vhodn® nevŊstŊ pro sv®ho n§stupce Vasilije. Ten vġak prĨ se 
rozhodl, veden nikoliv neziġtnou radou JiŚ²ho Trachaniota, naj²t si 
nevŊstu doma. V srpnu roku 1505 byla uspoŚ§d§na pŚehl²dka 
kn²ģec²ch a bojarskĨch dcer. Z pŊti set jich bylo vybr§no deset, z nichģ 
si Vasilij ð proti pŚedpokladu JiŚ²ho Trachaniota, ģe vyvolenou bude 
jeho dcera, ð vybral Solomonii Saburovovou, dceru 
staromoskevsk®ho bojara, oddan®ho velkokn²ģec² centralizaļn² 
politice, nam²Śen® proti velkĨm ¼dŊlnĨm kn²ģatŢm. Solomonie vġak 
pro neplodnost musela odej²t do kl§ġtera a Vasilij III. se ve sv®m 
druh®m manģelstv² (s Jelenou Glinskou) opŊt opŚel o s²lu mocnĨch 
kn²ģat. To, ģe jeho novĨ tch§n byl spjat s vlivnĨmi kruhy Litevsk®ho 
kn²ģectv², nav²c posilovalo jeho nadŊje na ovl§dnut² Litvy. Tato 
okolnost se pak stala jedn²m z hlavn²ch bodŢ politiky Vasilijova syna 
Ivana Hrozn®ho, jenģ vġak nemŊl diplomatick® schopnosti sv®ho otce 
a dŊda a svou prudkost² a ne¼stupnost² pŚ²padn® spojence sp²ġ 
odpuzoval, neģ aby jimi obkliļoval sv®ho protivn²ka. Tak zaļala vlekl§ 
a pro Ivana Hrozn®ho m§lo ¼spŊġn§ Livonsk§ v§lka. 

O co v n² ġlo? PŚedevġ²m o pŚ²stup k moŚi. V poselskĨch zpr§v§ch je 
zachycen zpŢsob dosavadn² komunikace po Baltsk®m moŚi. Zdejġ² 
obyvatel®, Livonci, Litevci, Pol§ci, Prusov®, Ġv®dov® a D§nov®, dobŚe 
zvl§dali techniku plavby, organizovanou pŚedevġ²m hanzovn²mi 
pravidly,  jimiģ se Ś²dil i VelikĨ Novgorod, dokud byl svobodnĨm 
mŊstem, a vġichni ochotnŊ vych§zeli vstŚ²c potŚeb§m moskevskĨch 
kn²ģat. Dynamika rŢstu Moskvy vġak byla tak velk§, ģe j² zaļ²nal vadit 
pŚ²liġ zprostŚedkovanĨ pohyb po Baltsk®m moŚi. NejdŚ²ve si Moskva 
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osvojila dosud svobodn§ mŊsta Pskov a Novgorod a t²m omezila jejich 
schopnost plnit povinnosti, kter® dosud tato mŊsta zast§vala v ŚetŊzci 
hanzovn²ch mŊst. Tak se zrodily konflikty, kter® vy¼stily v Livonskou 
v§lku. 

Đsil² o z²sk§n² moŚe jako nov® komunikaļn² sf®ry bylo jedn²m z 
dŢsledkŢ integrace Rusi do evropsk® politiky. Intenzita, s jakou o 
volnou cestu k moŚi bojoval Ivan HroznĨ, byla pŚ²liġ siln§, neģ aby ji 
mohly omezit vĨļitky c²saŚŢ Maxmili§na II. nebo Rudolfa II. Rozd²l v 
nal®havosti, s jakou obŊ strany prosazovaly sv® z§jmy, byl ovġem d§n 
tak® skuteļnost², ģe zat²mco Ś²ġe Ivana Hrozn®ho byla vysoce 
centralizovan§ a panovn²k byl samovl§dcem, c²saŚi ř²msk® Ś²ġe byli 
ve sv®m rozhodov§n² z§visl² na vŢli Śady nŊmeckĨch kn²ģat. 
Nestejnost obou vĨchodisek se projevovala tak® v rŢzn²c²ch se 
pŚedstav§ch o jednac²m protokolu. 

Celkem se ve vz§jemnĨch styc²ch jako nov®m komunikaļn²m 
syst®mu uplatnily tŚi typy zprostŚedkovatelŢ a nositelŢ zpr§v: 
poselstvo, tzv. velk® poselstvo a kurĨŚi. Poselstvo mŊlo vĨznam 
symbolickĨ. Jeho jedn§n² mŊlo znakovou hodnotu, proto poslov® 
trvali na ceremoni§lu a obŚadnosti. SdŊlen² poslŢ mus² bĨt nepŚ²m§, 
protoģe poslov® nemohou dopustit konflikt. Naopak mus² doj²t ke 
kompromisu, aby dekorum bylo zachov§no. KurĨŚi nos² re§ln® 
informace. Maxmili§n II. napŚ²klad vys²l§ rychl®ho kurĨra k Ivanu 
Hrozn®mu v dobŊ, kdy v jeho bl²zkosti dl² rusk® poselstvo. KurĨŚi 
ovġem nemaj² pravomoc ani n§rok na obŚadn® uv²t§n². Tzv. velk® 
poselstvo je ide§ln² meta, k n²ģ se neust§le smŊŚuje, ale od nŊhoģ se 
st§le ustupuje, protoģe koneļn§ smlouva by uzav²rala moģnosti a 
umrtvovala dŊn². Je tedy vlastnŊ nemoģn§, a pokud byla uzavŚena 
mezi Maxmili§nem I. a Vasilijem III. v r. 1514, pak byla od sam®ho 
poļ§tku nerealizovateln§, protoģe jej² pŢvodn² motivace i c²le pozbyly 
platnosti. Velk® poselstvo je velk§ fikce. 

Historick® zobecnŊn² a zhodnocen² diplomatickĨch textŢ nebylo 
c²lem naġ² publikace. ChtŊli jsme jen, aby vġechny autentick® 
materi§ly promluvily bezprostŚednŊ, samy za sebe, a abychom zhl®dli 
jejich pŚirozenou pestrost, vytuġili ¼pornost cest po souġi i bezednost 
rozbouŚen®ho moŚe. Pak snad budeme schopni oģivit v sobŊ i nŊjakĨ 
ze ztracenĨch smyslŢ, kterĨ maj² pt§ci a jin² ģiv² tvorov®, ĂġestĨñ smysl 
pro orientaci v ģivotn²m prostoru. Evropa je danost s urļitĨmi 
relativnŊ nemŊnnĨmi geografickĨmi obrysy, je st§le obt®k§na tĨmiģ 
moŚi a ned§ se zvŊtġit do ģ§dn® ze svŊtovĨch stran, rozloģen² 
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etnickĨch skupin rovnŊģ, trv§ zhruba nezmŊnŊn® po stalet². A tak pod 
vġemi historickĨmi promŊnami pociŠujeme jist® konstanty, kter® 
trvaj² a v evropsk®m dŊn² jsou urļuj²c². Jednu z nich naznaļ²me: je to 
postaven² naġich zem² v syst®mu evropskĨch cest. Cesty stŚedovŊkĨch 
kupcŢ, voj§kŢ, mision§ŚŢ i novovŊkĨch poslŢ vedly vģdycky naġimi 
zemŊmi, a jak vyplĨv§ z historie, prŢchodnost tŊchto cest byla 
vģdycky bedlivŊ stŚeģena s podobnou dŢslednost², s jakou jsou 
sledov§ny i pŚ²stupy k moŚi. 

Z§mŊrnŊ jsme vyb²rali zpr§vy o poselskĨch cest§ch pŚes Prahu a v 
dobŊ Rudolfa II. jen do Prahy a z Prahy. Ponech§vaj²ce ļten§Śi ¼plnou 
volnost v Ăprostorov®ñ orientaci, z²sk§van® sledov§n²m tŊchto cest, 
chceme se zm²nit o funkci jazykov®ho prostŚedn²ka, kterou tehdy 
ļesk® zemŊ nespornŊ plnily. A posel, kterĨ pŚiġel do Moskvy v r. 1488, 
Slezan ļesk®ho pŢvodu Mikul§ġ Popel, pouģ²val v MoskvŊ ļeġtiny 
jako tehdy bŊģn®ho ð vedle polġtiny ð ¼Śedn²ho jazyka stŚedn² 
Evropy, resp. z§padn²ch ļ§st² vĨchodn² Evropy. V rusk®m pŚekladu 
Popelovy Śeļi je tedy Śada bohemismŢ: naposled, aniģ slyġali ot 
ģadnogo ļeloveka, sam veliko licho sobŊ udŊlal i veliko trpenije na sja 
vzjal, z pravogo serdca prijajet, tvoju milosŠ milujet, bezpeļnŊ, v tom 
zvŊdŊl, iģ by ja na peŔazi netbal atd. Tak® pŚeklad Śeļi posla Jana 
Kobenzela k Ivanu Hrozn®mu oplĨv§ ļeskĨmi vĨrazy: do vjazanja 
posaģen, s pilnostju, besprestani, ot tŊch ļasov, do nŊbes podnosjat, 
nŊt togo lutļe na svŊtŊ uģitoļnŊje, velikij okrutnik (tj. ukrutn²k). 
NŊkde se uv§d² ļesk§ varianta vlastn²ho jm®na: Ădo Rejnzborka, a po 
Ļeġski Reznñ. A v poselstv²ch k c²saŚovi Rudolfovi je patrn®, ģe 
informace uģ jsou ļerp§ny z ļesk®ho prostŚed² a jemu jsou tak® 
urļeny. V²deŔ uģ nen² VŊna, ale VŊdna, dŚ²vŊjġ² Ăercgercogi 
avstrijskijeñ se zmŊnili v Ăarcyknjaģata rakovskijeñ. Kryġtof Popel z 
Lobkovic v²t§ rusk® posly ļesky. 

Jsou to pouze kr§tk® z§blesky dŚ²vŊjġ² sl§vy Ļesk®ho kr§lovstv² a 
vĨznamn®ho kulturn²ho odkazu, ukryt®ho v rozvinut®m jednac²m 
jazyce. Jsme r§di, ģe vyzaŚov§n² tohoto odkazu, kter® v pŚ²padŊ ġ²Śen² 
ļesk® vĨpravn® pr·zy do vĨchodn²ch slovanskĨch kultur bylo uģ 
prok§z§no v jinĨch prac²ch, mŢģeme doloģit tak® pŚ²tomnost² ļeġtiny 
v diplomatick®m jedn§n² mezi z§padn² Evropou a Rus². 

SvŊtla Mathauserov§ 
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I. ĻĆST - CESTY POZNĆNĉ 

(1488ð1505) 

Maxmili§n I. a Ivan III. 

Poselstv² Mikul§ġe Popela 

SoustŚedŊn² vl§dy koncem 15. stol. nad ļtyŚmi zemŊmi ð Polskem, 
Litvou, Ļechami a Uhry ð v rukou polskĨch JagelloncŢ (tj. Kazim²ra 
Polsk®ho a jeho syna Vladislava, kr§le ļesk®ho, pozdŊji tak® 
uhersk®ho) vyvolalo ostraģitost jak v okruhu Ś²msk®ho c²saŚsk®ho 
dvora, tak ve velkokn²ģectv² Moskevsk®m.  

Tajn§ jedn§n² nedala na sebe dlouho ļekat. V r. 1488 byl do Moskvy 
vypraven prvn² rakouskĨ posel Mikul§ġ Popel, kterĨ mŊl pŚipravit 
pŢdu pro pŚ²padnĨ spoleļnĨ postup. Z§znam ¼vodn²ho rozhovoru 
Mikul§ġe Popela s moskevskĨm ¼Śedn²kem Fjodorem Kuricynem 
tlumoļ² atmosf®ru tehdejġ²ch diplomatickĨch jedn§n² mezi Ś²mskĨm 
c²saŚem Fridrichem III. a moskevskĨm velikĨm kn²ģetem Ivanem III. 

 

éŚekl (tj. Mikul§ġ Popel)1, ģe pŚin§ġ² vzkazy od c²saŚe2 velik®mu 
kn²ģeti3 a ģe m§ pŚik§z§no pŚedat je kn²ģeti pŚ²mo, bez pŚ²tomnosti 
bojarŢ. Ale kn²ģe ho k audienci bez bojarŢ nepŚijal. Pak ho velikĨ 
kn²ģe pozval, aby pŚednesl c²saŚovy vzkazy pŚed bojary: pŚ²tomni byli 
kn²ģe Ivan Jurjeviļ, kn²ģe Danila Vasiljeviļ a Jakub Zacharjiļ. 

                                                 
1 Mikul§ġ Popel byl prvn²m c²saŚskĨm poslem, kterĨ byl c²saŚem Fridrichem III. povŊŚen 
jedn§n²m v MoskvŊ. Mikul§ġ Popel poch§zel z rodov® vŊtve PopelŢ, kter§ pŚes²dlila z Ļech 
do Slezska v dobŊ, kdy obŊ zemŊ patŚily k sobŊ. Mikul§ġ Popel umŊl ļesky, aļkoliv jeho 
rodina uģ byla ponŊmļen§. V PopelovŊ Śeļi v MoskvŊ je Śada ļeskĨch vĨrazŢ, kter® p²saŚ pŚi 
pŚekladu do ruġtiny ponechal v pŢvodn²m znŊn². Mikul§ġ Popel byl vysl§n do Moskvy v r. 
1486 a podruh® v r. 1488. Prvn² list arch²vn²ch z§znamŢ byl poruġen, a proto z§znam o 
PopelovŊ vĨkladu zaļ²n§ uprostŚed vŊty. 

2 Byl to c²saŚ Fridrich III., jako nŊmeckĨ kr§l (1440ð1490) Fridrich IV. Od r. 1452 c²saŚ 
Ś²mskĨ, v r. 1490 pŚedal vl§du sv®mu synovi Maxmili§novi. 
3VelikĨm kn²ģetem byl Ivan III. Vasiljeviļ, kterĨ se stal vladimirskĨm a moskevskĨm 
kn²ģetem v r. 1462. Zapoļal centralizaci integrov§n²m drobnĨch kn²ģectv², kterou dokonļil 
jeho vnuk Ivan HroznĨ, a tak poļ§teļn² teritorium o 430 000 km2 se jen do n§stupu Ivana 
Hrozn®ho v r. 1533 zvŊtġilo ġestkr§t. Ivan III. tak® definitivnŊ skonļil s tatarskĨm jhem 
spoļ²vaj²c²m v odvodu danŊ, a to v r. 1480. Po pŚipojen² dosud svobodn®ho mŊsta Novgorodu 
v 70. letech 15. stol. a Tversk®ho kn²ģectv² v r. 1485 si osvojil titul vl§dce Ăveġker® Rusiñ. T²m, 
ģe se oģenil se Sofi² Paleologovnou, pŚ²sluġnic² byzantsk®ho c²saŚsk®ho rodu, zajistil si pr§vo 
na n§slednictv² titulu byzantskĨch c²saŚŢ, kteŚ² pozbyli svou Ś²ġi po vp§du TurkŢ do 
CaŚihradu v r. 1453. Ivan III. zemŚel 27. 10. 1505.  
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Jeho Śeļ byla tato: ĂKdyģ jsem pŚed dvŊma roky odjel od velik®ho 
kn²ģete a vr§til se k c²saŚi Ś²msk®mu do Norimberka, ptal se mne c²saŚ 
a mnoz² z jeho kn²ģat na Tvou Milost a naposled se mne ptal, zda Tv§ 
Milost je posluġna i s celou svou zem² polsk®ho kr§le, jak se pŢvodnŊ 
domn²vali; j§ ovġemé byl jsem u Tv® Milostié kr§li polsk®mu, ani 
Tv§ zemŊ. VeŚejnŊ pŚede vġemi jsem Śekl, ģe Tv§ Milost je velikĨm 
kn²ģetem a vĨznamnĨm panovn²kem a ģe vlastn²ġ vŊtġ² zemi neģ 
polskĨ kr§l a ģe Tv§ Milost m§ vŊtġ² bohatstv² neģ kr§l polskĨ co do 
rozlohy zemŊ i co do pokladŢ. Tak® jsem vyl²ļil vzneġenost a 
moudrost Tv® Milosti, jak jsem ji poznal za sv®ho pobytu u Tv® 
Milosti. C²saŚ Ś²mskĨ se svĨmi nŊmeckĨmi kn²ģaty se podivil takov® 
zpr§vŊ o vzneġenosti a moudrosti Tv®, jakoģ i o velikosti Tv® zemŊ, 
kterou drģ²ġ, neboŠ do t® doby to nevŊdŊli, a tak® neslyġeli o tom od 
ģ§dn®ho ļlovŊka vypravovat tolik, co ode mne. I kdyby Tv§ Milost 
poslala tam sv®ho nejvŊrnŊjġ²ho sluhu, nemohl by ļest Tv® Milosti 
vyzvednout vĨġe a l®pe promluvit pŚed c²saŚem Ś²mskĨm a jeho 
kn²ģaty, neģ jsem to uļinil j§. Proto mi, Milosti, vŊŚ a neboj se mneé 
neboŠ jsem pro Tebe mnoho dobr®ho udŊlal, nikoliv ġpatn®hoé 
VelikĨ c²saŚ Ś²mskĨ, kdyģ jsem k nŊmu pŚijel do Norimberku a byl 
pŚ²tomen obŊdu u jeho stolu, neust§le se mne ptal na Tvou Milost, a 
proto jsem mu v²ce neģ jinĨm kn²ģatŢm vypr§vŊl o Tv® vzneġenosti a 
moudrosti. C²saŚ Ś²mskĨ TŊ chov§ v l§sce a ze srdce Ti pŚeje vġeho 
dobr®ho. Proto mŊ k Tv® Milosti poslal, abych to vġe Tv® Milosti 
vyjevil osobnŊ, a nikoliv listem, jak jsem mu radil, ale abych Tv® 
Milosti ¼stnŊ s§m vġechno vypovŊdŊl, ujistil TŊ o jeho dobr® vŢli a 
pŚ²zni, kterou k Tv® Milosti chov§. 

J§ s§m jsem si pro ļest a dobro Tv® Milosti hodnŊ nepŚ²jemnost² 
zpŢsobil a velk® ¼trapy na sebe pŚivolal. Kdybych byl mlļel a nemluvil 
tak mnoho dobr®ho a pravdiv®ho o Tv® Milosti, Ś²mskĨ c²saŚ by mne 
nebyl vypravil s poselstv²m k Tv® Milosti. Ale nemohl jsem nic proti 
sv® pŚirozenosti uļinit, neģ jen Ś²ci pravdué o panovn²kovi, kterĨ mi 
tolik dobra prok§zalé a nemohl jsem nic ġpatn®ho o nŊm don®sti, a 
kdybych byl pomluvil Tvou Milost, nebyl bych vzal na sebe cestu s 
t²mto poselstv²mé Patn§ct nedŊl jsem leģel nemocen a poslal jsem 
list c²saŚi Ś²msk®mu, ģe pro nemoc se nemohu vydat na cestu a aby 
c²saŚ sem poslal nŊkoho jin®ho. Ale c²saŚ Ś²mskĨ mi odpovŊdŊl listem, 
abych neġetŚil penŊz a vġechno, co je tŚeba k vyl®ļen², zaplatil z jeho 
prostŚedkŢ a jen sv®ho zdrav² si hledŊl, abych toto poselstv² mohl 
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dov®sti ke zd§rn®mu konci. Proto, tak® pro ļest a dobro Tv® Milosti, 
jakmile jsem byl zdr§v, vyjel jsem z Norimberku. 

UvŊŚiģ tedy Tv§ Milost Listu, kterĨ jsem Ti od Ś²msk®ho c²saŚe 
pŚedal, a nechŠ se Tv§ Milost nediv², ģe TŊ o to pros²m, neboŠ jestliģe 
nevŊŚ²ġ, ģe jsem od c²saŚe Ś²msk®ho k Tv® Milosti byl s t²mto 
poselstv²m vysl§n, pak nevŊŚ ani vzkazu, kterĨ Tv® Milosti budu od 
Ś²msk®ho c²saŚe vyŚizovat. Kdyģ nevŊŚ²ġ, poġli k c²saŚi Ś²msk®mu 
sv®ho ļlovŊka, aby ses pŚesvŊdļil, zda jsem pravĨ posel a pravĨ list 
jsem Ti pŚinesl, ļi faleġnĨ. PŚinesl jsem Tv® Milosti v²ce povŊŚovac²ch 
listin neģ prve, aby mi Tvoji bojaŚi uvŊŚili, ģe jsem sluha Ś²msk®ho 
c²saŚe, a aby nepojali podezŚen² proto, ģe pŚed dvŊma roky mŊ 
doprov§zeli jen dva lid® a v²c nikdo. I tentokr§t bych si byl vzal v²ce 
lid² s sebou, neģ kolik jich m§m, ale c²saŚ Ś²mskĨ mi je nedal, aby co 
nejm®nŊ lid² o tom vŊdŊlo a aby se poselstva nikdo nevypt§val a 
uchovalo se tak vġechno v tajnosti. Kdyģ jsem pŚed dvŊma roky byl u 
Tv® Milosti, mnoho TvĨch lid² se mnou mluvilo, z ļehoģ jsem 
vyrozumŊl jejich pochybnosti o tom, ģe jsem poddanĨ velik®ho c²saŚe 
Ś²msk®ho. NevŊŚili ani v pravost listin, kter® jsem Ti pŚinesl, proto 
pŚiġli ke mnŊ, ģ§dali listiny a souļasnŊ chtŊli, abych jim svou rukou 
sepsal seznam nŊmeckĨch kn²ģat. UdŊlali to proto, ģe si chtŊli srovnat 
m® p²smo s p²smem carovĨch listŢ. Z toho jsem usoudil, ģe mŊ 
podezŚ²vali, jako bych ty listy sepsal s§m, bez vŢle Ś²msk®ho c²saŚe, 
jako by se domn²vali, ģe mŊ sem poslal polskĨ kr§l. Pochopil jsem, ģe 
mi m§lo vŊŚili. 

Dvakr§t jsem byl v t® vŊci pozv§n ke dvoru a Tv² lid® se mne 
vypt§vali, m§m-li nŊjak® zvl§ġtn² poselstv² od Ś²msk®ho c²saŚe k Tv® 
Milosti. J§ jsem Ś²kal, ģe nikoliv, a bylo to tak. Kdyģ jsem totiģ minule 
k Tv® Milosti byl posl§n, pŚivezl jsem s sebou list c²saŚe Ś²msk®ho 
proto, ģe Tv§ Milost mŊ jeġtŊ neznala, a ani j§ jsem neznal nikoho v 
Rusk® zemi. C²saŚ Ś²mskĨ mŊ tedy vybavil prŢvodn²m listem, aby mŊ 
Tv² lid® nepokl§dali za neprav®ho posla. Tehdy jsem nepŚij²ģdŊl ve 
jm®nu ģ§dn® jin® zemŊ, chtŊl jsem jen poznat Tvou Milost jako 
velik®ho panovn²ka a prohl®dnout si Tvou zemi, neboŠ jsem byl 
obezn§men i s jinĨmi kŚesŠanskĨmi kr§li a jejich zemŊmi. 

VŊŚ²ġ-li c²saŚskĨm listin§m, pak vŊz i toto: velikĨ c²saŚ Ś²mskĨ TŊ 
pros²m, aby Tv§ Milost ģ§dn®mu ļlovŊku nesvŊŚovala to, co j§ teŅ 
sdŊl²m a Śeknu. Jestliģe mi Tv§ Milost nemŢģe d§t odpovŊŅ bez 
dohody se svou radou, nechŠ to Śekne ne v²ce neģ jednomu nebo 
dvŊma z tŊch, kteŚ² jsou nejvŊrnŊjġ² Tv® Milosti, a poģ§d§ je, aby to 
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nikomu neprozrazovali. C²saŚ Ś²mskĨ by byl nerad, kdyby se o tom 
nŊkdo dovŊdŊl dŚ²v neģ z§leģitost, o n²ģ budu mluvit, bude dovedena 
ke zd§rn®mu konci. C²saŚ Ś²mskĨ, dovŊdŊv se ode mne o Tv® 
moudrosti, majest§tu a dobrotŊ, chce s Tvou Milost² ģ²t v dobr® vŢli, 
a proto mne k TobŊ poslal, aby se s Tvou Milost² l®pe sezn§mil a ģil 
ve vŊtġ²m pŚ§telstv² neģ dosud. Vzkazuje toto: Chce-li Tv§ Milost 
provdat svou dceru za markrabŊte, kterĨ je synem jeho sestry? 
Jestliģe by takov§ byla Tv§ vŢle, chce se Ś²mskĨ c²saŚ pŚiļinit o to, aby 
se markrabŊ oģenil s Tvou dcerou. Jestliģe by Ti to nebylo mil®, c²saŚ 
Ś²mskĨ TŊ velice pros², abys o tom nikomu neŚ²kal. Proto Ti c²saŚ 
Ś²mskĨ pos²l§ tento vzkaz nejdŚ²ve mĨm prostŚednictv²m, aby pak 
poselstva mohla sem i tam bezpeļnŊji doj²ģdŊt, aģ ta vŊc bude 
dojedn§v§na. Z toho tak® dŢvodu mi c²saŚ k§zal poprosit Tvou Milost, 
aby s t²m byl sezn§men jen nevelkĨ poļet lid² z Tv® rady. A kdybys mi, 
Milosti, mohl d§t odpovŊŅ s§m, tak aby se o tom ģ§dnĨ jinĨ ļlovŊk 
nedovŊdŊl, pŚiv²tal by to Ś²mskĨ c²saŚ s velkou vdŊļnost²: mnoz² 
panovn²ci budou velice neradi, aģ se dovŊd², ģe Tv§ Milost bude ģ²t s 
c²saŚem Ś²mskĨm v pŚ²zni a pŚ§telstv². 

Vzk§zal jsi mi, Milosti, abych poselstv² pŚednesl pŚed Tvou radou, 
ale byl bych nerad, kdyby se kdokoliv dovŊdŊl, s jakĨm posl§n²m jsem 
pŚijel, nevŊd² to ani moji sluhov®. řekl jsem jim, ģe chci jet pŚes 
Tatarsk® pole k Boģ²mu hrobu. V NovgorodŊ jsem ovġem musel Ś²ci, 
ģe jedu se vzkazem. Kdybych to neŚekl, ģe jedu v jist® z§leģitosti k Tv® 
Milosti, Tv² slouģ²c² by se domn²vali, ģe jsem byl posl§n polskĨm 
kr§lem v nŊjak® nekal® vŊci. Nikomu jsem vġak neŚekl, ģe jsem posl§n 
k Tv® Milosti c²saŚem Ś²mskĨm. Proļeģ se mne, Milosti, neob§vej, 
neboŠ vģdycky jsem jednal v z§jmu Tv® cti a dobro jsem Ti pŚ§l, 
nikoliv zlo. Kdyby to Ś²mskĨ c²saŚ myslel s Tvou Milost² zle, nepos²lal 
by k TobŊ mne, neboŠ c²saŚ dobŚe v², ģe j§ si nade vġe cen²m sv®ho 
dobr®ho jm®na, a nikdy ģe bych neudŊlal nic podl®ho. C²saŚ mne m§ 
r§d a nad jin® sv® slouģ²c² mi vŊŚ², proto se nediv, ģe mne k TobŊ 
poslal s tak dŢvŊrnou vŊc². Kdyby byl chtŊl, aby poselstv² bylo 
pŚedneseno veŚejnŊ pŚed celou radou, byl by k Tv® Milosti poslal 
m®nŊ vĨznamn®ho slouģ²c²ho. Nen² to poprv®, co mne Jeho Milost v 
tajn® vŊci pos²l§ na dvory velkĨch kr§lŢ a vĨznamnĨch panovn²kŢ. 
Zn§ mne mŢj c²saŚ, ģe nic proti jeho z§jmŢm neuļin²m. Kdyby mŊ 
Tv§ Milost v²ce znala, v²ce by mi vŊŚila a l®pe by mne pŚijala. 

NŊkteŚ² Tvoji lid® Ś²kaj², ģe m§m bratra v Prus²ch ve sluģb§ch 
polsk®ho kr§le, ale to nen² pravda. M§m jednoho bratra, ale ten je 
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pod uherskĨm kr§lem, a ģ§dn®ho jin®ho bratra ani pŚ²tele, kterĨ by 
slouģil polsk®mu kr§li, nem§m. Kr§l polskĨ ani ģ§dnĨ jinĨ panovn²k 
nen² tak bohatĨ, abych se za jeho dary dopustil zrady nebo nŊjak® 
ġpatnosti a ļest tak ztratil. Miluji ļest a mŢj p§n to o mnŊ v², proto mŊ 
poslal k Tv® Milosti. Kdyby Ti mŢj p§n chtŊl nŊco ġpatn®ho uļinit, 
nepos²lal by k Tv® Milosti mne, ale nŊkoho jin®ho, kdo r§d kon§ zlo. 
Proto se mŊ, Milosti, neob§vej, j§ jsem vģdycky vġechno ļinil v TvŢj 
prospŊch a chci jednat i nad§le v Tv®m z§jmu.ñ 

A tady je odpovŊŅ velik®ho kn²ģete c²saŚovu poslu Mikul§ġovi. 
Dostavil se k nŊmu s odpovŊd² velik®ho kn²ģete p²saŚ Fjodor Kuricyn, 
tŚic§t®ho prv®ho dne mŊs²ce ledna. 

ĂVelikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ, vl§dce vġ² Rusi, pŚik§zal pŚedat ti toto: 
āList, kterĨ jsi od sv®ho c²saŚe a p§na pŚivezl, jakoģ i vġechny jeho 
vzkazy pozornŊ jsme vyslechli a chtŊli jsme k c²saŚi poslat s Tebou 
sv®ho ļlovŊka pŚes KolyvaŔ4 a moŚem do L¿becku. Ale Ty jsi n§m po 
naġem p²saŚi Fjodorovi sdŊlil, ģe j²ti spoleļnŊ pŚes NŊmeckou zemi s 
naġ²m ļlovŊkem je nebezpeļn® a moŚem plavit ģe se nechceġ, nĨbrģ 
ģe chceġ j²t pŚes Ġv®dsko, a Ś²k§ġ jeġtŊ, ģe m§ġ jedn§n² s d§nskĨm 
kr§lem, u nŊhoģ se chceġ zdrģet.ó 

VelikĨ kn²ģe k§zal Ti pŚedat, ģe kdyģ nen² moģn®, aby n§ġ ļlovŊk 
odeġel hned teŅ s Tebou, ģe TŊ nyn² propouġt² k Tv®mu c²saŚi a p§nu 
a ģe k nŊmu poġle, jestli BŢh d§, vbrzku sv®ho ļlovŊka, neboŠ v l§sce 
a pŚ§telstv² s n²m chceme ģ²t, jak to vzk§ģe po sv®m poslovi.ñ 

Kdyģ pŚiġel Mikul§ġ Popel k velik®mu kn²ģeti sloģit poklonu, velikĨ 
kn²ģe s§m mu odpovŊdŊl: ĂMikul§ġi, list, kterĨ jsi n§m od sv®ho c²saŚe 
a p§na pŚivezl, jakoģ vzkazy, kter® jsi n§m pŚedal, jsme pozornŊ 
vyslechli a odpovŊŅ jsme Ti pŚedali prostŚednictv²m naġeho p²saŚe 
Fjodora. Jestliģe BŢh d§, poġleme k Tv®mu c²saŚi a p§nu sv®ho 
ļlovŊka, neboŠ chceme ģ²t s TvĨm c²saŚem a p§nem v l§sce a pŚ§telstv² 
a chceme, aby mezi n§mi jezdili naġi lid® a spravovali se o naġem 
zdrav², jak o tom bude Śeļ ve vzkazu, kterĨ poġleme po naġem 
ļlovŊku.ñ 

Po tŊchto slovech Śekl velik®mu kn²ģeti c²saŚŢv posel Mikul§ġ Popel: 
ĂPŚik§zal mi c²saŚ a p§n mŢj odvŊtit Ti na Tv§ slova toto: Jestliģe Tv§ 
Milost je ochotna provdat svou dceru za kn²ģete, o nŊmģ jsem Ti Ś²kal, 
pak n§m pŚikaģ uk§zat svou dceru; jestliģe takov§ nen² vŢle Tv® 
Milosti a Ty nechceġ provdat dceru za onoho kn²ģete, pak to nemŊj za 

                                                 
4  KolyvaŔ je historickĨ n§zev pro mŊsto Reval, tj. Tallin. 
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zl® naġemu panu c²saŚi, neboŠ on si velice pŚeje ģ²t s Tebou v pŚ§telstv² 
a l§sce a bude jednat podle Tv® vŢle.ñ 

Na m²stŊ se pak jeġtŊ Mikul§ġ obr§til k velik®mu kn²ģeti jm®nem 
nŊmeck®ho magistra z Livonie: ĂPane, cestou od sv®ho c²saŚe k Tv® 
Milosti jsem se zastavil u magistra livonsk®ho a ten mŊ povŊŚil sdŊlit 
Ti, ģe TobŊ patŚ²c² Pskov si podrģuje ¼zem² a vodstvo Livonie. Ģ§d§ 
TŊ, abys poslal list sv® pskovsk® drģavŊ, aby nevstupovali na livonsk® 
¼zem² a jeho vodn² cesty. Magistr pos²l§ k Tv® Milosti tento vzkaz po 
mnŊ proto, ģe vŊdŊl o m®m poselstv² k Tv® Milosti, kter® mi bylo 
svŊŚeno mĨm c²saŚem. Tak® proto Ti tento vzkaz pŚed§v§m, ģe NŊmci 
z Livonie jsou poddan² naġeho c²saŚe.ñ 

VelikĨ kn²ģe poslal odpovŊŅ po Fjodorovi Kuricynovi: ĂN§ġ p§n a 
velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ, vl§dce vġ² Rusi, mŊ pos²l§ s t²mto 
vzkazem: Ve vŊci ģ§dosti Tv®ho c²saŚe a p§na, abychom Ti uk§zali 
svou dceru, odpov²d§me, ģe takovĨ obyļej v naġ² zemi nem§me, 
abychom jeġtŊ pŚed zah§jen²m n§mluv ukazovali sv® dcery. O cel® 
z§leģitosti bude u Tv®ho p§na a c²saŚe jednat n§ġ ļlovŊk, jehoģ sami 
povŊŚ²me poselstv²m. Co se pak tĨļe st²ģnosti magistra z Livonie, ģe 
naġe pskovsk§ drģava ovl§d§ tamn² ¼zem² a vody, odpov²d§me, ģe n§ġ 
dŊdiļnĨ ¼dŊl Pskov pr§vem drģ² tamn² ¼zem² i s vodstvem, protoģe se 
tak dŊje od nepamŊti, podle zvyklost², jak® se tu ustavily pro souģit² s 
livonskĨmi NŊmci.ñ 

Mikul§ġ sdŊlil Fjodorovi Kuricynovi, ģe by jeġtŊ o jedn® vŊci chtŊl 
promluvit s velikĨm kn²ģetem osobnŊ. Kn²ģe ho tedy k sobŊ pozval a 
jednal s n²m v n§bŚeģn² komnatŊ stranou od bojarŢ. Pak pŚik§zal 
Fjodorovi, aby to vġechno vyhotovil v p²semn® podobŊ, protoģe 
Mikul§ġ Popel nechtŊl mluvit prostŚednictv²m tlumoļn²ka. 

Toto je Śeļ, kterou Fjodor zapsal: ĂPros²m Tvou Milost, aby se o 
naġem jedn§n² nikdo nedovŊdŊl. Kdyby se to o mnŊ Tvoji nepŚ§tel®, 
Pol§ci a Ļeġi, dovŊdŊli, zle by bylo se mnou, ġlo by mi o hrdlo. Jde o 
n§sleduj²c² vŊc. Slyġeli jsme, ģe pŚed lety vypravil velikĨ kn²ģe sv® 
posly k Ś²msk®mu papeģi se ģ§dost², aby ho papeģ korunoval za kr§le 
v jeho zemi. Tak® to jsem slyġel, ģe kr§l polskĨ tomu velice nepŚ§l a 
poslal velk® dary do ř²ma, aby tak papeģ neļinil. Vzkazujeme Tv® 
Milosti, ģe papeģ v t®to vŊci nerozhoduje. Papeģ vl§dne 
duchovenstvu, ale tituly kr§lŢ, kn²ģat a ryt²ŚŢ mŢģe udŊlovat jen n§ġ 
p§n, c²saŚ Ś²mskĨ. Jestliģe Tv§ Milost i se svĨmi dŊtmi chce bĨt kr§lem 
ve sv® zemi, budu se jako TvŢj vŊrnĨ sluģebn²k u Ś²msk®ho c²saŚe 
pŚimlouvat, aby se stalo po Tv® vŢli. To vġechno chci tajnŊ pro Tv® 
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dobro a ļest tak uļinit, aby z toho nevzeġla Tv® Milosti ģ§dn§ ¼jma na 
cti. Proto, proboha, pros²m Tvou Milost, abys o vġem pomlļel a 
nikomu to neprozradil, neboŠ Ty bys z toho nemŊl uģitek, a mŊ by to 
pŚipravilo o hrdlo. Kdyby se o tom dovŊdŊl polskĨ kr§l, ve dne i v noci 
by k c²saŚovi pos²lal velk® dary, aby to c²saŚ pro Tebe neļinil. Pol§ci 
se velice boj² toho, ģe kdyby se Tv§ Milost stala kr§lem, pak by 
vġechny rusk® zemŊ, kter® jsou nyn² pod polskĨm kr§lem, odpadly od 
nŊho a staly se posluġnĨmi Tv® Milosti. To je jim velice podobn®, 
neboŠ kdyģ jsem pŚede dvŊma roky byl u polsk®ho kr§le, tehdy jsem 
to tak vyrozumŊl, coģ jsem pŚedt²m nevŊdŊl.ñ 

VelikĨ kn²ģe dal pŚ²kaz Fjodoru Kuricynovi, aby odpovŊdŊl. Kuricyn 
tedy Śekl, ģe vġechno, co velik®mu kn²ģeti Mikul§ġ vzk§zal, bylo 
pŚed§no. A ģe velikĨ kn²ģe odpov²d§ toto: Ăř²k§ġ, ģe jsi n§m dosud 
dobŚe slouģil, nyn² ģe n§m slouģ²ġ a tak® v budoucnu chceġ 
prokazovat dobr® sluģby. Proto TŊ tady v naġ² zemi chov§me ve sv® 
pŚ²zni a tak to budeme ļinit i ve Tv® zemi. Avġak cos n§m Ś²kal ve vŊci 
kr§lovsk®ho titulu, zda chceme bĨt c²saŚem prohl§ġeni za kr§le sv® 
zemŊ, k tomu podotĨk§me, ģe my jsme od poļ§tku vl§dci z boģ² 
milosti ve sv® zemi, uģ od prvn²ch svĨch prarodiļŢ, a posvŊcen² m§me 
od Boha stejnŊ jako naġi pŚedkov®. Pros²me Boha, aby n§m i naġim 
dŊtem dal setrvat aģ do konce vŊkŢ v tomto naġem posvŊcen², j²mģ 
jsme uļinŊni vl§dci sv® zemŊ, a co se tĨļe prohl§ġen² za kr§le ð tak 
jak jsme to ani dŚ²ve od nikoho nechtŊli, tak to nechceme ani dnes.ñ 

Potom jeġtŊ Mikul§ġ Śekl Fjodorovi toto: ĂVelikĨ kn²ģe m§ dvŊ 
dcery.5 Jestliģe nechce jednu z nich provdat za toho kn²ģete, o nŊmģ 
jsem mluvil, zda by mu nebylo mil® provdat ji za sask®ho kn²ģete, 
kterĨ je nyn² jedn²m z kurfiŚtŢ, kteŚ² vol² c²saŚe. Jmenuje se Jan, m§ 
dvaadvacet let a jeho bratr je Fridrich. Jsou jenom dva, mladġ² ģije u 
nŊho. PozemkŢ maj² hodnŊ a jejich otec byl synem c²saŚovy sestry. A 
druhou dceru by velikĨ kn²ģe, bude-li mu  libo, mohl provdat za 

                                                 
5  Ivan III.  mŊl v²ce dcer: Jevdokije byla pozdŊji v r. 1506 provd§na za tatarsk®ho kazaŔsk®ho 
careviļe Kujdakula, kterĨ byl pokŚtŊn a z²skal jm®no Petr; ten ģil v MoskvŊ; druh§ dcera 
Jelena se stala ģenou litevsk®ho kn²ģete Alexandra Kazim²roviļe, kterĨ zemŚel v r. 1506. Jej² 
bratra a v t® dobŊ uģ velikĨ kn²ģe Vasilij III. se chtŊl st§t po Alexandrovi jeho n§stupcem a 
velkokn²ģetem litevskĨm, ale litevġt² p§ni si zvolili Alexandrova bratra Zikmunda. Dalġ² 
dcera Ivana III. byla ģenou kn²ģete Vasilije Daniloviļe Cholmsk®ho, kterĨ ne¼spŊġnŊ bojoval 
s Litvou a byl za to v nemilosti. Tak® proto, ģe poch§zel z tverskĨch kn²ģat, kter§ proti 
Vasilijovi III. podporovala Dmitrije ð vnuka, syna prvorozen®ho syna Ivana III., Ivana 
Ivanoviļe, zemŚel®ho v r. 1490. 
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braniborsk®ho markrabŊte Zikmunda, jehoģ bratr je nejstarġ²m 
zetŊm polsk®ho kr§le; jsou celkem tŚi.ñ 

 

A tak zn² list nŊmeck®ho magistra6, poslanĨ kn²ģeti Konstantinovi 
Jaroslaviļi do Pskova a pojedn§vaj²c² o c²saŚovŊ poslu Mikul§ġi 
Popelovi:  

ĂPŚ§telstv² a pŚ²zeŔ z ļist®ho srdce Ti nab²z²me, v§ģenĨ bojare 
Konstantine, sousede a pŚ²teli n§ġ. Jest n§m zn§mo, ģe urozenĨ 
ġlechtic, ryt²Ś, pan Mikul§ġ Popel je poslem jasn®ho c²saŚe Ś²msk®ho 
Fridricha, jenģ je n§m laskavĨm p§nem. MilĨ pŚ²teli, slyġeli jsme a 
vyrozumŊli, ģe urozenĨ ryt²Ś pan Mikul§ġ byl posl§n jasnĨm c²saŚem 
proto, aby nejjasnŊjġ²mu kn²ģeti moskevsk®mu pŚednesl vzkazy, od 
ļehoģ tak® pro sebe oļek§v§me v brzkĨch dnech mnoho dobra. Proto 
jsme ho ve vġ² ¼ctŊ pŚijali a i v budoucnu chceme pŚij²mat a 
doprovodili jsme ho aģ do Novgorodu, jak jen nejl®pe jsme mohli. 
Douf§me, ģe i V§ġ velikĨ kn²ģe ho podle nejlepġ²ho obyļeje pŚijme, 
vyslechne a s n§leģitĨmi poctami propust² na zp§teļn² cestu, s 
dobrĨm poŚ²zen²m tŊch vŊc², o nichģ m§ podle pŚ²kazu nejjasnŊjġ²ho 
c²saŚe jednat s nejjasnŊjġ²m kn²ģetem moskevskĨm. R§di budeme 
dobr®mu jedn§n² a splnŊn² svĨch pŚ§n² si chceme u velik®ho kn²ģete 
moskevsk®ho zaslouģit. Tento list pos²l§ bratr Johann ze svat®ho 
kl§ġtera Panny Marie a magistr livonsk®ho Ś§du.ñ 

A toto se d§v§ na vŊdomost: ĂC²saŚe Ś²msk®ho vol² tŚi vĨznamn² 
svŊtġt² p§ni a tŚi duchovn² ļinitel®. Ke svŊtskĨm patŚ² falckrabŊ, jehoģ 
panstv² je na RĨnŊ, saskĨ v®voda a markrabŊ pomoŚanskĨ, tj. 
braniborskĨ, kterĨ ģije nedaleko L¿becku. Z duchovn²ch je to 
arcibiskup mohuļskĨ na RĨnŊ, arcibiskup trev²rskĨ a arcibiskup 
kol²nskĨ. NejdŚ²ve ho zvol² kr§lem Ś²mskĨm a pak teprve c²saŚem. 
Vol² si ho z nŊmeckĨch p§nŢ, podle dohody. Jestliģe vġak vznikne 
spor mezi tŊmi, kteŚ² vol², pozvou si ļesk®ho kr§le. A koho chce ļeskĨ 
kr§l, ten je pak c²saŚem. 

MarkrabŊ, o nŊmģ mluvil Mikul§ġ Popel, m§ zemŊ nedaleko Śeky 
RĨna, mŊsto Baden, a stoj² n²ģe neģ pomoŚanskĨ markrabŊ, jemuģ 
pŚ²sluġ² pr§vo volit c²saŚe, ale vĨġe neģ markrabŊ, kterĨ je kr§lovĨm 
zetŊm a ģije nedaleko Norimberku. Druh§ kr§lova dcera je provd§na 

                                                 
6  Magistr tzv. livonsk®ho Ś§du, spojence velkokn²ģectv² Litevsk®ho. PozdŊji se spojil s Ś§dem 

nŊmeckĨch ryt²ŚŢ. 
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za vĨznamn®ho bavorsk®ho kn²ģete; za mladġ²ho bavorsk®ho kn²ģete, 
za mnichovsk®ho Albrechta, je provd§na dcera c²saŚe Fridricha.ñ 

 

 

Velk§ spojeneck§ smlouva a n§mluvy 

Roku 1489, dvaadvac§t®ho bŚezna, poslal velikĨ kn²ģe moskevskĨ 
Ś²msk®mu c²saŚi Fridrichovi a jeho synu Maxmili§novi 
Burgundsk®mu sv®ho posla JiŚ²ho řeka7 a s n²m Ivana Chaljapu a 
KosŠu AksenŠjeva. Do Rugodivu8  a KolyvanŊ je doprov§zel s 
prŢvodn²mi listy Kulpa AksenŠjev. Vyjeli z Moskvy o tŚet² nedŊli 
postn², dvaadvac§t®ho bŚezna. JiŚ² Trachaniot řek mŊl od velik®ho 
kn²ģete pŚ²kaz, jak v®sti poselstvo k Ś²msk®mu c²saŚi. NejdŚ²ve mŊl 
vyŚ²dit od Ioanna, velik®ho kn²ģete veġker® Rusi, pozdrav Jeho 
Veliļenstvu. Pak se zeptat na zdrav²: ĂVl§dce vġ² Rusi se t§ģe po zdrav² 
Tv® Jasnosti.ñ A pak podŊkovat za dary: ĂVl§dce vġ² Rusi dŊkuje za 
dary Tv® vĨsosti.ñ Pak pŚedat dary: ĂVl§dce vġ² Rusi pos²l§ Tv® Milosti 
ļtyŚicet sobolŢ, hermel²novĨ pl§ġŠ a norkovĨ koģich.ñ Po odevzd§n² 
darŢ mŊl pŚedat list tohoto znŊn²: ĂIoann, z boģ² milosti vl§dce vġ² 
Rusi, velikĨ kn²ģe vladimirskĨ, moskevskĨ, novgorodskĨ, pskovskĨ, 
tverskĨ, jugorskĨ, vjatskĨ, permskĨ a jinĨch. P²ġeme Tv®mu 
Veliļenstvu v pŚ§telstv² a l§sce, ģe k n§m pŚijel vyslanec Mikul§ġ 
Popel, ryt²Ś Tv®ho dvora, a pŚedal n§m povŊŚovac² list Tv® VĨsosti s 
dary od Tv® Jasnosti. Nab²dl n§m, aby mezi n§mi bylo pŚ§telstv² a 
l§ska. V dobr® vŢli a s l§skou jsme pŚijali vaġe dary a vyslechli vġechna 
slova vaġeho posla a dobŚe je promysleli. Nyn² na znamen² dobr® vŢle 
a s pŚ§n²m budouc²ho pŚ§telstv² mezi n§mi pos²l§me k Tv® Jasnosti 
sv®ho posla JiŚ²ho Trachaniota řeka, jenģ m§ naġi plnou dŢvŊru a 
plnou moc; co bude Ś²kat, tomu nechŠ Tv§ Jasnost vŊŚ², neboŠ jako by 
naġimi ¼sty to Ś²kal. Ps§no v MoskvŊ, od stvoŚen² svŊta l®ta 69979 
dvaadvac§t®ho dne mŊs²ce bŚezna.ñ Nadeps§n byl list takto: 

                                                 
7  JiŚ² řek Trachaniot, posel moskevsk®ho kn²ģete Ivana III., patŚil ke suitŊ knŊģny Sofie, 

Śeck® manģelky Ivana III., jeģ byla z rodu byzantskĨch c²saŚŢ PaleologŢ. Byl velice vzdŊlanĨ 
a zdatnĨ diplomat. O jeho vĨznamn®m postaven² u dvora svŊdļ² i to, ģe doufal ve sŔatek sv® 
dcery s n§sledn²kem Ivana III., jeho synem Vasilijem III. V pozdŊjġ²ch diplomatickĨch 
sluģb§ch Moskvy se pak objevuje jm®no TrachaniotŢ jeġtŊ nŊkolikr§t. 

8  Rugodiv je historickĨ n§zev pro pŚ²stav Narvu. 
9  Rok je uveden podle byzantsk®ho letopoļtu, od nŊhoģ je tŚeba odeļ²st 5508 let, abychom 

dostali n§ġ souļasnĨ letopoļet; jde tedy o rok 1489. 
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ĂNejjasnŊjġ²mu a nejsvŊtlejġ²mu Fridrichovi, c²saŚi Ś²msk®mu a kr§li 
rakousk®mu a jinĨch, pŚ²teli naġemu mil®mu.ñ 

řeļ, kterou pronesl posel, byla tato: ĂIoann, vl§dce vġ² Rusi, pŚik§zal 
mi, abych k Tv® Jasnosti promluvil. PŚijel k n§m posel Tv® VĨsosti 
Mikul§ġ Popel, ryt²Ś Vaġeho dvora, a nab²dl n§m TvĨm jm®nem 
pŚ§telstv² a l§sku v naġich vztaz²ch. Vl§dce vġ² Rusi Tv® VĨsosti 
vzkazuje, ģe i my, s boģ²m poģehn§n²m, chceme s Tvou Jasnost² ģ²t v 
l§sce a pŚ§telstv² a navz§jem si vymŊŔovat sv® posly, kteŚ² by se 
zpravovali o naġem zdrav².ñ 

PodobnŊ mŊl posel JiŚ² Trachaniot promluvit jm®nem velik®ho 
kn²ģete tak® k c²saŚsk®mu synu Maxmili§novi10, a nebude-li u otce, 
mŊl ho navġt²vit v m²stŊ jeho pobytu: ĂIoann, velikĨ vl§dce vġ² Rusi, 
vzkazuje Tv® Jasnosti pozdraven².ñ Potom se mŊl posel dot§zat na 
zdrav²: ĂVl§dce vġ² Rusi k§zal zeptat se na zdrav² Tv® Jasnosti.ñ Pak 
mŊl pŚedat dary: ĂVl§dce vġ² Rusi pos²l§ Tv® Jasnosti ļtyŚicet sobolŢ, 
hermel²novĨ pl§ġŠ a norkovĨ koģich.ñ PovŊŚovac² list byl tohoto znŊn²: 
ĂIoann, z boģ² milosti velikĨ kn²ģe vġ² Rusi, vladimirskĨ, moskevskĨ, 
novgorodskĨ, pskovskĨ, tverskĨ, jugorskĨ, vjatskĨ, permskĨ a jinĨch. 
P²ġeme Tv® Jasnosti, abychom Ti jako naġemu pŚ²teli sdŊlili, ģe TvŢj 
otec Fridrich, Ś²mskĨ c²saŚ, poslal k n§m sv®ho posla Mikul§ġe 
Popela, aby s n§mi nav§zal pŚ§telstv² a l§sku, a ģe tak® my nyn² pro 
l§sku a pŚ§telstv² vypravili jsme k V§m naġeho posla JiŚ²ho 
Trachaniota řeka, vŊrn®ho sluhu. Co bude od n§s vyŚizovat, tomu 
nechŠ Tv§ Jasnost vŊŚ², neboŠ jako by to naġimi ¼sty Ś²kal. Ps§no v 
MoskvŊ, od stvoŚen² svŊta l®ta 6997, dvaadvac§t®ho dne mŊs²ce 
bŚezna.ñ Nadeps§n byl list takto: ĂUrozen®mu a nejjasnŊjġ²mu 
Maxmili§novi, kr§li Ś²msk®mu a kn²ģeti burgundsk®mu.ñ Pronesen§ 
Śeļ byla tato: ĂN§ġ p§n a vl§dce vġ² Rusi vzkazuje Tv® Jasnosti, ģe TvŢj 
otec Fridrich, Ś²mskĨ c²saŚ, poslal k n§m Mikul§ġe Popela s 
poselstv²m l§sky a pŚ§telstv². Tak® my, jestliģe takov§ bude boģ² vŢle, 
chceme s otcem TvĨm i s Tvou Jasnost² ģ²t v l§sce a pŚ§telstv² a 
chceme si navz§jem vymŊŔovat sv® lidi, aby na znamen² pŚ§telstv² a 
l§sky n§s navġtŊvovali a o naġem zdrav² n§s navz§jem zpravovali.ñ 

JiŚ² Trachaniot byl pouļen, jak m§ odpovŊdŊt na pŚ²padnou ot§zku: 
ĂN§ġ c²saŚ p§n se prostŚednictv²m sv®ho posla Mikul§ġe Popela 
dotazoval vaġeho p§na a vl§dce, zda chce provdat svou dceru za 
naġeho sestŚence Albrechta markrabŊte badensk®ho. M§ġ-li v t®to 
                                                 
10   Maxmili§n, syn c²saŚe Fridricha III., kr§l Ś²mskĨ, v l®tech 1493ð1519 jako Maxmili§n I., 

tak® c²saŚ Ś²mskĨ. 
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vŊci nŊjak® rozhodnut²?ñ Na to mŊl JiŚ² odpovŊdŊt: ĂZa markrabŊte 
provdat svou dceru n§ġ p§n nemŢģe, protoģe je vl§dcem mnohĨch 
zem² a je velikĨm kn²ģetem. Pakliģe by se jednalo o sŔatek na 
odpov²daj²c² ¼rovni, pak je n§ġ p§n, jestliģe takov§ bude vŢle boģ², 
ochoten o tom jednat.ñ Zaļnou-li se JiŚ²ho pt§t, proļ se nesluġ² 
provdat dceru naġeho p§na za markrabŊte, a budou-li ho velebit a 
vyn§ġet jeho vĨznam, pak je tŚeba, aby JiŚ² markrabŊte odm²tal a 
uv§dŊl toto: ĂVe vġech zem²ch je zn§mo a je to zn§mo, jak douf§m, i 
v§m, ģe n§ġ p§n je velikĨ vl§dce, po svĨch rodiļ²ch a prarodiļ²ch z 
nejvyġġ²ho rodu.11 Oded§vna a vpravdŊ od sam®ho poļ§tku ģili jeho 
prarodiļe v pŚ²zni a v l§sce s popŚedn²mi Ś²mskĨmi c²saŚi, kteŚ² 
nakonec zŢstavili ř²m papeģi a sami pŚenesli c²saŚstv² do Byzance. 
Tak® otec naġeho vl§dce aģ do sam®ho konce byzantskĨch c²saŚŢ ģil s 
nimi v bratrsk® l§sce a pŚ§telstv², aģ do posledn²ho Paleologa Ioanna, 
Śeck®ho c²saŚe12 a sv®ho pŚ²buzn®ho, jak by tedy mohl tak vĨznamnĨ 
vl§dce provdat dceru za onoho markrabŊte?ñ 

Kdyby ovġem poļali s JiŚ²m Trachaniotem mluvit o c²saŚovŊ synu 
Maxmili§novi13 jako n§padn²kovi pro dceru velik®ho kn²ģete, pak aŠ 
to JiŚ² neodm²t§ a mluv² takto: ĂJestliģe c²saŚ chce o tom jednat s 
naġ²m velikĨm kn²ģetem, pak aŠ k naġemu vl§dci poġle sv®ho 
ļlovŊka.ñ A kdyby v tom jedn§n² d§le pokraļovali a ptali se, zda JiŚ² 
vezme s sebou posla, kter®ho by c²saŚ vypravil k velik®mu kn²ģeti, aby 
s n²m dohodl sŔatek kn²ģec² dcery s c²saŚovĨm synem Maxmili§nem, 
pak m§ JiŚ² mluvit takto: ĂNem§m v t®to vŊci pŚ²kaz cokoliv 
rozhodovat, protoģe kdyģ byl u velik®ho kn²ģete c²saŚskĨ posel 
Mikul§ġ, Śekl, ģe c²saŚŢv syn Maxmili§n je ģenat. N§ġ kn²ģe chce 
provdat svou dceru za nŊkoho, kdo je j² roven. C²saŚ i jeho syn 
Maxmili§n jsou velic² vl§dci a stejnŊ i n§ġ kn²ģe je velikĨm vl§dcem. 
Proto se domn²v§m, ģe vyġle-li c²saŚ k naġemu kn²ģeti sv®ho ļlovŊka, 
pak ģe n§ġ p§n s n²m bude o t® vŊci jednat.ñ 

                                                 
11   Tehdy uģ zaļala vznikat genealogick§ legenda o tom, ģe vladimirsk§ kn²ģata, tj. 
Rjurikovci, poch§zej² od Ś²msk®ho c²saŚe Augusta. 
12    Jeden z pŚedkŢ vladimirskĨch kn²ģat, kyjevskĨ kn²ģe Vladim²r Monomach (1097ð1125), 

byl prostŚednictv²m sv® matky, manģelky kn²ģete Vsevoloda, spŚ²znŊn s rodem byzantskĨch 
c²saŚŢ ð MonomachŢ. 
13    Maxmili§n se v r. 1477 oģenil s Mari² Burgundskou, kter§ r. 1482 zemŚela. 
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D§le bylo JiŚ²mu pŚik§z§no, kdyby se s n²m z boģ² vŢle nŊco stalo a 
roznemohl se, aby po pŚist§n² v L¿becku14 nebo jeġtŊ pozdŊji odeslal 
k c²saŚi a jeho synu Maxmili§novi se vġemi listy a dary Ivana Chaljapu 
a s n²m KosŠu AksenŠjeva. Ti aby pokraļovali v cestŊ k c²saŚi a 
vyhledali i jeho syna Maxmili§na a takto je oslovili: ĂIoann, velikĨ 
kn²ģe vġ² Rusi, vyslal k Tv® Jasnosti sv®ho posla JiŚ²ho Trachaniota, 
a mne spolu s n²m. Onen posel naġeho p§na se vġak z boģ² vŢle 
roznemohl, a proto podle pŚ²kazu naġeho velik®ho kn²ģete, p§na vġ² 
Rusi, poslal s kn²ģec²m listem a vġemi vzkazy k Tv®mu Veliļenstvu 
n§s.ñ Ivan Chaljapa m§ se pŚed c²saŚem hluboce poklonit a zeptat se 
na zdrav², potom m§ pŚedat dary a list a pŚedn®st urļenĨ vzkaz. A 
c²saŚovu synu Maxmili§novi m§ tak® pŚedat dohodnutĨ vzkaz, a 
kdyby Maxmili§n nebyl u otce, m§ ho Ivan vyhledat a navġt²vit v 
m²stŊ jeho pobytu. 

JeġtŊ toto se d§v§ JiŚ²mu Trachaniotovi k vyŚ²zen²: Bude-li v dobŊ 
jeho jedn§n² u c²saŚe pŚ²tomen tak® posel uhersk®ho kr§le a vyhled§ 
ho, aby se vypt§val, jak je tomu nyn² mezi velikĨm kn²ģetem 
moskevskĨm a polskĨm kr§lem, zda si vymŊŔuj² navz§jem posly, pak 
m§ JiŚ² odpovŊdŊt takto: ĂPoslov® jejich se navz§jem dohaduj² o 
pohraniļn²ch vŊcech. A na ļem se n§ġ p§n s vaġ²m p§nem Maty§ġem, 
kr§lem uherskĨm, dohodli, to st§le plat².ñ 

D§le bylo JiŚ²mu Trachaniotovi i Ivanu Chaljapovi pŚipomenuto, ģe 
maj² pro velik®ho kn²ģete naj²mat mistry: znalce vġelikĨch rud, 
zvl§ġtŊ zlata a stŚ²bra, a jeġtŊ dalġ²ho mistra, kterĨ um² odlouļit zlato 
a stŚ²bro od jinĨch kovŢ. Jestliģe JiŚ² z²sk§ takov® mistry, pak je tŚeba, 
aby se jich vyptal, jak® dalġ² znalce a mistry ke sv® pr§ci potŚebuj², a 
tak® ty aby vyhledal. Pak je m§ JiŚ² vypravit na cestu k velik®mu 
kn²ģeti a dohodnout, kolik budou za svou pr§ci dost§vat mŊs²ļnŊ. Na 
n§jem a vybaven² mistrŢ bylo JiŚ²mu d§no dvakr§t ļtyŚicet sobol²ch 
a tŚi tis²ce veverļ²ch koģek. A za to, co mu zbude, mŊl JiŚ² jeġtŊ 
najmout dovedn®ho mistra, kterĨ by umŊl zt®kat hradby, a druh®ho 
mistra, kterĨ by ovl§dal stŚelbu z dŊla, a pak jeġtŊ zdatn®ho kamen²ka, 
znal®ho stavby pal§cŢ, a zlatn²ka, kterĨ by umŊl z drahĨch kovŢ 
zhotovovat n§doby a poh§ry, a tak® tepat a rĨt do kovu. Takov® m§ 
JiŚ² naj²mat pro pr§ci u velik®ho kn²ģete moskevsk®ho. A nebudou-li 
se tito vġichni cht²t d§t najmout, nĨbrģ budou cht²t vstoupit do 

                                                 
14   L¿beck byl dŢleģitĨm centrem hanzovn²ho obchodn²ho svazu, ovl§daj²c²ho plavbu 
BaltskĨm moŚem, a byly v nŊm ¼stŚedn² zprostŚedkuj²c² organizace, proto cesty ruskĨch 
poslŢ vedly pŢvodnŊ tudy. 
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Ś§dnĨch kn²ģec²ch sluģeb, pak je m§ JiŚ² vz²t s sebou na Ś§dnou sluģbu 
u kn²ģete. A jestliģe JiŚ² nevyļerp§ sobol² a veverļ² koģky za n§jem 
mistrŢ, pak m§ koģky prodat za ben§tsk® nebo uhersk® zlatky a 
pŚiv®zt je velik®mu kn²ģeti do Moskvy. 

D§le se JiŚ²mu d§v§ na vŊdom², ģe spolu s n²m je do Rugodivu a do 
KolyvanŊ vys²l§n Kulpa AksanŠjev s listy zabezpeļuj²c²mi prŢjezd 
poselstva a s dary velik®ho kn²ģete pro purkmistra a radn². JiŚ² pak 
m§ pŚedat prŢvodn² list a dary velik®ho kn²ģete purkmistru a radn²m 
mŊsta L¿becku, a to prostŚednictv²m Kosti AksenŠjeva, kterĨ m§ 
promluvit takto: ĂIoann, z boģ² milosti velikĨ kn²ģe a vl§dce vġ² Rusi, 
Vladimirsk® a Moskevsk®, Novgorodsk®, Pskovsk® a Tversk®, 
Jugorsk®, Vjatsk®, Permsk® a jinĨch, d§v§ na vŊdom² purkmistrovi a 
radn²m mŊsta L¿becku toto: Vypravil k n§m pŚed ļasem Ś²mskĨ c²saŚ 
Fridrich sv®ho posla Mikul§ġe Popela, a my nyn² pos²l§me k c²saŚi a 
jeho synu Maxmili§novi sv®ho posla JiŚ²ho Trachaniota řeka a s n²m 
sv® lidi Ivana Chaljapu a Konstantina AksanŠjeva. Pros²me V§s, 
abyste naġeho posla JiŚ²ho s jeho druhy a vġemi jejich lidmi 
doprovodili po sv® zemi do dalġ²ch mŊst, kter§ sami urļ²te, aby i v 
tŊch mŊstech, jimiģ naġe poselstvo pŢjde, se jim dostalo prŢvodcŢ, 
jakoģ i na zp§teļn² cestŊ. Tak® lidi, kteŚ² do naġich sluģeb s nimi 
pojedou, abyste nalodili na loŅ a po moŚi pŚeplavili do KolyvanŊ. 
Jestliģe tak uļin²te, velice n§m poslouģ²te. Ps§no v MoskvŊ, l®ta 6997 
od stvoŚen² svŊta, dvaadvac§t®ho bŚezna.ñ (1489) 

JiŚ²mu byl pŚed§n tak® prŢvodn² list tĨkaj²c² se mistrŢ: ĂIoann, z 
boģ² milosti panovn²k vġ² Rusi, Vladimirsk®, Moskevsk® a jinĨch. 
Poslali jsme k Ś²msk®mu c²saŚi bl²zk®ho n§m ļlovŊka JiŚ²ho 
Trachaniota řeka s povŊŚen²m, aby naġ²m jm®nem zval k n§m 
moudr® lidi a vġelik® mistry, kteŚ² by odpov²dali naġim potŚeb§m. A 
na koho se n§ġ posel JiŚ² obr§t² s pozv§n²m k n§m, ten aŠ nab²dce vŊŚ², 
neboŠ je jako by naġimi ¼sty vyslovena. Ps§no v MoskvŊ od stvoŚen² 
svŊta l®ta 6997, dvaadvac§t®ho bŚezna.ñ Podeps§n je Ioann, z boģ² 
vŢle velikĨ panovn²k vġ² Rusi. 

Posla JiŚ²ho doprov§zel Kulpa AksenŠjev, vybavenĨ listy do 
KolyvanŊ a Rugodivu o prŢjezdu. Takto mŊl Kulpa promluvit v 
Rugodivu k purkmistrovi a radn²m: ĂIoann, p§n a vl§dce vġ² Rusi, 
vzkazuje v§m pozdraven² a pos²l§ list.ñ V listu pak st§lo: ĂIoann, z boģ² 
milosti velikĨ p§n a vl§dce vġ² Rusi, p²ġe purkmistrovi a radn²m v 
Rugodivu. Vypravil k n§m Ś²mskĨ c²saŚ Fridrich sv®ho posla Mikul§ġe 
Popela, a nyn² my pos²l§me k c²saŚi a jeho synu Maxmili§novi sv®ho 
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ļlovŊka, JiŚ²ho Trachaniota řeka. Dejte mu prŢvodce a pŚikaģte 
doprovodit ho do KolyvanŊ. Jestliģe tak uļin²te, velmi n§m t²m 
poslouģ²te. Ps§no v MoskvŊ, od stvoŚen² svŊta l®ta 6997, 
dvaadvac§t®ho bŚezna.ñ 

V Kolyvani mŊl Kulpa pozdravit od velik®ho kn²ģete purkmistra a 
radn²: ĂIoann, p§n a vl§dce vġ² Rusi, pos²l§ pozdraven² a anglick® 
nobely 15  s ģ§dost², abyste naġeho posla JiŚ²ho Trachaniota řeka, 
jakmile na jaŚe vypluj² kor§by, nalodili i s jeho druhy a vġemi lidmi a 
pŚepravili je do L¿becku, nebo kam bude n§ġ posel JiŚ² cht²t. Aģ se 
stejnou cestou bude n§ġ posel JiŚ² vracet k n§m, a kdokoliv spolu s 
n²m odtamtud pojede k n§m do naġich sluģeb, ty vġechny doprovoŅte 
aģ do naġ² zemŊ. Jestliģe tak uļin²te, velice n§m poslouģ²te. Tak® jsme 
k v§m poslali s listem naġeho ļlovŊka Semjona, aby u v§s vyļkal, neģ 
se n§ġ posel JiŚ² nalod² a odpluje. Aģ se n§ġ ļlovŊk Semjon bude vracet 
k n§m, doprovoŅte ho z KolyvanŊ k naġim hranic²m. Ps§no v MoskvŊ 
od stvoŚen² svŊta l®ta 6997, dvaadvac§t®ho bŚezna.ñ 

Tak® Kulpa m§ v Kolyvani poļkat, neģ se JiŚ² nalod², a pak se m§ 
vr§tit k velik®mu kn²ģeti. 

JiŚ²mu byly d§ny jeġtŊ dva prŢvodn² listy: ĂOd velik®ho kn²ģete 
Ivana Vasiljeviļe vġ² Rusi. Po cestŊ z Moskvy vġude po naġich zem²ch, 
po zemi Moskevsk® i po zemi Tversk®, se pŚikazuje vġem starostŢm, 
a tak® v Torģku, jakoģ i po Novgorodsk® zemi aģ do Novgorodu vġem 
pŚepŚaģn²m dvorŢm se takt®ģ pŚikazuje, abyste JiŚ²mu řekovi 
poskytovali deset povozŢ, Ivanu Chaljapovi tŚi a KosŠovi AksenŠjevovi 
tak® tŚi povozy na z§kladŊ tohoto m®ho listu. L®ta devades§t®ho 
sedm®ho, v bŚeznu.ñ 

A Kulpovi mŊly podle podobn®ho listu bĨt vyd§v§ny dva povozy po 
cestŊ tam i zpŊt. 

Posel JiŚ² dostal list tak® pro dva novgorodsk® n§mŊstky, Jakuba a 
JiŚ²ho: ĂOd velik®ho kn²ģete Ivana Vasiljeviļe vġ² Rusi do naġ² 
votļiny, do Velik®ho Novgorodu, bojarŢm a n§mŊstkŢm naġim 
Jakubovi a JiŚ²mu ZacharjiļŢm. Pos²l§m k c²saŚi JiŚ²ho řeka, Ivana 
Chaljapu a KosŠu AksenŠjeva a s nimi jsem poslal do NŊmec na 
Rugodiv a do KolyvanŊ Kulpu AksenŠjeva, aby JiŚ²mu umoģnili 
prŢchod. ZaŚiŅte, aby jim po cestŊ z Novgorodu aģ k nŊmeckĨm 

                                                 
15  Nobely byly anglick® zlat® mince raģen® v Anglii v letech 1343ð1550 a nazĨvan® podle 
vl§dnouc²ch hrabat (Eduard Nobel, JindŚich Nobel). Byly rozġ²Śeny tak® v NŊmecku a d§le 
na vĨchod. 
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hranic²m do Rugodivu d§vali povozy, JiŚ²mu deset, Chaljapovi a 
KosŠovi po tŚech, Kulpovi dva. Za hranicemi, v NŊmc²ch, uģ jim 
povozy zaŚizovat nemus²te, dal jsem JiŚ²mu pen²ze na to, aby najal 
povozy z Rugodivu do KolyvanŊ. Aģ se bude Kulpa vracet z NŊmec, 
zase mu zajistŊte dva povozy od nŊmeckĨch hranic aģ do zemŊ 
Novgorodsk®.ñ 

 

 

Maxmili§nŢv posel JiŚ² Delator v MoskvŊ 

Roku 6998 (1490), des§t®ho ļervence, pŚijel k velik®mu kn²ģeti do 
Moskvy od c²saŚova syna Maxmili§na, kr§le Ś²msk®ho, posel JiŚ² 
Delator, a to spoleļnŊ s kn²ģec²m poslem JiŚ²m řekem. Jel z KolyvanŊ 
na Pskov a Novgorod. VelikĨ kn²ģe pŚik§zal novgorodskĨm 
n§mŊstkŢm, bojarŢm Jakubovi Zacharjiļi a Petru Michajloviļi, 
vypravit poslŢm v ¼strety povŊŚence, kterĨ by doz²ral, aby jim byla 
poskytov§na veġker§ strava i s medovinou aģ do Novgorodu, a v 
mŊstŊ sam®m, jakoģ i po cestŊ z Novgorodu do Tversk® zemŊ a odtud 
do Moskvy aby poslov® dost§vali ke stravŊ medovinu a v²no. V 
poselstvu bylo ġest lid², s vyslancem sedm. Dozor byl svŊŚen GriŅovi, 
synu Borise Trofimova, kterĨ je doprov§zel po Śece MstŊ a pak po 
Volze aģ k Ġoġi. JiŚ² řek, kterĨ se s nimi plavil na lodi aģ do 
Novorjadu, tady se od nich oddŊlil a na pŚ²kaz velik®ho kn²ģete 
spŊchal do Moskvy povozem. 

Jakmile se JiŚ² řek dostavil k velik®mu kn²ģeti, ujistil ho, ģe ho c²saŚ 
i jeho syn, kr§l Maxmili§n, chovaj² ve velik® ¼ctŊ. Kdykoliv k nim 
posel JiŚ² pŚich§zel, sestupovali prĨ k nŊmu po tŚech ļi ļtyŚech 
schŢdc²ch ze sv®ho vyvĨġen®ho m²sta, aby ho pŚiv²tali, a pod§vali mu 
ruku vstoje. A kdyģ byl JiŚ² řek poprv® u Maxmili§na, usadil ho proti 
sobŊ na lavici velice bl²zko a pozdŊji si ho posazoval vedle sebe. PŚi 
zp§teļn² cestŊ od Maxmili§na mu c²saŚ poslal po moŚi lod² sv® 
dvoŚany naproti do vzd§lenosti pŊti nebo ġesti verst od m²sta, kde se 
nach§zel. C²saŚ ho usazoval vedle sebe a prokazoval mu pocty stejn® 
jako jeho syn, kr§l Maxmili§n. 

VelikĨ kn²ģe vypravil na uv²tanou Maxmili§nova posla JiŚ²ho 
Delatora sv®ho bojara Chozjuka Povadina, aby dojel koŔmo aģ k ¼st² 
Śeky Ġoġi na Volze. Chozjuk zastihl c²saŚova posla v KlinŊ. Tam mu 
pŚedal od velik®ho kn²ģete mlad®ho hŚebce mimochodn²ka a tak® 
osedlan®ho konŊ urļen®ho pro j²zdu, a jeho doprovod ģe m§ 
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pokraļovat v cestŊ do Moskvy na povozech. Chozjukovi dal ġest 
zlatĨch uherskĨch. 

V MoskvŊ ustanovil velikĨ kn²ģe Ivana BersenŊ Nikitina, syna 
Bekleġova, zplnomocnŊncem ve vŊci kr§lovsk®ho Maxmili§nova 
posla. Ten ihned vyjel naproti hostu a zastihl ho v Chinsku u Kuzmy 
DŊmjana na tversk® cestŊ. Do Moskvy dorazili vġichni v p§tek. 

VelikĨ kn²ģe pozval kr§lovsk®ho posla k sobŊ tŚet²ho dne, v nedŊli 
osmn§ct®ho ļervence. Poslal proŔ do m²sta jeho ubytov§n² sv®ho 
hodnost§Śe Ivana Zvence a JiŚ²ho řeka, aby ho doprovodili ke dvoru. 
Na ¼pat² kamennĨch schodŢ pal§ce ho na kn²ģec² pŚ²kaz v²tali komoŚ² 
Ivan Ļebot a p²saŚ Fjodor Kuricyn. PŚede dveŚmi do kn²ģec² s²nŊ, 
menġ², ho oļek§val bojar Andrej Michajloviļ Pleġļejev a p²saŚ Odinec. 
Jakmile posel pŚedstoupil pŚed velik®ho kn²ģete, vzdal mu jm®nem 
kr§le Maxmili§na ļest a sl§vu. Kn²ģe povstal, zeptal se na kr§lovo 
zdrav² a podal poslovi ruku vstoje a pak mu nab²dl m²sto na sedadle 
proti sobŊ. PosedŊv chv²li, kr§lovskĨ posel povstal, aby kn²ģeti podal 
povŊŚovac² listinu.  

Tady je opis onoho listu: ĂMaxmili§n, z boģ² milosti kr§l Ś²mskĨ, 
semper Augustus, vzneġenĨ kn²ģe rakouskĨ, burgundskĨ, lotrinskĨ, 
ġtĨrskĨ, korutanskĨ a jinĨch, se obrac² ke sv®mu nejvzneġenŊjġ²mu a 
nejdraģġ²mu pŚ²teli: svŊŚili jsme sv®mu dŢvŊrn²kovi a tak® v c²saŚstv² 
uzn§van®mu a v§ģen®mu JiŚ²mu Delatorovi k projedn§n² s TvĨm 
Veliļenstvem urļit® z§leģitosti, jeģ jsme mu osobnŊ sdŊlili. Pros²me 
Tvou VĨsost, aby uveden®mu naġemu r§dci a poslovi byla d§na pln§ 
dŢvŊra, jako by se jednalo o n§s sam®, a aby tak® skrze nŊho byla n§m 
vyjevena Tv§ milostiv§ vŢle. D§no v naġem mŊstŊ Bebru, 
sedmn§ct®ho dne mŊs²ce ¼nora roku 1490 od narozen² Kristova, v 
p§t®m roce naġeho panov§n².ñ Nadpis znŊl takto: ĂNejjasnŊjġ²mu, 
nejmocnŊjġ²mu a nejvzneġenŊjġ²mu Ioannovi, vġevl§dci Rusk® zemŊ, 
naġemu mil®mu pŚ²teli.ñ 

Po odevzd§n² kr§lovsk®ho povŊŚovac²ho listu pŚedal posel velik®mu 
kn²ģeti dar: ben§tskĨ samet temnŊ modrĨ, hladkĨ. Toho dne ģ§dnĨ 
dalġ² vzkaz od kr§le velik®mu kn²ģeti netlumoļil. PŚi audienci byli 
pŚ²tomni tak® synov® velik®ho kn²ģete, kn²ģe Vasilij a kn²ģe JiŚ², ale 
posel jim ģ§dn® pozdraven² od kr§le Maxmili§na nevyŚizoval, aļkoliv 
mu pod§vali ruku a zeptali se na zdrav² kr§lovo. Tak® vġichni bojaŚi 
byli pŚ²tomni a JiŚ² Delator toho dne u velik®ho kn²ģete stoloval. Po 
obŊdŊ k nŊmu poslal velikĨ kn²ģe sv®ho komoŚ²ho Ivana Ļebota, aby 
ho uctil v jeho s²dle v²nem a medovinou. 
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Potom velikĨ kn²ģe pozval vz§cn®ho posla k sobŊ v doprovodu JiŚ²ho 
řeka. Na ¼pat² schodiġtŊ ho v²tal Ivan Ļebot. A kdyģ kr§lovskĨ posel 
veġel do mal® s²nŊ, velikĨ kn²ģe sestoupil k nŊmu, aby mu podal ruku. 
Pak ho usadil na lavici proti sobŊ a jedn§n² se zapoļalo. VelikĨ kn²ģe 
poģ§dal posla, aby sv® vzkazy sepsal na list a pŚinesl, coģ se tak® stalo. 

Toto je z§pis poselstv²: ĂNejvzneġenŊjġ² a velemocnĨ vl§dļe. 
Pomineme bratrsk® a uctiv® poklony, vzd§van® Tv®mu veliļenstvu 
naġ²m nepŚemoģitelnĨm Maxmili§nem, kr§lem Ś²mskĨm. Hlavn² 
myġlenkou poselstv² naġeho panovn²ka je, aby pŚ§telstv² mezi Jeho 
Veliļenstvem c²saŚem Fridrichem a TvĨm Veliļenstvem nezŢstalo jen 
slibem, ale rozġ²Śilo se tak® na c²saŚova syna Maxmili§na, kr§le 
Ś²msk®ho. Tak nezŢstane bez odpovŊdi poselstv² Tv®ho Veliļenstva, 
tlumoļen® panem JiŚ²m Trachaniotem řekem, ale naopak se napln² 
a stvrd² pravĨm a pŚ²mĨm spojenectv²m proti polsk®mu kr§li a jinĨm, 
kteŚ² by chtŊli br§nit Jeho Veliļenstvu kr§li Ś²msk®mu v n§roc²ch na 
Uhersk® kr§lovstv², na nŊģ m§ pr§vo po otc²ch jako na Ś§dn® dŊdictv² 
a jeģ se rozhodl pr§voplatnŊ z²skat s pomoc² Boha vġemohouc²ho svou 
silou a s podporou Tv®ho Veliļenstva, aŠ uģ cestou sm²rnou, anebo 
¼dernou rukou vojenskou. UzavŚen² dohody a urļen² ļasu k 
rozhodnut² ponech§v§ Ś²mskĨ kr§l na vŢli Tv®ho Veliļenstva. Jakmile 
uslyġ²m vŢli Tv®ho Veliļenstva, budou dojedn§ny podrobnosti.ñ 

VelikĨ kn²ģe poslal k nŊmu Andreje Fjodoroviļe a s n²m Borise 
Kutuzova. Andrej mu tlumoļil vzkaz velik®ho kn²ģete: ĂN§ġ vl§dce 
vyslechl pozornŊ poselstv² vaġeho kr§le Maxmili§na o vz§jemn® l§sce 
a jednotŊ, o jeho z§mŊru z²skat Uhersk® kr§lovstv² jako dŊdiļn®. 
ChtŊl by vġak podrobnŊjġ² vĨklad vġeho, zvl§ġtŊ toho, co se tĨk§ jeho 
pomoci v pŚ²padn®m taģen² proti polsk®mu kr§li. Tak® n§ġ vl§dce 
chce s TvĨm panovn²kem, kr§lem Maxmili§nem, ģ²t v l§sce a 
spojenectv². Ģ§d§ tŊ, abys vġe, co Ti tvĨm p§nem bylo svŊŚeno, sdŊlil 
naġemu vl§dci.ñ 

Posel JiŚ² Delator Andrejovi Śekl: ĂN§ġ kr§l Maxmili§n chce s TvĨm 
panovn²kem ģ²t v l§sce a spojenectv². Sepsal jsem vġechny vzkazy 
sv®ho p§na, urļen® pro vaġeho vl§dce, a chci mu je pŚedat.ñ Opis 
p²semn®ho znŊn², jeģ pŚedal velik®mu kn²ģeti, je tento: ĂNejjasnŊjġ² 
vl§dļe, vyrozumŊv z cel®ho jedn§n² bratrskou a pŚ²znivou odpovŊŅ 
Tv®ho Veliļenstva na ot§zky naġeho nepŚemoģiteln®ho Maxmili§na, 
kr§le Ś²msk®ho, pŚipom²n§m vŊc, kterou jsem jiģ dŚ²ve pŚednesl 
Tv®mu Veliļenstvu: Zda by Tv® Veliļenstvo vystoupilo vojensky proti 
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kr§li polsk®mu v pŚ²padŊ, ģe by ļeskĨ kr§l16 pomoc² sv®ho otce, anebo 
s§m o sobŊ, br§nil Jeho Veliļenstvu kr§li Ś²msk®mu v z²sk§n² 
Uhersk®ho kr§lovstv². A jeġtŊ zda by Tv® Veliļenstvo pozvedlo zbraŔ 
proti polsk®mu kr§li i v pŚ²padŊ, ģe by nŊkterĨ dalġ² ze synŢ polsk®ho 
kr§le Kazim²ra se s pomoc² sv®ho otce anebo s§m o sobŊ podjal vl§dy 
v Uhr§ch s t²m, ģe byl na trŢn povol§n. Zda by Tv® Veliļenstvo st§lo 
na stranŊ naġeho kr§le Maxmili§na, dokud by vġechny ciz² n§roky na 
uherskĨ trŢn nepominuly, podle vlastn²ho uv§ģen², anebo podle 
potŚeb kr§le Ś²msk®ho. A jeġtŊ chce n§ġ kr§l vŊdŊt, zda Tv® 
Veliļenstvo vyslyġ² jeho ģ§dost a poġle do NŊmec jistĨ poļet muģŢ a 
na jakou dobu. A tak® zda by Tv® Veliļenstvo vyslalo sv® lidi a na 
jakou dobu do Flander ļi do jinĨch z§padn²ch zem² naġeho kr§le, kde 
by bylo tŚeba vystoupit proti zr§dcŢm nebo proti jejich pomocn²kŢm, 
jako je francouzskĨ kr§l nebo kdokoliv jinĨ.ñ 

Potom mluvil JiŚ² Delator s velikĨm kn²ģetem beze svŊdkŢ, protoģe 
rozhovor se tĨkal n§mluv: ĂN§ġ kr§l mi pŚik§zal toto: Jsi-li ochoten 
provdat svou dceru za naġeho kr§le Maxmili§na,17 pak aby domluva 
o tom prob²hala mezi n§mi ve vġ² tajnosti. Nen²-li to tv§ vŢle, pak aby 
se nehledŊ na to pokraļovalo v jedn§n² o t® vŊci, kterou jsem jm®nem 
sv®ho kr§le Tv® VĨsosti pŚednesl.ñ 

Nato byl kr§lovskĨ posel pŚijat velikou knŊģnou Sofi²18  v jej² 
komnatŊ. VyŚ²dil j² poklonu od kr§le Maxmili§na a pŚedal j² kr§lŢv 
dar, papouġka a ġed® sukno. 

JiŚ²mu řekovi opŊt pŚipomnŊl, ģe by chtŊl vidŊt dceru velik®ho 
kn²ģete a promluvit o vŊnu. 

VelikĨ kn²ģe povŊŚil domluvou o sŔatku Andreje Fjodoroviļe a 
Borise Kutuzova, pŚ²tomen mŊl bĨt tak® JiŚ² řek. Andrej Śekl: ĂNa 
ģ§dost Tv®ho kr§le provdat zaŔ dceru naġeho velik®ho kn²ģete 
odpov²d§me: N§ġ kn²ģe tak chce, bude-li to vŢle boģ², uļiniti.ñ Boris 
k tomu dodal: ĂTvŢj p§n, kr§l Maxmili§n, v² dobŚe, ģe n§ġ vl§dce je 
Śeck®ho vyzn§n², kdeģto on Ś²msk®ho. Jestliģe se Bohu zl²b², aby se 
dcera naġeho vl§dce provdala za Tv®ho p§na, zdali n§m TvŢj p§n d§ 
p²semnĨ slib stvrzenĨ peļet², ģe dcera naġeho kn²ģete si bude moci 
zachovat svou v²ru, ģe bude m²t chr§m s Śeckou bohosluģbou, 
                                                 
16   ĻeskĨm kr§lem byl tehdy Vladislav JagellonskĨ (1471ð1516), syn polsk®ho kr§le 
Kazim²ra IV. 
17  ř²mskĨ kr§l Maxmili§n byl od r. 1482 vdovcem. 

18  Byla to Sofie z rodu byzantskĨch c²saŚŢ PaleologŢ, druh§ ģena Ivana III. (Srov. pozn. ļ. 3 

a 7.) 
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duchovn² Śeck®ho vyzn§n² a ģe tuto v²ru bude moci vyzn§vat aģ do 
konce svĨch dn²?ñ 

Kr§lovskĨ posel odvŊtil, ģe o tom nem§ od sv®ho p§na ģ§dn® pokyny, 
ale ģe ho o tom zprav². A jistŊģe tak® posel velik®ho kn²ģete ke kr§li 
Ś²msk®mu bude s n²m o tom jednat. 

JiŚ² řek pak jeġtŊ pokraļoval: ĂCo se tĨk§ kn²ģec² dcery a vŊna, 
vzkazuje Ti n§ġ vl§dce, ģe u n§s nen² zvykem ukazovat nevŊstu pŚed 
zah§jen²m n§mluv. Neslyġeli jsme tak®, ģe by se mezi velkĨmi 
panovn²ky mluvilo o vŊnu. Jestliģe takov§ bude vŢle boģ², aby se 
dcera naġeho vl§dce provdala za kr§le Maxmili§na, pak n§ġ p§n pro 
sv® dobr® jm®no vybav² svou dceru bohatou pokladnou, jak se sluġ² 
na velk®ho panovn²ka.ñ 

Ve vŊci dalġ²ch n§vrhŢ kr§le Maxmili§na, jako je spojenectv² a 
spoleļnĨ postup proti nepŚ§telŢm, dostalo se JiŚ²mu Delatorovi t®to 
odpovŊdi: ĂTak® n§ġ p§n chce s TvĨm p§nem ģ²t v l§sce, pŚ§telstv² a 
spojenectv². Sepsal listinu o vz§jemn® pomoci proti nepŚ§telŢm a 
stvrdil ji vlastn² peļet², jak Ti to bude uk§z§no. S touto listinou 
vyprav² k Tv®mu kr§li zvl§ġtn² posly JiŚ²ho a Vasilije, aby ji doruļili 
osobnŊ. Kr§l Maxmili§n nechŠ vyhotov² podobnou listinu o 
vz§jemn®m spojenectv² proti spoleļn®mu nepŚ²teli, opatŚ² ji vlastn² 
peļet², pol²ben²m kŚ²ģe pŚed zraky naġich poslŢ nechŠ potvrd² jej² 
platnost a odeġle ji k n§m. Tak® naġi poslov®, jakmile se stanou 
svŊdky kr§lovy pŚ²sahy, maj² n§sledovat kr§le Maxmili§na a 
pol²ben²m kŚ²ģe na listinŊ potvrdit jej² platnost. Aģ pŚivezou kr§lovi 
poslov® listinu k naġemu velik®mu kn²ģeti a budou j²m pŚijati, tak® 
on pŚed nimi pol²ben²m kŚ²ģe stvrd² listinu urļenou pro kr§le 
Maxmili§na. Potom, jestliģe d§ BŢh, poġle n§ġ p§n listinu Tv®mu 
kr§li.ñ 

VelikĨ kn²ģe pak osobnŊ sdŊlil JiŚ²mu Delatorovi: ĂVzkazy od kr§le 
Maxmili§na jsme pozornŊ vyslechli, promysleli a odpovŊdŊli jsme 
prostŚednictv²m svĨch bojarŢ Andreje a Borise. Cokoliv Ś²kali, jako by 
naġimi ¼sty to bylo Śeļeno. O n§vrhu Tv®ho kr§le na sŔatek s mou 
dcerou budeme s boģ² pomoc² d§le jednat a pos²l§me k tomu ¼ļelu k 
Tv®mu p§nu Maxmili§novi dva sv® bojary, Andreje a Vasilije, kteŚ² 
budou mluvit tak® o dalġ²ch vŊcech. Cokoliv budou Ś²kat, jako by 
naġimi ¼sty Ś²kali.ñ 

VelikĨ kn²ģe na z§vŊr slyġen² vzk§zal pozdraven² kr§li Maxmili§novi 
a podŊkov§n² za dary. Posla JiŚ²ho Delatora obdaroval zlatĨm 
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ŚetŊzem s kŚ²ģem, vŊnoval mu atlasovĨ koģich, zlatem zdobenĨ a 
podġitĨ hranostajem, a k tomu jeġtŊ stŚ²brn® ostruhy, pozlacen®. 

Kdyģ kr§lovskĨ posel vyġel od velik®ho kn²ģete, odebral se do s²nŊ 
na n§bŚeģn² stranŊ, kde mu Dmitrij řek StarĨ pŚedal pozdraven² pro 
kr§le Maxmili§na od velik® knŊģny Sofie. Tak® jej² podŊkov§n² za 
dary mŊl vyŚ²dit. Velik§ knŊģna byla tehdy nemocn§. 

 

 

JiŚ² Trachaniot řek u Ś²msk®ho kr§le Maxmili§na 

T®hoģ l®ta roku 1490 velikĨ kn²ģe vypravil k Ś²msk®mu kr§li 
Maxmili§novi sv® posly JiŚ²ho řeka a Vasilije Kuleġina, s nimi 
Chaljapu a p²saŚe Juġku. Oleġka Golochvastov byl povŊŚen p®ļ² o 
z§sobov§n² poslŢ aģ do Novgorodu, o prŢjezd Jurjevem a Vasiljevem 
aģ k NŊmcŢm do Rugodivu a KolyvanŊ se mŊl starat Fjodor Ļirka, syn 
Semjona Surmina. Vyjeli z Moskvy spoleļnŊ s kr§lovskĨm poslem 
JiŚ²m Delatorem, ve ļtvrtek 19. srpna. Spolu s nimi jel do KolyvanŊ 
sokoln²k KosŠa, kterĨ peļoval o kreļeta, jehoģ velikĨ kn²ģe pos²lal 
darem Ś²msk®mu kr§li. 

JiŚ²mu Trachaniotovi řekovi a Vasiliji Kuleġinovi byl urļen postup 
jedn§n². Po ¼vodn²ch pozdravech zeptat se na zdrav² kr§le, podŊkovat 
za dary a pokraļovat: ĂNaġe velik§ knŊģna Sofie, klan²c se Tv®mu 
Veliļenstvu, prosila ot§zat se na Tv® zdrav² a vyŚ²dit podŊkov§n² za 
Tv® dary.ñ 

Pak mŊl JiŚ² pŚedat dary: ĂVl§dce vġ² Rusi pos²l§ Tv® Milosti v 
upom²nku kreļeta, ļtyŚicet sobol²ch koģek a ļ²nsk® vzorovan® 
hedv§b².ñ 

Po odevzd§n² povŊŚovac²ho listu mŊl pron®st ¼vodn² slovo: ĂVl§dce 
veġker® Rusi Ti vzkazuje: Poslal jsi k n§m JiŚ²ho Delatora s 
povŊŚovac²m listem, v nŊmģ st§lo, ģe cokoliv bude posel s n§mi 
projedn§vat, jako by TvĨmi ¼sty to bylo Śeļeno.ñ 

A Vasilij Śekl: ĂVl§dce veġker® Rusi n§s povŊŚil sdŊlit Ti: TvŢj posel 
JiŚ² n§m vyŚ²dil Tv® pŚ§n², abychom s Tebou ģili v l§sce, bratrstv² a 
spojenectv² a byli s tebou zajedno proti nepŚ§telŢm.ñ 

JiŚ² řek dodal: ĂVl§dce veġker® Rusi TŊ ubezpeļuje: I my s Tebou 
chceme ģ²t v l§sce, bratrstv² a spojenectv², jak jsme to tak® zapsali do 
smluvn² listiny, neboŠ chceme s Tebou bĨt zajedno proti spoleļn®mu 
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nepŚ²teli. PŚiloģili jsme k listinŊ svou peļeŠ, uk§zali jsme ji Tv®mu 
poslu JiŚ²mu Delatorovi a nyn² Ti ji pos²l§me po svĨch poslech.ñ 

Vasilij Śekl: ĂVl§dce veġker® Rusi Ti vzkazuje: Tak® Ty sepiġ 
podobnou smluvn² listinu, jakou pos²l§me my TobŊ, a uveŅ v n², ģe 
budeme zajedno v postupu proti spoleļn®mu nepŚ²teli. OpatŚi listinu 
vlastn² peļet² a pol²ben²m kŚ²ģe pŚed naġimi posly potvrŅ jej² 
platnost. PŚedej ji naġim poslŢm a oni tak® pot®, co byli svŊdky Tv®ho 
slibu, pol²ben²m kŚ²ģe na listinŊ urļen® pro n§s potvrd² jej² platnost. 
Aģ n§m ji pŚivezou, tak® my v pŚ²tomnosti Tv®ho posla pol²ben²m 
kŚ²ģe potvrd²me jej² platnost a zaļneme se j² Ś²dit.ñ 

Listina, kterou velikĨ kn²ģe poslal kr§li Maxmili§novi, mŊla zlatou 
peļeŠ, a byla ps§na na pergamenu: ĂVedeni boģ² vŢli a naġ² l§skou, 
my, Ioann, z boģ² milosti vl§dce veġker® Rusi, Vladimirsk®, 
Moskevsk®, Novgorodsk®, Pskovsk®, Tversk®, Jugorsk®, Vjatsk®, 
Bulharsk® a jinĨch, uzavŚeli jsme pŚ§telstv² a vŊļn® spojenectv² se 
svĨm bratrem Maxmili§nem, kr§lem Ś²mskĨm, kn²ģetem rakouskĨm, 
kn²ģetem burgundskĨm, lotrinskĨm, ġtĨrskĨm, korutanskĨm a 
jinĨch, s n²mģ chceme ģ²t v bratrstv² a l§sce a spojenectv², jak je to 
uvedeno v t®to listinŊ. Budeġ-li Ty, n§ġ bratr a kr§l Maxmili§n, 
potŚebovat naġi pomoc proti svĨm nepŚ§telŢm, budeme Ti pom§hat, 
kde budeme moci. Budeme-li my potŚebovat Tvou pomoc proti naġim 
nepŚ§telŢm, budeġ n§m pom§hat, kde budeġ moci. Aģ zaļneġ, bratŚe, 
usilovat o sv® dŊdictv², o Uhersk® kr§lovstv², a polskĨ kr§l Kazim²r 
nebo jeho syn, ļeskĨ kr§l, ļi jeho mladġ² synov® budou si Uhersk® 
kr§lovstv² n§rokovat pro sebe, poġli n§m o tom zpr§vu. My Ti 
pomŢģeme proti kr§li Kazim²rovi a jeho dŊtem opravdovŊ a 
bezelstnŊ. A tak® my, jakmile se zaļneme uch§zet o sv® dŊdictv², 
velik® kn²ģectv² Kyjevsk®, kter® nyn² drģ² polskĨ kr§l Kazim²r se svĨmi 
dŊtmi, poġleme Ti zpr§vu, a Ty n§m budeġ proti kr§li Kazim²rovi a 
jeho dŊtem pom§hat opravdovŊ a bezelstnŊ. Jestliģe vypukne v§lka 
mezi n§mi a kr§lem Kazim²rem a jeho dŊtmi, aniģ bychom Ti pŚedem 
staļili podat o tom zpr§vu, a Ty se o tom dov²ġ, budeġ n§m pom§hat 
v boji s kr§lem Kazim²rem a jeho dŊtmi opravdovŊ a bezelstnŊ. A 
jestliģe vstoup²ġ do v§lky s kr§lem Kazim²rem a jeho dŊtmi, aniģ bys 
mŊl ļas podat n§m o tom zpr§vu, a my se to dov²me, budeme Ti 
pom§hat proti kr§li Kazim²rovi a jeho dŊtem opravdovŊ a bezelstnŊ. 

TvĨm poslŢm a kupcŢm se po naġ² zemi zaruļuje volnĨ prŢchod bez 
jakĨchkoliv pŚek§ģek, a naġim poslŢm a kupcŢm aŠ je tak® zaruļen 
volnĨ prŢchod bez jakĨchkoliv pŚek§ģek. 
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Na to vġe jsme my, Ioann, z boģ² milosti vl§dce veġker® Rusi, 
Vladimirsk®, Moskevsk®, Novgorodsk®, Pskovsk®, Tversk®, Jugorsk®, 
Vjatsk®, Permsk®, Bulharsk® a jinĨch, pol²ben²m kŚ²ģe pŚ²sahali TobŊ, 
bratru sv®mu Maxmili§novi, kr§li Ś²msk®mu, kn²ģeti rakousk®mu, 
kn²ģeti burgundsk®mu, lotrinsk®mu, ġtĨrsk®mu, korutansk®mu a 
jinĨch, a podle t®to listiny se budeme Ś²dit. Platnost smlouvy jsme 
potvrdili peļet². Ps§no v MoskvŊ, od stvoŚen² svŊta l®ta ġestitis²c²ho 
dev²tist®ho devades§t®ho osm®ho, ġestn§ct®ho dne mŊs²ce srpna.ñ 

Stejn§ listina byla pŚed§na posly JiŚ²m a Vasilijem kr§li 
Maxmili§novi, aby ji potvrdil a poslal zpŊté 

PoslŢm JiŚ²mu a Vasilijovi se pŚipom²n§: Jakmile, d§ BŢh, 
dostihnou v nŊkter®m mŊstŊ kr§le Maxmili§na, daj² mu nejdŚ²ve po 
m²stodrģ²c²m nebo komukoliv jin®m vŊdŊt, co maj² pŚik§z§no od 
sv®ho p§na: ģe mus² jednat s kr§lem osobnŊ a o samotŊ. JiŚ² a Vasilij 
se zaŚ²d² podle toho, jak kr§l rozhodne, zda budou mluvit uģ pŚi 
prvn²m pŚijet², anebo pozdŊji. PŚi prvn² n§vġtŊvŊ ujist² kr§le o 
nejhlubġ² ¼ctŊ velik®ho kn²ģete i velik® knŊģny a zeptaj² se na zdrav². 
Pak pŚedaj² dary a smluvn² listinu. PŚik§ģe-li kr§l jednat pŚi prvn² 
n§vġtŊvŊ, pak aŠ pŚednesou Śeļ, jak je zaps§na v listinŊ. 

PoslŢm JiŚ²mu a Vasilijovi se d§le pŚipom²n§, aby ģ§dali od kr§le 
Maxmili§na pŚi pŚekladu doslovn® znŊn² smluvn² listiny, kterou 
poslal velikĨ kn²ģe. Jakmile kr§l pŚistoup² k pŚepisu sv® smluvn² 
listiny podle listiny velik®ho kn²ģete, maj² JiŚ² a Vasilij poģ§dat, aby 
dal kr§l opsat doslovnŊ smlouvu ruskĨm p²smem, jestliģe u nŊho 
bude nŊjakĨ Srb nebo jinĨ Slovan. Jestliģe kr§l nem§ takov®ho p²saŚe, 
kterĨ by znal rusk® p²smo, pak aŠ to sep²ġe podle listiny velik®ho 
kn²ģete latinsky nebo nŊmecky. Aģ nap²ġ² listinu latinskĨm nebo 
nŊmeckĨm p²smem, pak je tŚeba pŚeloģit ji do rusk®ho jazyka proto, 
aby ji velikĨ kn²ģe dostal v doslovn®m znŊn², a tuto listinu aby kr§l 
opatŚil peļet² a kŚ²ģ na n² pol²bil na znak slibu pŚed oļima poslŢ JiŚ²ho 
a Vasilije v zastoupen² velik®ho kn²ģete, kterĨ tak uļin² na znamen² 
slibu kr§li aģ v MoskvŊ pŚed kr§lovskĨm poslem. 

Jestliģe kr§l m²sto pol²ben² kŚ²ģe bude cht²t vykonat pŚ²sahu podle 
sv®ho obyļeje, nechŠ potvrd² platnost listiny podle sv®ho z§kona. 
Bude-li kr§l ģ§dat, aby JiŚ² a Vasilij pol²bili kŚ²ģ jako prvn² a on aģ 
potom, m§ se tak st§t. Ale bude-li listina naps§na latinsky nebo 
nŊmecky, aŠ JiŚ² a Vasilij doprovod² slib tŊmito slovy: ĂJestliģe je tato 
smluvn² listina doslovnĨm pŚekladem pŢvodn²ho znŊn² a nen² v n² o 
nic v²ce a o nic m®nŊ, neģ bylo v pŢvodn² listinŊ naġeho velik®ho 
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kn²ģete, pak t²mto pol²ben²m kŚ²ģe potvrzujeme platnost on® kn²ģec² 
listiny, protoģe latinsky ani nŊmecky neum²me; jestliģe vġak kr§lova 
listina nen² seps§na podle naġeho znŊn² a je tam nŊco nav²c, anebo 
tam nŊco chyb², pak n§ġ slib, stejnŊ jako slib naġeho kn²ģete, je 
bezpŚedmŊtnĨ.ñ 

D§le maj² JiŚ² a Vasilij poprosit kr§le, aby jim dal listinu do rukou, 
ģe ji sami doruļ² velik®mu kn²ģeti; nebude-li kr§l cht²t a bude trvat na 
tom, ģe ji odeġle po sv®m vlastn²m poslovi, nemaj² odporovat. 

Kr§l Maxmili§n mŢģe ovġem nam²tnout, ģe po sv®m poslovi 
vzkazoval velik®mu kn²ģeti ģ§dost, aby mu pom§hal nejen proti 
polsk®mu kr§li Kazim²rovi a jeho dŊtem, ale aby mu pom§hal i proti 
jinĨm jeho nepŚ§telŢm, napŚ²klad v NŊmeckĨch zem²ch. Na to m§ JiŚ² 
a Vasilij odpovŊdŊt, ģe v listinŊ stoj² ps§no: ĂKde bude n§ġ vl§dce 
moci,ñ takģe bude pom§hat i proti jinĨm nepŚ§telŢm. 

Dej BŢh, abyste svŢj ¼kol splnili dobŚe a smluvn² listinu dovedli ke 
zd§rn®mu koncié 

D§le se JiŚ²mu a Vasilijovi ukl§d§: Zept§-li se jich kr§l Maxmili§n 
pŚi jedn§n² o vz§jemn®m pŚ§telstv² a spojenectv², zda maj² jeġtŊ jin® 
vzkazy od sv®ho panovn²ka, pak maj² Ś²ci, ģe ano. Ģe o nich vġak 
budou s kr§lem jednat o samotŊ aģ po uzavŚen² smlouvy o 
spojenectv², neboŠ se tĨkaj² n§mluv. Zapoļne-li kr§l jedn§n² o sŔatku 
pŚed t²m, neģ bude vyhotovena spojeneck§ smlouva, nemaj² to 
odm²tat. 

JiŚ² m§ zah§jit rozhovor pŚipom²nkou, ģe kr§lŢv posel JiŚ² Delator 
vyslovil v MoskvŊ ģ§dost, aby velikĨ kn²ģe provdal svou dceru za kr§le 
Maxmili§na, a ģe s t²m byl vysloven souhlas. 

Vasilij m§ tlumoļit tato slova velik®ho kn²ģete: ĂJsme oba kŚesŠan®, 
ovġem, jak v²ġ, my jsme Śeck®ho vyzn§n², a Ty Ś²msk®ho. Proto bys 
n§m mŊl d§t slib, ģe provd§-li se z vŢle boģ² naġe dcera za Tebe, bude 
moci setrvat ve sv® v²Śe do konce svĨch dn².ñ Zept§-li se kr§l, jakĨm 
zpŢsobem to m§ sl²bit, pak aŠ poslov® od nŊho poģaduj² listinu 
opatŚenou peļet², v n²ģ by bylo zaruļeno setrv§n² ve v²Śe do konce 
ģivota, chr§m a duchovn² Śeck®ho obŚadu. 

PŚipomene-li kr§l, ģe nebylo vyhovŊno jeho ģ§dosti a poslu nebyla 
uk§z§na kn²ģec² dcera, je tŚeba odpovŊdŊt takto: ĂN§ġ vl§dce poloģil 
Tv®mu poslu ot§zku, zdali m§ nŊjakĨ TvŢj pŚ²kaz, tĨkaj²c² se naġ² 
dcery a jej²ho Śeck®ho vyzn§n². Posel vġak odpovŊdŊl, ģe v t®to vŊci 
TvŢj n§zor nezn§, ģe Ti o vġem Śekne a Ty s§m ģe pod§ġ zpr§vu 
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prostŚednictv²m poslŢ. Tak jak mohl n§ġ kn²ģe uk§zat Tv®mu poslu 
svou dceru, jestliģe jedn§n² o sŔatku jeġtŊ nezaļalo?ñ 

Jestliģe se kr§l zept§, zdali velikĨ kn²ģe uk§ģe svou dceru 
kr§lovsk®mu poslu pot®, co mu pŚedloģ² kr§lovu listinu potvrzuj²c² 
poģadovan®, pak JiŚ² a Vasilij maj² odpovŊdŊt, ģe ano. 

Kr§l mŢģe Ś²ci: ĂNeprodlenŊ vyġlu sv®ho posla, aby zhl®dl dceru 
vaġeho p§na. Jestliģe se poslovi zal²b² a j§ ho povŊŚ²m, aby mŊ s n² 
zasnoubil, ģe si ji vezmu, d§ mi ji V§ġ kn²ģe?ñ JiŚ² a Vasilij maj² 
odpovŊdŊt: ĂJestliģe se, pane, naġemu kn²ģeti bude zamlouvati Tvoje 
listina o zachov§n² v²ry, pak Tv®mu poslu dovol² zhl®dnout svou 
dceru a jednat d§le, jak BŢh pŚik§ģe.ñ 

Jestliģe kr§l hned nevyhotov² listinu o Śeck®m vyzn§n² a bude ji 
pŚed§vat JiŚ²mu a Vasilijovi, aby ji doruļili velik®mu kn²ģeti, nemaj² 
ji br§t, ale ģ§dat, aby ji kr§l pŚedal prostŚednictv²m vlastn²ho posla. 

Zept§-li se kr§l na vŊno, je tŚeba Ś²ci: ĂD§-li BŢh a svatba bude 
dojedn§na, vybav² velikĨ kn²ģe svou dceru tak, jak se sluġ² na velk®ho 
panovn²ka. Neslyġeli jsme vġak nikde, ģe by se mezi vĨznamnĨmi 
vl§dci o vŊnŊ smlouvalo.ñ 

Na z§vŊr by JiŚ² a Vasilij mŊli promluvit s kr§lem Maxmili§nem o 
cestŊ, aby zajistil svĨm i kn²ģec²m poslŢm nyn² i pro budoucnost cestu 
pŚes D§nsko a Ġv®dsko, a velikĨ kn²ģe tak® zajist² svĨm i kr§lovskĨm 
poslŢm cestu pŚes Ġv®dsko. 

JeġtŊ se obŊma poslŢm pŚipom²n§, ģe aģ ¼spŊġnŊ uzavŚou vġechna 
jedn§n², maj² jm®nem velik®ho kn²ģete poprosit kr§le, aby poslal 
dobr®ho l®kaŚe, kterĨ um² hojit r§ny a l®ļit vnitŚn² nemoci. 

D§le se JiŚ²mu a Vasilijovi pŚikazuje: Vezou s sebou do L¿becku pro 
purkmistra a radn² prŢjezdn² list a dary v anglickĨch zlatĨch 
nobelech. Jakmile doraz² do L¿becku, poġlou k purkmistrovi a 
radn²m p²saŚe Juġku s pozdraven²m od velik®ho kn²ģete tohoto znŊn²: 
ĂIoann, z boģ² milosti mocnĨ panovn²k a car veġker® Rusi, pŚipom²n§ 
se v§m zlatĨmi nobely.ñ Pak Juġka pŚedloģ² povŊŚovac² list s ģ§dost² o 
prŢjezdé 

Do Novgorodu byl vypraven tento list: ĂOd velik®ho kn²ģete Ivana 
Vasiljeviļe, vl§dce veġker® Rusi, vġem po cestŊ naġ² zem² z Moskvy, 
pŚes Tverskou zemi, vġem pŚepŚaģn²m dvorŢm aģ do Torģku, v 
Torģku starostŢm a po cestŊ Novgorodskou zem² vġem pŚepŚaģn²m 
dvorŢm aģ do Velik®ho Novgorodu: JiŚ²mu řekovi s Chaljapou a 
sokoln²kem KosŠou poskytujte tŚin§ct povozŢ ode dvora k dvoru a 
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takt®ģ Vasiliji Kuleġinovi s Juġkem d§vejte tŚin§ct povozŢ. Tak® 
stravu jim poskytujte na dvorech, kde se zastav², JiŚ²mu i Vasilijovi 
po staģen®m beranu, tŚech kuŚatech a chleba podle potŚeby.ñ 

PodobnĨ pŚ²kaz byl vyhotoven tak® pro m²stodrģ²c²ho ve Velk®m 
Novgorodué 

Brzy pot®, co poslov® vyrazili z Moskvy, pŚiġla od nich tato spŊġn§ 
zpr§va, kterou poslali po Juġkovi: ĂVelik®mu kn²ģeti a vl§dci veġker® 
Rusi Ivanu Vasiljeviļi: Tv² poddan², pane, JiŚ² a Vasjuk Kuleġin, se Ti 
k zemi klan². Pr§vŊ teŅ po cestŊ jsme se od kr§lovsk®ho posla JiŚ²ho 
Delatora dovŊdŊli nŊkter® vŊci, kter® Ti hned oznamujeme: PrĨ byl 
posl§n k TobŊ od kr§le Maxmili§na, aby jednal o bratrstv² a 
spojenectv² a tak® o sŔatku, ale nakonec nic nedojednal, a nyn² prĨ 
Ty, velikĨ kn²ģe, pos²l§ġ kr§li zapeļetŊnĨ list, aby jej potvrdil a pŚed 
n§mi pol²bil, bude-li mu to vhod, a pak poslal zpŊt k TobŊ ke slibu a 
potvrzen², a tak prĨ to nen² spr§vn®. Druh§ vŊc, o n²ģ kr§lovskĨ posel 
mluvil, je tato: Jestliģe s boģ² pomoc² bude dojedn§na smlouva o 
pŚ§telstv² a spojenectv² mezi v§mi obŊma a jednoho z v§s si BŢh 
povol§ k sobŊ, druhĨ by mŊl pom§hat tak® jeho dŊtem v tom, oļ ho 
poģ§daj². A tŚet² vĨhrada kr§lovsk®ho posla spoļ²v§ v tom, ģe 
postr§d§ ve Tv® smlouvŊ tuto doloģku: VelikĨ kn²ģe nevstoup² do 
m²rovĨch jedn§n² s polskĨm kr§lem bez uvŊdomŊn² kr§le 
Maxmili§na, stejnŊ jako kr§l Maxmili§n nebude jednat s polskĨm 
kr§lem o m²r bez pŚedchoz² dohody s velikĨm kn²ģetem. To jsou vŊci, 
o nichģ mluvil kr§lovskĨ posel, a Ty n§m, pane, vzkaģ, jak si m§me 
poļ²nat.ñ 

VelikĨ kn²ģe poslal Juġka zpŊt se vzkazem, aby se poslov® 
nezastavovali, ale pokraļovali d§l v cestŊ do Novgorodu, ģe za nimi 
poġle Juġka Mal®ho se zlatou peļet². Stalo se tak 26. srpna ve ļtvrtek. 
Poslal s n²m jeġtŊ FeŅku TŊrpigoreva, kterĨ mŊl poselstvo doprovodit 
aģ do Novgorodu a teprve odtud se vr§tit, kdeģto Juġek MalĨ se mŊl 
vr§tit ihned, jakmile dostihne posly a pŚed§ peļeŠ s lisem pro JiŚ²ho a 
Vasilije. V listu st§lo: ĂPoslal jsem v§m po Juġkovi Mal®m list se 
zlatou peļet² a ten odevzdejte kr§li Maxmili§novi. Pos²l§m v§m tak® 
rady pro pŚ²pad, ģe by se o vŊcech, o nichģ v§m po cestŊ Ś²kal 
kr§lovskĨ posel, zaļalo mluvit u kr§le. K prvn²mu bodu, o nŊmģ se 
zm²nil JiŚ² Delator, je tŚeba kr§li Maxmili§novi Ś²ci: Pane, TvŢj posel 
JiŚ² Delator navrhoval naġemu velik®mu kn²ģeti TvĨm jm®nem 
pŚ§telstv² a spojenectv² proti polsk®mu kr§li a jeho dŊtem a ģ§dal o 
pomoc i proti dalġ²m TvĨm nepŚ§telŢm. N§ġ panovn²k to pŚijal a 
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vyhotovil o tom smluvn² list, kterĨ dal ļ²st pŚed TvĨm poslem, a ten 
jej schv§lil. Nyn² tento list s kn²ģec² peļet² pos²l§ n§ġ kn²ģe k TobŊ, 
kr§li, po n§s, aby se jedn§n² neprotahovalo. Zaļne-li kr§l mluvit o 
druh® vŊci a bude-li cht²t vtŊlit do smlouvy zm²nku o pomoci dŊtem 
v pŚ²padŊ smrti jednoho z ¼ļastn²kŢ domluvy, pak ŚeknŊte toto: TvŢj 
kr§lovskĨ posel, pane, mluvil s naġ²m velikĨm kn²ģetem o bratrstv², 
l§sce a spojenectv², ale o dŊtech nic neŚ²kal. Jestliģe ovġem bude 
uzavŚena dohoda mezi Tebou a naġ²m vl§dcem, pak se to bude tĨkat 
i dŊt². Chceġ-li to, pane, m²t potvrzeno p²semnŊ, dej sepsat novou 
smlouvu a potvrzenou peļet² poġli ji naġemu vl§dci, kterĨ poruġ² 
sepsat podobnou, kde bude zm²nka o dŊtech, a tak® ji stvrd² svou 
peļet². A pokud kr§l zapoļne Śeļ o tŚet²m bodŊ, tĨkaj²c²m se 
povinnosti uvŊdomit tŚet² stranu pŚi pŚ²padn®m jedn§n² o m²ru, k 
tomu aŠ JiŚ² řek a Vasilij Śeknou: Pane, stoj² ps§no ve smlouvŊ, ģe 
jsme uzavŚeli spojenectv² proti polsk®mu kr§li Kazim²rovi nadosmrti, 
jak by tedy jeden z n§s mohl pŚistoupit k m²rov®mu jedn§n² bez 
druh®ho? JiŚ²mu a Vasilijovi se ukl§d§: Jednejte podle tŊchto mĨch 
pŚ²kazŢ a podle boģ² vŢle.ñ 

Juġko dohonil JiŚ²ho, Vasilije a kr§lovsk®ho posla ve Voloļku. Do 
Voloļku pr§vŊ v t® dobŊ dorazil tak® kurĨr od Mikul§ġe Popela se 
vzkazem, ģe c²saŚ Fridrich je ģiv a zdr§v, a ozn§mil, ģe on jede k 
velik®mu kn²ģeti do Moskvy s listem a dary. JiŚ² Delator Śekl JiŚ²mu a 
Vasilijovi: ĂNen² hezk®, ģe v§ġ panovn²k se ani slovem nezm²nil o 
pozdraven² c²saŚovi.ñ JiŚ² řek s Vasilijem hned poslali Juġka s touto 
novou zpr§vou k velik®mu kn²ģeti. Juġko k nŊmu dorazil dŚ²ve neģ 
kurĨr c²saŚsk®ho posla Mikul§ġe Popela, ten pŚijel aģ po Juġkovi ve 
stŚedu prv®ho z§Ś² a pŚivezl velik®mu kn²ģeti list a dary, kter® pŚedal 
hned naz²tŚ², druh®ho z§Ś². 

V listu st§lo: ĂNejjasnŊjġ² panovn²ļe! Kdyģ jsem byl u Tv® VĨsosti v 
Moskevsk® zemi, z nŊjakĨch dŢvodŢ Tvoji bojaŚi a hodnost§Śi mi 
nevŊŚili, ģe jsem pravĨ posel Jeho c²saŚsk®ho Veliļenstva, a pokl§dali 
mŊ za faleġn®ho posla, kterĨ pŚiġel k Tv® VĨsosti nepravdivŊ 
zpravovat o vŊcech tĨkaj²c²ch se n§s i v§s. Hl²dali mŊ a stŚeģili v m®m 
jedn§n² a Tv® VĨsosti tvrdili, ģe jsem nepravĨ posel, a jeġtŊ dalġ² 
posmŊġky jsem s velkou bolest² ve sv®m srdci od nich zakouġel. 
Jakkoliv mi bylo ztrpļov§no m® ¼sil² slouģit Tv® VĨsosti a jakkoliv 
jsem od ļlenŢ Tv® dumy byl vysm²v§n a zraŔov§n nedŢvŊrou, nyn² se 
mi dostalo zadostiuļinŊn². NeboŠ poslov® Tv® VĨsosti se sami mohli 
pŚesvŊdļit, jako kdysi svatĨ nevŊŚ²c² Tom§ġ vloģil prst svŢj do svat® 
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r§ny muļedn²kovy, zda jsem Tv® VĨsosti nepravŊ slouģil a lhal, 
neprav® Śeļi od sv®ho p§na vyŚizoval a byl nepravĨm poslem Jeho 
c²saŚsk®ho Veliļenstva. Pos²l§m nyn² tento list proto, aby si 
uvŊdomili chybnost sv®ho poļ²n§n² lid®, kteŚ² mne pŚed Tebou 
oznaļili za neprav®ho vyslance, a tak® proto, aby v budoucnu 
nehanobili posly, kteŚ² k Tv® VĨsosti pŚijdou od Jeho c²saŚsk®ho 
Veliļenstva a Ś²msk®ho kr§le, tak jako to ļinili mnŊ neboh®mu. 
Nevin²m z toho Tvou VĨsost a tak® u Jeho c²saŚsk®ho Veliļenstva 
jsem si na nŊ nestŊģoval, ale nyn² je patrn®, ģe se provinili proti TobŊ, 
neboŠ nerozum je hŚ²ch pŚed Bohem a lidem nepatŚ² vyn§ġet nad n²m 
soud. J§ se jim vġak div²m. NeboŠ pokud nŊkdo pŚijde k naġemu 
panovn²kovi, Jeho c²saŚsk®mu Veliļenstvu, aŠ je z jak®koliv zemŊ, 
vģdycky je mu n§ġ c²saŚ z cel®ho srdce r§d, velikou ļest mu prokazuje 
a tak® se mu ve sv®m majest§tu ukazuje, to mi opravdu vŊŚ. 

Jeho c²saŚsk® Veliļenstvo si velice v§ģ² darŢ, kter® mu od Tv® 
VĨsosti pŚedal TvŢj posel JiŚ² Trachaniot. Kdyģ jsem byl u Tv® VĨsosti 
j§, slyġel jsem, ģe se Ti l²bil n§hrdeln²k, kterĨ jeden mŢj sluha mŊl od 
kupce z Norimberka a tady ho prod§val. Nyn² jsem takovĨ n§hrdeln²k 
koupil a pos²l§m Ti ho jako vĨraz ¼cty a l§sky po sv®m sluhovi 
Johannovi Saldrovi a k tomu jeġtŊ patn§ct moskevskĨch loktŢ 
ļerven®ho sametu zlatem vyġ²van®ho a Tv®mu prvorozen®mu synovi 
ļervenĨ samet se zlatem, podġitĨ modrĨm hedv§b²m. Pros²m TŊ, abys 
tyto dary ode mnŊ, sv®ho vŊrn®ho sluhy, pŚijal jako vĨraz nynŊjġ² i 
budouc² vŊrnosti. 

Jeho c²saŚsk® Veliļenstvo se na mne zlob², ģe jsem mu z Tv® zemŊ 
nepŚivezl ģiv§ zv²Śata, rusky zvan§ losi, nŊmecky elentier, jejichģ 
paroģ² jsem pŚivezl ze Ġv®dsk®ho kr§lovstv². Proto pros²m Tvou 
VĨsost, abys z l§sky k c²saŚsk®mu Veliļenstvu poslal po m®m sluhovi 
tŚi nebo ļtyŚi losy, kdyby jeden cestou zahynul aby jeġtŊ nŊjac² zbyli. 
Ģ§d§m Tvou VĨsost o splnŊn² prosby Jeho Veliļenstva, neboŠ mŢj 
panovn²k si v tomto velmi libuje a bude r§d dvŊma nebo v²ce losŢm z 
Tv® zemŊ, neboŠ jsem mu Śekl, ģe v Tv®m kn²ģectv² je t®to zvŊŚe 
hodnŊé Jestliģe dŚ²ve Śeļen§ zv²Śata r§ļ²ġ poslat po m®m sluhovi, pak 
pros²m Tvou vĨsost o vysl§n² jeġtŊ ļlovŊka, kterĨ by je cestou ģivil a 
staral se o nŊ aģ do KolyvanŊ nebo do L¿becku. To proto, aby zv²Śata 
nepoġla, ale tak® proto, aby Tv§ VĨsost se mohla pŚesvŊdļit o 
vŊrohodnosti m®ho sluhy Johanna a jeho vzkazŢ. Pros²m TŊ, pane, 
abys m®ho sluhu brzy propustil na cestu tak, aby mohl dvŊ aģ tŚi 
nedŊle pŚed sv§tkem Panny Marie dorazit lod² do L¿becku. MŊl jsem 
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doprov§zet posla Tv® VĨsosti do Norimberka a sv®ho sluhu vypravit 
s poslem kr§le Ś²msk®ho, ale v tu dobu jsem se roznemohl a 
neopouġtŊl loģe po dobu tŚ² mŊs²cŢ. Pak jsem poģ§dal Jeho c²saŚsk® 
Veliļenstvo, aby mŊ poslalo na l®ļen² do Norimberka. Jakmile jsem 
se tu pozdravil, pŚemĨġlel jsem, jak bych splnil c²saŚovo pŚ§n², a proto 
jsem k Tv® VĨsosti vypravil sv®ho sluhu Johanna, jemuģ Jeho 
c²saŚsk® Veliļenstvo dalo povŊŚovac² listiny ke vġem kr§lŢm a 
kn²ģatŢm, aby mu Tv§ VĨsost uvŊŚila. Budu-li Tv® VĨsosti moci 
ļ²mkoliv poslouģit, uļin²m tak r§d v kterĨkoliv ļas. Odevzd§v§m se 
do Tv® pŚ²znŊ a pŚeji Ti zdrav² a ġtŊst² po mnoh§ l®ta. D§no v 
Norimberku, ve stŚedu po Boģ²m tŊle. Mikul§ġ z Popelova.ñ 

Spolu s listem a jmenovanĨmi dary od Mikul§ġe Popela pŚedal kurĨr 
jako svŢj dar pro velik®ho kn²ģete dva kusy vzorovan®ho sukna. Ale 
kn²ģe Mikul§ġovy dary nepŚijal a naz²tŚ² v p§tek k nŊmu poslal 
Fjodora Kuricyna, aby vr§til dary a Śekl: ĂN§ġ panovn²k ti vzkazuje, 
ģe list, kterĨ jsi pŚivezl od sv®ho p§na Mikul§ġe Popela, je naps§n 
nepatŚiļnŊ, tak se nep²ġe velikĨm vl§dcŢm. Proto n§ġ velikĨ kn²ģe 
nepŚij²m§ ani dary od Tv®ho p§na.ñ Vr§tili mu dary, ale kurĨrŢv dar 
kn²ģe k§zal pŚijmout a opŊtovat ho sobolinou. 

T®hoģ dne v p§tek vyslal kn²ģe za JiŚ²m a Vasilijem Juġka Mal®ho s 
listem a pokyny: ĂOd velik®ho kn²ģete Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusi 
JiŚ²mu řekovi a p²saŚi Vasiliji Kuleġinovi. K tomu, co v§m po cestŊ 
Ś²kal kr§lovskĨ posel JiŚ² Delator, ģe v§ġ panovn²k nepatŚiļnŊ 
opomnŊl poslat po v§s pozdraven² c²saŚi Fridrichovi, aniģ poslal 
jakĨkoliv jinĨ vzkaz: Juġko mi Śekl, co jste mu na to odpovŊdŊli, to 
bylo zcela spr§vn®. Kdyby t§ģ ot§zka vzeġla od kr§le Maxmili§na nebo 
nŊkoho jin®ho, odpovŊzte podle p²semn® zpr§vy, kterou pos²l§m po 
Juġkovi, ale jeġtŊ nŊco dalġ²ho v§m vzkazuji po Juġkovi ¼stnŊ. Pokud 
JiŚ² Delator tvrd², ģe mi vyŚizoval od c²saŚe pozdraven², tak to nen² 
pravda, protoģe mi ģ§dn® pozdraven² a ģ§dn® vzkazy nepŚed§val. 
VģdyŠ ty jsi byl, JiŚ², u toho, kdyģ u mnŊ byl kr§lovskĨ posel, a s§m jsi 
slyġel, ģe jm®nem c²saŚovĨm nemluvil. Nyn² ke mnŊ poslal Mikul§ġ 
Popel sv®ho kurĨra s listem a osobn²mi dary; list jsem pŚeļetl, ale 
dary od nŊho jsem nepŚijal, protoģe list byl naps§n nepatŚiļnŊ. 
Pos²l§m v§m jej, napsanĨ latinskĨmi literami, po Juġkovi a v pŚepisu 
ruskĨmi p²smeny jej pos²l§m TobŊ, Vasiliji, abys tomu rozumŊl. A 
slovnŊ jsem uvŊdomil Juġka, jak m§te mluvit, kdyby se Mikul§ġ Popel 
nebo nŊkdo jinĨ zaļal pt§t, proļ v§ġ panovn²k nepŚijal Mikul§ġovy 
dary. Ale naopak zdŢraznŊte, ģe jsem pŚijal osobn² dar od Mikul§ġova 
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kurĨra, bohatŊ ho opŊtoval a jeġtŊ mu pŚidal tŚicet zlaŠ§kŢ. Pokraļujte 
neprodlenŊ v cestŊ, a kdyby JiŚ² Delator chtŊl ļekat na Mikul§ġova 
kurĨra, rozmluvte mu to. řeknŊte mu, ģe Mikul§ġ jedn§ na vlastn² 
pŊst a jeho kurĨr ģe tu v MoskvŊ vyŚizuje jeġtŊ dalġ² z§leģitosti, kvŢli 
kterĨm se tu zdrģ², takģe ho neļekejte.ñ 

Đstn² vzkaz pro JiŚ²ho a Vasilije znŊl takto: ĂZaļne-li se u kr§le 
Maxmili§na nebo nŊkde jinde mluvit o tom, ģe ve vaġem poselstv² 
chyb² pozdraven² c²saŚi Fridrichovi, odpovŊzte takto: C²saŚ vypravil k 
naġemu panovn²kovi sv®ho posla Mikul§ġe Popela jednat o l§sce a 
pŚ§telstv² a pŚedat dary. N§ġ panovn²k, kterĨ si pŚeje l§sky, poslal k 
c²saŚi jednat o pŚ§telstv² mne, JiŚ²ho. Ale c²saŚ uģ k naġemu 
panovn²kovi ģ§dn®ho posla nevypravil a ani vzkazy neposlal. Proļ by 
tedy n§ġ panovn²k mŊl vypravovat sv® poselstvo k c²saŚi, kdyģ n§m od 
nŊho ģ§dnĨ posel a ģ§dnĨ vzkaz nebyl urļen? Jestliģe c²saŚ vyġle 
sv®ho posla, uļin²me tak i my. Jeho syn, kr§l Maxmili§n, poslal k n§m 
sv®ho posla jednat o l§sce a pŚ§telstv², a proto n§ġ p§n, kterĨ si pŚeje 
l§sky a pŚ§telstv², vys²l§ k nŊmu n§s jako sv® posly.ñ 

Mikul§ġŢv kurĨr Jan odjel z Moskvy 9. z§Ś² ve ļtvrtek a velikĨ kn²ģe 
mu jako doprovod urļil Vasjuka Michajlova a Vasjuka Vokġerina. Ti 
mŊli peļovat o jeho stravov§n² aģ do Novgorodu a odtud d§le aģ k 
nŊmeckĨm hranic²m mu mŊli poskytovat stravu a prŢvodce 
novgorodġt² m²stodrģ²c² Jakub a Petr. 

PrŢvodn²mi listinami k purkmistrovi a radn²m do Rugodivu a 
KolyvanŊ vybavil kn²ģe tak® sv® poselstvo ke kr§li Maxmili§novi. 
Doprov§zel je Fjodor Surmin Ļirka, kterĨ mŊl v Kolyvani vyļkat, 
dokud se JiŚ² a Vasilij nenalod², a pak sepsat a pŚiv®zt ke kn²ģeti 
zpr§vu, kdy poslov® nastoupili na loŅ, ļ² je to loŅ, kam smŊŚuje a zda 
se posel kr§le Maxmili§na nalodil s nimi, anebo pokraļuje v cestŊ 
jinĨm zpŢsobemé 

Tento list z L¿becku byl prostŚednictv²m novgorodskĨch 
m²stodrģ²c²ch Jakuba Zacharjina a Petra Pleġļejeva doruļen 
velik®mu kn²ģeti: ĂPŚed velikĨm kn²ģetem hluboko k zemi se skl§nŊj² 
jeho poddan² JiŚ² řek a Vasjuk Kuleġin. Dorazili jsme z KolyvanŊ do 
L¿becku, pane, dvan§ct®ho Ś²jna, v den svatĨch muļen²kŢ Prova a 
Andronika, a ļekali jsme tam na kr§lova posla JiŚ²ho Delatora aģ do 
posledn²ho dne pŢstu, ale on se nedostavil. ChtŊli jsme pokraļovat v 
cestŊ ke kr§li i bez jeho posla, ale purkmistr a radn² mŊsta L¿becku 
n§m Śekli, ģe se o n§s dovŊdŊl d§nskĨ kr§l a zdejġ² kn²ģata a ģe 
postavili ļetn® hl²dky, kter® n§s maj² zajmout. B§li jsme se proto 
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vydat na cestu a ļekali jsme radŊji na kr§lovsk®ho posla JiŚ²ho. Ten 
pŚijel, pane, do L¿becku aģ v tĨdnu po svat®m Fedorovi, v ¼terĨ. V t® 
dobŊ, co jsme ļekali na kr§lova posla, proj²ģdŊl tu posel polsk®ho 
kr§le, řek Antonios Laskaris, od d§nsk®ho kr§le spŚ²znŊn®ho s 
nynŊjġ²m polskĨm kr§lem, neboŠ o tomto masopustu se novŊ oģenil 
kn²ģe ġtŊt²nskĨ. PolskĨ posel byl v L¿becku na sv. Mikul§ġe, setkal se 
s n§mi a ptal se n§s na c²l naġ² cesty, kdy pojedeme d§l a kterou 
cestou, ale nic jsme mu neŚekli. 

Kr§lŢv posel JiŚ² Delator, jakmile pŚijel do L¿becku, vyl²ļil n§m 
vġechny nov® ud§losti. PrĨ se uģ pŚi sv®m pŚ²jezdu do L¿becku 
dovŊdŊl, ģe uherskĨ kr§l Maty§ġ19 zemŚel a zemŊ se rozpadla na tŚi 
ļ§sti: tŚetina ģe pŚipadla kr§li Maxmili§novi, tŚetina synu uhersk®ho 
kr§le a tŚetinu ģe drģ² ļeskĨ kr§l. Kr§l Maxmili§n se chystal spolu se 
vġemi svĨmi lidmi z²skat cel® Uhry, ale o tot®ģ usiloval tak® ļeskĨ kr§l. 
Jakmile prĨ se syn uhersk®ho kr§le Maty§ġe dovŊdŊl, ģe naŔ jdou dva 
siln² protivn²ci, uvŊdomil si, ģe se nemŢģe ubr§nit, a na poradŊ se 
svĨmi lidmi uctivŊ poģ§dal o slyġen² kr§le Maxmili§na. Ten ho pŚijal 
vl²dnŊ a prokazuje mu pŚ²zeŔ. ř²k§ se, ģe kr§l Maxmili§n s ļeskĨm 
kr§lem svedl boj, v nŊmģ padlo hodnŊ lid² na obou stran§ch, a kr§l 
Maxmili§n ģe zv²tŊzil. Dobyl Bud²n, jejģ ļeskĨ kr§l musel opustit, ale 
nen² nic zn§mo, komu pŚipadla ta tŚetina Uher, kterou mŊl v drģen² 
ļeskĨ kr§l. Za dobu sv®ho pobytu v L¿becku jsme vyslechli mnoho 
zpr§v o tomt®ģ, ģe kr§l Maxmili§n obsadil Uhry. 

Pane, z L¿becku odj²ģd²me spolu s Maxmili§novĨm poslem tento 
ļtvrtek. TobŊ jako sv®mu jedin®mu vl§dci se my, Tvoji vŊrn² poddan², 
hluboce klan²me.ñ 

Tento list pŚivezl do Moskvy KuleġinŢv p²saŚ Jelka: ĂNaġemu p§nu, 
velik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļovi, carovi veġker® Rusi, se hluboce 
klan² jeho poddan² JiŚ² řek a Vasjuk Kuleġin. Prov§zeni boģ² milost² 
a Tvou p®ļ² dorazili jsme dvac§t®ho druh®ho bŚezna do Norimberku, 
kde jsme ve zdrav² zastihli kr§le a odevzdali mu list od Tebe. Kr§l, 
pane, TvŢj list pŚijal s l§skou, napsal podobnĨ list, pol²ben²m kŚ²ģe na 
obou potvrdil jejich platnost a pak n§m svŢj list pŚedal. Co se tĨļe 
n§mluv, o nichģ jsme, pane, podle Tv®ho pŚ²kazu mŊli mluvit, ģ§dn§ 
Śeļ nebyla, protoģe kr§l se pŚed naġ²m pŚ²chodem zasnoubil s dcerou 
bretaŔsk® knŊģny. Kr§l postupnŊ dobĨv§ cel® Uhry. PŚijel ļtyŚi dny 
pŚed naġ²m pŚ²jezdem z Uher do Norimberku, aby se setkal s kn²ģaty 
                                                 
19   Maty§ġ Korv²n, kr§l v Uhr§ch (1458ð1490), vedl vĨbojn® v§lky proti sousedŢm a 

stŚet§val se s c²saŚem Fridrichem III. 
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a poģ§dal je o pomoc. Sjeli se do Norimberku, a aby mu mohli 
pomoci, poslali sb²rat lidi na vojnu. Kn²ģata t§hnou s n²m a Ś²k§ se, ģe 
uģ dobyli StoliļnĨ BŊlehrad, kde jsou korunov§ni kr§lov® a kterĨ je 
vzd§len asi osm mil od Bud²na. Tak® mnoho menġ²ch mŊst prĨ uģ 
obsadil. Jeho vojvodov® prĨ s celĨm vojskem bojuj² v Uhr§ch a jen za 
tu dobu, co jsme tady, dobyli pŊt nebo ġest mŊst. ĻeskĨ kr§l prĨ tak® 
je v Uhr§ch, v Bud²nŊ, ale vyj²t z mŊsta se neodvaģuje, protoģe m§ 
m§lo vojska. 

Kr§l s n§mi na zp§teļn² cestu poslal JiŚ²ho Delatora, ale ten s n§mi 
jel jen do L¿becku, neboŠ kr§l mu poruļil ļekat tu na jeho rozhodnut², 
zda pokraļovat v cestŊ bude on, anebo zda kr§l vyġle nŊkoho jin®ho. 
Ale dary pro Tebe, pane, poslal s n§mi: drahocennĨ ġarlat a sukno 
ļerven® na zlat®m podkladŊ a pro velikou knŊģnu n§hrdeln²k. My 
jsme tedy, pane, vyjeli, ale kr§lovskĨ posel zŢstat v L¿becku. 

Do Norimberku ke kr§li jsme dojeli dvac§t®ho druh®ho bŚezna a od 
kr§le jsme vyjeli dvac§t®ho tŚet²ho ļervna, pŚed svatĨm Janem. 
Hluboce se Ti, sv®mu jedin®mu p§nu, klan²me my, Tvoji poddan².ñ 

Roku 1491, tŚic§t®ho srpna, vr§tili se poslov® velik®ho kn²ģete JiŚ² 
řek a Vasilij Kuleġin od c²saŚova syna, kr§le Ś²msk®ho, se smlouvou 
o pŚ§telstv², opatŚenou zlatou peļet². VyŚ²dili vzkaz, ģe kr§l si pŚeje ģ²t 
v l§sce s velikĨm kn²ģetem a ģe to potvrdil pol²ben²m kŚ²ģe. List o 
pŚ§telstv² byl odevzd§n Dmitriji Volodimirovovi a uschov§n peļlivŊ v 
pokladnicié 

 

 

V jednotŊ proti polsk®mu kr§li 

Dvac§t®ho listopadu r. 1491, v p§tek, pŚijel od Ś²msk®ho kr§le 
Maxmili§na posel JiŚ² Delator. VelikĨ kn²ģe ho pŚijal ve ļtvrtek 
dvac§t®ho ġest®ho listopadu v pŚ²tomnosti vysok®ho ¼Śedn²ka Ivana 
BersenŊ. Poslal proŔ kn²ģete Fjodora Alabyġe a JiŚ²ho řeka s 
Vasilijem Kuleġinem. VelikĨ kn²ģe uv²tal kr§lova posla vstoje jako uģ 
minule a podal mu ruku. Posel vyŚ²dil tento vzkaz: ĂNejjasnŊjġ² a 
nepŚemoģitelnĨ kr§l Ś²mskĨ, bratr Tv®ho veliļenstva, chtŊje se 
dovŊdŊti o Tv®m zdrav², poslal mne, abych se uctivŊ optal. K§zal mi 
tak® podŊkovat za mil® dary pŚedan® poselstvem Tv®ho Veliļenstva. 
NejjasnŊjġ² a nejsvŊtlejġ² vl§dļe a panovn²ļe, dŚ²ve ŚeļenĨ bratr TvŢj, 
nepŚemoģitelnĨ kr§l Ś²mskĨ, pos²l§ Tv®mu Veliļenstvu na znamen² 
l§sky, pŚ§telstv² a dobr® vŢle jako dar ġtŢļek ġarlatov® drah® tkaniny 
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a ġtŢļek vzorovan®ho hedv§b².ñ Pak posel pŚedal povŊŚovac² list 
tohoto znŊn²: ĂMaxmili§n, z boģ² milosti kr§l Ś²mskĨ, 
vģdyrozmnoģitel svat®ho ř²msk®ho c²saŚstv², kr§l uherskĨ, 
dalmatskĨ a chorvatskĨ, arcikn²ģe rakouskĨ, kn²ģe burgundskĨ, 
bretaŔskĨ, lotrinskĨ, brabantskĨ, ġtĨrskĨ, korupanskĨ, chorvatskĨ, 
limburskĨ a lucemburskĨ, hrabŊ flanderskĨ, tyrolskĨ etc. NejsvŊtlejġ² 
a velkomoģnĨ kn²ģe! SvŊŚili jsme naġemu vŊrn®mu a mil®mu JiŚ²mu 
Delatorovi, ļlenu naġ² rady, jist® z§leģitosti k projedn§n² s Tvou 
Milost². Pros²me TŊ, abys tak jako dosud i nyn² mu prokazoval svou 
dŢvŊru, jakou i my k nŊmu chov§me. Cokoliv Ti bude Ś²kat, jako 
bychom my, bratŚe, spolu mluvili, neboŠ nab²z²me l§sk§m Vaġim city 
nejvŊrnŊjġ², coģ jistŊ Vaġe Milost zhodnot². Tak® my nikdy 
nezapomeneme na l§sku, pŚ§telstv² a pŚ²zeŔ Tv® Milosti. D§no v 
Norimberku druh®ho dne mŊs²ce ļervna, l®ta 1491 od narozen² 
Kristova, v ġest®m roce naġeho panov§n² v kr§lovstv² Ś²msk®m, 
prv®ho roku naġeho kralov§n² v Uhr§ch.ñ Nadeps§n byl list takto: 
ĂNejsvŊtlejġ²mu a velkomoģn®mu kn²ģeti Ivanovi, jedin®mu vl§dci 
veġker® Rusi, kn²ģeti vladimirsk®mu, moskevsk®mu, 
novgorodsk®mu, pskovsk®mu, tversk®mu, jugorsk®mu, vjatsk®mu, 
permsk®mu, bulharsk®mu a jinĨch, naġemu mil®mu bratru a kn²ģeti.ñ 

 

Pak zapoļal svou Śeļ posel: ĂNejjasnŊjġ² a nejsvŊtlejġ² vl§dļe a 
panovn²ļe veġker® Rusi! NepŚemoģitelnĨ kr§l Ś²mskĨ, TvŢj bratr a 
mŢj p§n, poslal mne minul®ho l®ta k Tv® Milosti k projedn§n² dvou 
z§leģitost², z§snub a smlouvy o spojenectv². Z vŢle vġemohouc²ho 
Boha ze z§snub seġlo z tohoto dŢvodu: Kdyģ mŊ TvŢj nejjasnŊjġ² bratr 
vyslal k Tv®mu Veliļenstvu spolu s TvĨm poslem JiŚ²m, vypluli jsme 
z L¿becku na ļtyŚiadvaceti kor§bech. Patn§ct z nich se potopilo a n§ġ 
kor§b byl ġest nedŊl zm²t§n na moŚi po nezn§mĨch cest§ch, na nichģ 
jsme byli v nebezpeļ² ģivota. O potopenĨch kor§bech pŚiġla zpr§va do 
L¿becku a tam se domn²vali, ģe mezi ztroskotanĨmi byl tak® kor§b, 
na nŊmģ byli poslov® velik®ho kn²ģete rusk®ho a kr§le Ś²msk®ho. Z 
L¿becku poslali o tom zpr§vu m®mu p§novi, kr§li Ś²msk®mu, a mŢj 
p§n, jemuģ BŢh vnukl myġlenku na jedn§n² o sŔatku s Tvou dcerou, 
byl velice znepokojen, kdyģ uslyġel, ģe jsme zahynuli na moŚi, a svŊŚil 
vŊc svĨm r§dcŢm. V radŊ bylo shled§no, ģe ģ§dnĨ n§vrh Veliļenstva 
o n§mluv§ch pod§n nebyl, protoģe n§vrh Jeho Veliļenstva kr§le 
Ś²msk®ho k TobŊ nedoġel. A vypravit poselstvo podruh® nebo potŚet², 
na to je to cesta pŚ²liġ dalek§ a nejist§, a i kdyby poselstvo doġlo, nen² 
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jeġtŊ zaruļeno, ģe Ty, velikĨ kn²ģe, k tomu d§ġ souhlas, a ļas zat²m 
ub²h§. Po t®to poradŊ pŚiġla k m®mu p§novi od bretaŔsk® knŊģny20 
nab²dka k jedn§n² o sŔatku s jej² dcerou. Kdyģ se o tom dovŊdŊlo Jeho 
Veliļenstvo C²saŚ Ś²mskĨ, otec naġeho kr§le Maxmili§na, poslal k 
nŊmu se vzkazem vyjadŚuj²c²m n§zor vġech vĨznamnĨch nŊmeckĨch 
kn²ģat: Rusk§ vŊc nebyla dovedena ke zd§rn®mu konci a Ty m§ġ jen 
jedin®ho syna, kterĨ dnes je a z²tra mŢģe nebĨt. A tady se Ti naskĨt§ 
nab²dka k sŔatku s bretaŔskou knŊģnou, kter§ je Ti s velikou l§skou 
doporuļov§na, coģ je pro Tebe vĨhodn®. A tak se tak® stalo. Aģ kdyģ 
bylo vġe domluveno, doġla k m®mu p§novi zpr§va ode mne, ģe jsme 
vġichni ģivi a zdr§vi, coģ m®mu p§novi zpŢsobilo z§rmutek, neboŠ ho 
mrzelo, ģe domluva s Tebou se nemohla uskuteļnit tak, jak si to pŚ§l. 
Pros² proto velmi Tv® Veliļenstvo, aby ses svĨm srdcem nezatvrdil, 
neboŠ vŊci se staly tak, jak jsem je pr§vŊ vyl²ļil. JeġtŊģe z vŢle Boha 
vġemohouc²ho se podaŚilo uzavŚ²t smlouvu mezi Vaġimi Veliļenstvy. 
Kdyģ poslov® Tv®ho Veliļenstva pŚedstoupili se smlouvou pŚed 
naġeho kr§le, pŚijal je s l§skou a spolu s nimi pol²bil kŚ²ģ na listinŊ na 
znamen² souhlasu a vypracoval pak podobnou listinu, kŚ²ģ na n² 
pol²bil pŚed TvĨmi posly a jim ji pak pŚedal. J§ nyn² z povŊŚen² sv®ho 
p§na, kr§le Ś²msk®ho a Tv®ho bratra, m§m se st§t svŊdkem Tv®ho 
pol²ben² t®to listiny a t²m jej²ho stvrzen².ñ 

Po pol²ben² listiny pronesl v§ģenĨ kr§lovskĨ posel JiŚ² Delator tuto 
Śeļ k velik®mu kn²ģeti: ĂNejjasnŊjġ² a nejsvŊtlejġ² vl§dļe a care 
veġker® Rusi. Protoģe z vŢle Boha vġemohouc²ho a neposkvrnŊn® 
Panny Marie byla dnes uzavŚena smlouva mezi TvĨm Veliļenstvem a 
vġemocnĨm kr§lem Ś²mskĨm, jsem povŊŚen svĨm p§nem sdŊlit Ti 
toto: Jeho Veliļenstvo kr§l Ś²mskĨ zapoļal se z²sk§v§n²m Uher jako 
sv®ho pravoplatn®ho dŊdictv², v nŊģ se uģ s boģ² pomoc² ļ§steļnŊ 
uv§zal, a jeho vŊc postupuje kupŚedu, jenģe mu v tom br§n² ļeskĨ kr§l 
a jeho bratr Albrecht, synov® polsk®ho kr§le Kazim²ra. Jeho VĨsost 
mŢj kr§l pros² Tv® Veliļenstvo o pomoc proti polsk®mu kr§li 
Kazim²rovi a jeho synŢm, jak to vyplĨv§ z pr§vŊ uzavŚen® smlouvy. A 
aģ Tv® Veliļenstvo nyn² nebo kdykoliv v budoucnu zaļne usilovat o 
Kyjevsk® kn²ģectv² jako sv® dŊdictv², ani my nebudeme litovat 
ģ§dnĨch ztr§t a budeme Ti pom§hat ze vġech sil. 

                                                 
20  Maxmili§n se chtŊl oģenit s Annou z BretanŊ, ale zabr§nil mu v tom francouzskĨ kr§l 
Karel VIII., kterĨ ji pojal za manģelku, aļkoliv byla form§lnŊ zasnoubena s Maxmili§nem. 
Ten pak vedl s francouzskĨm kr§lem v§lku v l®tech 1492ð1493, kterou vyhr§l. V tomt®ģ roce 
se pak oģenil s Mari² Biancou z rodu Sforza z Mil§na. 
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NejjasnŊjġ² a nejsvŊtlejġ² vl§dļe, jedinĨ care veġker® Rusi! 
NejsvŊtlejġ² a neohroģenĨ kr§l Ś²mskĨ, TvŢj bratr a mŢj p§n, s n²mģ 
Tv® Veliļenstvo nyn² poj² smlouva o pomoci a bratrstv², pŚeje si, aby 
vġechna jeho jedn§n², jakkoliv jsou tajn§, byla zn§ma i TobŊ. V 
minulĨch letech si polskĨ kr§l podrobil GdaŔsk, zasvŊcenĨ PannŊ 
Marii, a mnoh§ jin§ mŊsta, jeģ doposud odv§dŊla daŔ prusk®mu 
magistru. SvŢj dŢchod si tato mŊsta mohla ponech§vat pro sebe, ale 
nyn² polskĨ kr§l, kterĨ m§ mnoho dŊt², ģ§d§ celĨ dŢchod pro sebe, 
protoģe chce tato mŊsta drģet za stejnĨch podm²nek, z jakĨch je drģel 
pruskĨ magistr.21 Kdyģ to lid® z tŊchto mŊst uv§ģili, zjistili, ģe na 
prusk®ho magistra se obr§tit nemohou, protoģe zpod jeho drģen² 
vystoupili, a pod polskĨm kr§lem slouģit nemohou, protoģe by ztratili 
vġechny sv® dŢchody, a proto se obr§tili k Jeho Veliļenstvu kr§li 
Maxmili§novi, aby je pŚijal pod svou vl§du a drģel je tak jako ostatn² 
nŊmeck§ mŊsta. Slibuj² sloģit pŚ²sahu a odv§dŊt pŚedem dojednanĨ 
pod²l, neboŠ si stŊģuj², jak z jedn® strany jsou tlaļeni polskĨm kr§lem, 
z druh® strany pruskĨm magistrem a z tŚet² strany kn²ģetem 
ġtŊt²nskĨm, zetŊm polsk®ho kr§le. NejjasnŊjġ² kr§l Ś²mskĨ, chtŊje 
zbavit je tŊģkost², povŊŚil mŊ doporuļit kolyvaŔsk®mu biskupovi, aby 
jm®nem Jeho kr§lovsk® VĨsosti navġt²vil prusk®ho magistra, 
ubezpeļil ho o ¼ctŊ k jeho postaven² a Śekl mu, aby si nevykl§dali ve 
zl®m to, co se stane, neboŠ je l®pe i pro nŊ, jestliģe ta mŊsta budou pod 
c²saŚskou vl§dou, odkud pŢvodnŊ vyġla, neģ pod vl§dou polsk®ho 
kr§le, kterĨ si podrobil tak® je. A kolyvaŔskĨ biskup nejen aby jednal 
o mŊstech, jichģ by se pruskĨ magistr mŊl zŚ²ci ve prospŊch c²saŚe, ale 
aby ho popudil tak® proti polsk®mu kr§li. A pokud pol²ben²m kŚ²ģe 
pŚed polskĨm kr§lem uļinil slib, aby to nepokl§dal za z§vazn®, neboŠ 
tak uļinil z donucen² a bez c²saŚova vŊdom². 

Na vġechny tyto vŊci ļek§m v tŊchto dnech odpovŊŅ od 
kolyvaŔsk®ho biskupa. M§m pŚ²kaz poruļit magistra prusk®ho a 
livonsk®ho do Tv® ochrany a poprosit Tv® Veliļenstvo, abys i 
jmenovan§ mŊsta pŚevzal pod svou ochranu a pŚedal mi o tom pro nŊ 
svŢj list. 

NejjasnŊjġ² vl§dļe, nepŚemoģitelnĨ mŢj kr§l Ś²mskĨ a bratr TvŢj 
vzkazuje, ģe pro velikou vzd§lenost mezi Vaġimi Veliļenstvy, pro 
mnoh§ nebezpeļenstv², jeģ na cest§ch hroz² od kr§le polsk®ho i 

                                                 
21   PruskĨ (teutonskĨ) Ś§d nŊmeckĨch ryt²ŚŢ, zaloģenĨ pŢvodnŊ v 13. stolet² na 
pokŚesŠanġtŊn² baltskĨch pohanskĨch kmenŢ, byl v 15. stol. dŢleģitou politickou silou v 
jedn§n²ch rakousko-polsko-ruskĨch. 
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d§nsk®ho, kteŚ² nechtŊj² propustit ģ§dn®ho posla, ani naġeho, ani 
Tv®ho, zaŚ²dil ve sv® zemi volnou cestu pro Tv® posly, takģe budou 
moci bezpeļnŊ cestovat z L¿becku aģ k m®mu p§novi jak spolu s 
poslem m®ho p§na, tak sami, bez naġeho doprovodu. Kdykoliv Tv® 
Veliļenstvo poġle sv®ho posla k m®mu p§novi, aŠ nap²ġe list kn²ģeti 
Baltazarovi a kn²ģatŢm meklenburskĨm, kteŚ² maj² od m®ho p§na 
pŚ²kaz vyzvednout Tv® posly z L¿becku a dopravit je k markĨzovi 
brandenbursk®mu, odkud uģ budou m²t cestu volnou k m®mu 
p§novi, aŠ bude kdekoliv. Na cestŊ po moŚi jsou ovġem jeġtŊ tŚi 
pŚek§ģky, kter® Jeho Veliļenstvo chyst§ odstranit. Jednak se chyst§ 
potrestat d§nsk®ho kr§le za zneuctŊn² Tv®ho poselstva, jednak 
skropit GdaŔsk22 a dalġ² mŊsta na pobŚeģ², jejichģ pŚevzet² pod svou 
vl§du dojedn§ kr§l se Sten Sturem, spr§vcem ġv®dsk®ho kr§lovstv². 
ZŢst§v§ ovġem jeġtŊ tŚet² ¼kol, a to je dohodnout se dŢkladnŊji se 
Ġv®dskem. 

PŚed mou cestou sem mi mŢj p§n k§zal napsat spr§vci ġv®dsk®ho 
kr§lovstv² Sten Sturovi a jeho dŊdicŢm. Ovġem tady je jeġtŊ jedna 
pŚek§ģka, totiģ nepŚ§telstv² mezi TvĨm Veliļenstvem a t²mto 
kr§lovstv²m. MŊl bych jm®nem sv®ho p§na u Tv®ho Veliļenstva, 
pokud mi to bude umoģnŊno, tyto vŊci urovnat, neboŠ kdyģ jsem byl 
ve Ġv®dsku, stŊģovali si na velk® kŚivdy, kter® prĨ se jim dŊj² od 
pohraniļn²ch zem² Tv®ho kn²ģectv². Psal jsem jim po cestŊ sem z 
povŊŚen² sv®ho p§na z L¿becku, a oni mi odepsali do KolyvanŊ, ģe 
jejich posel byl u Tebe se ģ§dost² o ¼pravu pohraniļn²ch stykŢ a ģe 
Tv® Veliļenstvo jim dalo lhŢtu dvou let, poļ²naj²c letoġn²mi 
v§nocemi. J§ vġak nyn² pros²m Tv® Veliļenstvo jm®nem sv®ho p§na, 
abys jim na jejich ģ§dost lhŢtu prodlouģil do sv§tku Jana KŚtitele a 
abys mi pro nŊ o tom dal p²semn® potvrzen². 

NejjasnŊjġ² a nejsvŊtlejġ² vl§dļe, jedinĨ care veġker® Rusi. Ned§vno 
jsem z pŚ²kazu sv®ho p§na jednal o vŊcech tĨkaj²c²ch se polsk®ho 
kr§le a spravoval jsem o tomt®ģ kolyvaŔsk®ho biskupa. Nyn² jsem o 
tom dostal vyrozumŊn², jakoģ i listy od magistra prusk®ho a 
livonsk®ho, poddanĨch m®ho p§na. Vġichni mi jako jedn²m hlasem 
odpov²daj², ģe jsou pŚipraveni poslouchat pŚ²kazŢ nejjasnŊjġ²ho kr§le 
Ś²msk®ho, a kdykoliv se Tv® Veliļenstvo bude chystat k vojnŊ, ģe oni 
vġichni, jakoģ i jejich Ś§d, slouģ²c² PannŊ Marii, budou vŊrni dohodŊ, 
podle n²ģ jsou zaġt²tŊni ochranou Tv®ho Veliļenstva, a vykoŚen² tak 

                                                 
22  GdaŔsk byl od r. 1466 v polsk®m drģen². 
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potyļky, kter® by mohly v budoucnu rozruġit srdce Tv®ho 
Veliļenstva. KoneļnŊ i v nynŊjġ²ch pohraniļn²ch stŚetech mezi lidmi 
Tv®ho carstv² a Livonsk® zemŊ by bylo tŚeba lid² znalĨch vŊci. Proto 
pros²m Tv® Veliļenstvo za nŊ, abys poslal odsud z Moskvy lidi 
spravedliv®, moudr® a zkuġen®, kteŚ² by hledŊli na pr§vo a ne na sv® 
obohacen² a kteŚ² by soudili spravedlivŊ, neboŠ v²m, ģe Tv® 
Veliļenstvo je ustaveno od Boha vġemohouc²ho p§nem velk® zemŊ a 
mocn® drģavy. Aby byli pŚedem o vġem spraveni, pros² nejen ti, kteŚ² 
pracuj² pro sl§vu kr§lovny naġ² Panny Marie, ale vġichni ostatn², kteŚ² 
TŊ ģ§daj² o pomoc: jestliģe je vyslyġ²ġ, abys mi nyn² Śekl, kdy chceġ 
poslat sv® lidi do pohraniļn²ch oblast². Pros² TŊ ¼pŊnlivŊ, aby bylo 
moģno setkati se s nimi podle pŚ§n² Jeho Veliļenstva kr§le Ś²msk®ho 
v Kr§lovci po velikonoc²ch, v kvŊtnu o svatoduġn²ch sv§tc²ch. 
Jm®nem sv®ho p§na pros²m Tv® Veliļenstvo, aby pŚijalo pod svou 
ochrannou ruku prosebn²ky, a pokud je vyslyġ²ġ, abys mi o tom dal 
pro nŊ potvrzenou listinu.ñ 

 

Toto je odpovŊŅ velik®ho kn²ģete kr§li Maxmili§novi, dan§ poslu 
JiŚ²mu Delatorovi prostŚednictv²m Dmitrije Volodimeroviļe: ĂVelikĨ 
kn²ģe vzkazuje toto: Mezi n§mi a TvĨm kr§lem Maxmili§nem jsme 
uzavŚeli pŚ§telstv² a listem jsme potvrdili bratrstv² i vz§jemnou l§sku, 
jakoģ i slib jsme si dali, ģe spoleļnŊ budeme postupovat proti svĨm 
nepŚ§telŢm, polsk®mu kr§li a jeho dŊtem, coģ je zaneseno v listin§ch. 
Ty n§m pak pŚin§ġ²ġ zpr§vu, ģe si kr§l Ś²mskĨ Maxmili§n nyn² zaļal 
¼spŊġnŊ osvojovat Uhersk® kr§lovstv², kter® mu pravoplatnŊ patŚ², 
avġak ģe mu v tom br§n² ļeskĨ kr§l a jeho bratr Albrecht, synov® 
Kazim²ra, kr§le polsk®ho. My bychom tedy mŊli nyn² j²t na pomoc 
sv®mu bratru Maxmili§novi, kr§li Ś²msk®mu, proti polsk®mu kr§li 
Kazim²rovi a jeho dŊtem. 

ChtŊli jsme sv®mu bratru Maxmili§novi, jak to stoj² ve smlouvŊ, j²t 
na pomoc s plnou silou proti polsk®mu kr§li Kazim²rovi a jeho dŊtem; 
a sami jsme chtŊli vsednout na konŊ, abychom splnili, nakolik n§m k 
tomu dopomŢģe BŢh, svŢj slib. Avġak k naġemu sluchu se donesla 
nejedna zvŊst, ģe Uhersk® kr§lovstv² drģ² ļeskĨ kr§l Vladislav, syn 
polsk®ho kr§le Kazim²ra, a TvŢj p§n, kr§l Maxmili§n, ģe s kr§lem 
Vladislavem uzavŚel m²r a obr§til svou pozornost od Uher k jinĨm 
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svĨm z§leģitostem.23 Proto jsme tak® my celou vŊc pozastavili. Avġak 
na dohodŊ, kterou jsme s kr§lem Maxmili§nem uzavŚeli, nad§le 
trv§me a proti jeho i naġim nepŚ§telŢm, polsk®mu kr§li Kazim²rovi a 
jeho dŊtem, mu chceme ze vġech sil, jak n§m k tomu dopomŢģe BŢh, 
pom§hat. Toto vzkazujeme kr§li Maxmili§novi po tobŊ, jakoģ i po 
svĨch poslech, kter® vypravujeme ke kr§li na cestu spolu s tebou. 

VelikĨ kn²ģe k§zal vyŚ²dit ti jeġtŊ toto: Kdyby se kr§l Maxmili§n 
rozhodl dŢraznŊ usilovat o sv® uhersk® dŊdictv² a Śeġen² jinĨch svĨch 
z§leģitost² by pozastavil, pak aŠ n§m poġle zpr§vu, jak si m§me 
poļ²nat. My, s pomoc² boģ², trv§me na tom, co jsme dohodli o 
spoleļn®m postupu proti polsk®mu kr§li Kazim²rovi a jeho dŊtem, 
proti nimģ chceme Ś²msk®mu kr§li pom§hat, abychom i my si vyŚ²dili 
sv® pohled§vky u nich. 

VelikĨ kn²ģe jeġtŊ vzkazuje: SdŊlili n§m naġi poslov® JiŚ² řek a 
Vasilij, ģes jim v Norimberku vyŚizoval pŚ§n² kr§le Maxmili§na, aby 
poslali valaġsk®mu vojvodovi ĠtŊp§novi list s ģ§dost² o pomoc kr§li 
ve vŊci uhersk®ho dŊdictv². A tak® nyn² n§m posel JiŚ² vyŚizoval tvŢj 
vzkaz, ģe m§me po poslovi Musatovi pŚedat vojvodovi ĠtŊp§novi 
pŚ²kaz pom§hat kr§li Maxmili§novi. My jsme tedy nyn² po poslu 
Musatovi vzk§zali vojvodovi ĠtŊp§novi, aby pom§hal kr§li, jakmile 
tento zah§j² ļinnost ve vŊci Uhersk®ho kr§lovstv².ñ 

Toto sdŊlil kr§lovu poslu JiŚ²mu Fjodor Kuricyn, kterĨ jednal 
jm®nem velik®ho kn²ģete: ĂK tomu, cos jm®nem sv®ho kr§le Ś²kal o 
magistrovi prusk®m a livonsk®m, abychom je vzali pod svou ochranu 
a dali jim o tom listinu, n§ġ velikĨ kn²ģe sdŊluje: Aģ n§m poġle pruskĨ 
a livonskĨ magistr sv® lidi s pokornou prosbou, pak se budeme tou 
vŊc² zabĨvat a z l§sky ke sv®mu bratru Maxmili§novi, kr§li Ś²msk®mu, 
je vezmeme pod svou ochranu, coģ potvrd²me listinou. Co se tĨļe 
kr§lovy ģ§dosti, abychom ve vŊci prusk®ho a livonsk®ho magistra 
poslali na nŊmeckĨ sjezd v Kr§lovci sv® lidi z Moskvy, a nikoliv z 
Novgorodu, aby v m²rov®m ujedn§n² byla uvedena jen ģ§dost o 
ochranu, a nikoliv z§vazn§ prosba, aby tam st§lo, ģe magistr neruļ² 
za vŊci na moŚi, protoģe to nen² v jeho moci, ani za budovy a kostely 
v JurjevŊ a v Kolyvani, n§ġ velikĨ kn²ģe ti d§v§ na vŊdomost: Pokud 
naġe drģen² dŊdiļn®ho Velik®ho Novgorodu spoļ²valo na jeho dobr® 
vŢli, magistŚi si sv® m²rov® dohody vyŚizovali pŚ²mo s VelikĨm 
                                                 

23  M§ se tu pravdŊpodobnŊ na mysli sv§r Maxmili§na s francouzskĨm kr§lem Karlem VIII. 
o nevŊstu Annu z BretanŊ. (Viz pozn. ļ. 20.) 
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Novgorodem, tak tomu bylo oded§vna. Kdyģ jsme zaļali drģet 
dŊdiļnĨ VelikĨ Novgorod pod svou vl§dou z naġ² vŢle, tehdy magistr, 
arcibiskup a biskupov® poļali dojedn§vati m²rov® smlouvy s naġimi 
novgorodskĨmi n§mŊstky. A tak aŠ je tomu i nyn².ñ 

A toto Śekl velikĨ kn²ģe kr§lovu poslu JiŚ²mu s§m, kdyģ si ho pozval 
k rozlouļen²: ĂJiŚ², vġechny tv® vzkazy od kr§le Maxmili§na jsme 
vyslechli a odpovŊdŊli jsme na nŊ prostŚednictv²m sv®ho spr§vce 
Dmitrije. Vypravujeme nyn² k tv®mu p§novi, kr§li Maxmili§novi, sv® 
posly JiŚ²ho a Michaila.ñ Pak velikĨ kn²ģe poģ§dal posla JiŚ²ho o 
vyŚ²zen² pozdravŢ kr§li Maxmili§novi a d²kŢ za dary. Tak® velik§ 
knŊģna Sofie, u n²ģ se posel JiŚ² zastavil, vzkazovala kr§li sv® 
pozdraven² a d²ky za dary. 

JiŚ² Delator vyjel z Moskvy v ¼terĨ po kvŊtn® nedŊli, 12. dubna. 
Posl§n s n²m do Novgorodu byl zplnomocnŊnec Beglec Oladjin, syn 
ĠiġmarevŢv. Soupis toho, jak§ strava a povozy maj² bĨt poselstvu 
poskytov§ny, dostal od spr§vce pokladny. 

 

T®hoģ roku 1492, ġest®ho kvŊtna, vypravil velikĨ kn²ģe ke kr§li 
Maxmili§novi sv® posly, JiŚ²ho Trachaniota řeka a Michaila 
Kljapika. 24 Nedal mu vyŚ²dit projev ¼cty ani on, ani velik§ knŊģna, ani 
kn²ģe Vasilij, protoģe ani kr§lŢv posel JiŚ² projev ¼cty kn²ģeti a knŊģnŊ 
netlumoļil, a tak jen se dal dot§zat na jejich zdrav²: ĂNejjasnŊjġ² a 
nepŚemoģitelnĨ kr§li Ś²mskĨ, bratr Tv®ho Veliļenstva mne poslal, 
abych se dot§zal na zdrav² Tv®ho Veliļenstva a podŊkoval za dary, 
kter® jsi poslal po svĨch v§ģenĨch poslech.ñ Tot®ģ mŊlo bĨt Śeļeno 
jm®nem knŊģny Sofie. 

Pak mŊl promluvit JiŚ² řek: ĂIoann, vl§dce veġker® Rusi, bratr 
Tv®ho Veliļenstva, pŚipom²n§ se Ti dary. Z l§sky a bratrstv² pos²l§ Ti 
koģich sobol² a koģich hranostajovĨ.ñ 

A Michail Kljapik mŊl dodat: ĂVl§dce veġker® Rusi pos²l§ Tv®mu 
Veliļenstvu v upom²nku rud®ho kreļeta.ñ25 Pak mŊl Michail pŚedat 
darem od velik® knŊģny a od kn²ģete Vasilije ļtyŚicet sobolŢ a ļ²nsk® 
vzorovan® hedv§b². 

                                                 
24  Michail Kljapik mŊl hodnost sokoln²ka u dvora Ivana III. a byl povŊŚen poselstv²m k 
Maxmili§novi v r. 1492. Z jeho dalġ² diplomatick® ļinnosti je zn§mo jeho poselstv² do 
tatarsk® KazanŊ, kter§ od r. 1487 byla ve vazalsk®m vztahu k MoskvŊ. Tam byl v r. 1505 
uvŊznŊn ch§nem Muhamedem Eminem a propuġtŊn aģ v r. 1507. 

25  Kreļet je vz§cnĨ druh sokola. 
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Pot® mŊl JiŚ² pŚedat list tohoto znŊn²: ĂIoann, z boģ² milosti vl§dce 
veġker® Rusi, Vladimirsk®, Moskevsk®, Novgorodsk®, Pskovsk®, 
Tversk®, Jugorsk®, Vjatsk®, Bulharsk® a jinĨch, nejsvŊtlejġ²mu a 
nejjasnŊjġ²mu pŚ²teli a bratru naġemu mil®mu. Vypravili jsme k Vaġ² 
Jasnosti vŊrn® posly JiŚ²ho Trachaniota a Michaila s naġimi Śeļmi. 
Cokoliv budou mluvit, jako bychom my to mluvili.ñ 

Vyzve-li kr§l posly k mluven², pak JiŚ² m§ pŚipomenout platnost 
smlouvy o pŚ§telstv² a spoleļn®m postupu proti polsk®mu kr§li 
Kazim²rovi a jeho dŊtem, Michail m§ promluvit o uhersk® z§leģitosti 
a JiŚ² mŊl pŚisl²bit pomoc, jakmile kr§l zah§j² zab²r§n² Uher. 

Toto jsou doplŔuj²c² pŚ²kazy pro posly JiŚ²ho a Michaila: Ze sv® cesty 
ke kr§li maj² pos²lat pravideln® zpr§vy. Uģ z KolyvanŊ maj² napsat 
velik®mu kn²ģeti, co se proslĨch§ o kr§li Maxmili§novi, kam jel jeho 
posel JiŚ² Delator z KolyvanŊ, na kter® m²sto a o kterĨch dnech a 
vŢbec o vġech tamn²ch z§leģitostech. Tak® mŊli napsat a poslat po 
kurĨrovi Ļirkovi, kdy vypluj² z KolyvanŊ, na ļ² kor§b se nalod². A aģ s 
boģ² pomoc² dopluj² pŚes moŚe do L¿becku, i odtud maj² velik®mu 
kn²ģeti napsat, kdy dopluli a co se proslĨch§ o kr§li Maxmili§novi. A 
jakmile dojedou ke kr§li, aŠ podle moģnost² poġlou odtud sv®ho 
ļlovŊka se zpr§vou, jak si stoj² vŊci kr§le Maxmili§na a o vġem nov®m. 

JiŚ² a Michail maj² purkmistrovi a radn²m v L¿becku pŚedat dar od 
kn²ģete v nobelech a ģ§dost o prŢjezdé 

BartolomŊji Lubeļaninovi maj² po Ivanu Volkovi pŚedat darem 
koģeġinu a pozdrav od velik®ho kn²ģete, ale on m§ pŚij²t na dvŢr k 
poslŢm JiŚ²mu a Michailovi, nikoliv oni k nŊmu. 

Poslov® JiŚ² a Michail maj² s sebou prŢjezdn² list pro 
meklenbursk®ho kn²ģete. Jakmile pŚijedou do L¿becku, aŠ k nŊmu 
poġlou sv®ho ļlovŊka s pozdravem od velik®ho kn²ģete, se sobolinou 
jako darem a s ģ§dost² o prŢjezd: ĂéPos²l§me ke kr§li Maxmili§novi 
sv® lidi JiŚ²ho a Michaila a Tebe ģ§d§me, abys je v L¿becku vyzvedl i 
s jejich doprovodem a bezpeļnŊ provedl svou zem² bez nehody aģ ke 
kr§li: I my Ti vyhov²me, cokoliv budeġ potŚebovat od n§s v naġ² zemi.ñ 

Zvl§ġtŊ se poslŢm pŚipom²n§: Jestliģe kr§l Maxmili§n uzavŚel m²r s 
ļeskĨm kr§lem Vladislavem, synem polsk®ho kr§le Kazim²ra, a 
Śekne: ĂJ§ jsem se nyn² s kr§lem Vladislavem usm²Śil proto a protoéñ 
a Śekne dŢvod, Ăale s velikĨm kn²ģetem, svĨm bratrem a vaġ²m 
p§nem, jsem nad§le zajedno ve vztahu k polsk®mu kr§li Kazim²rovi a 
jeho dŊtem, trv§m na smlouvŊ o pŚ§telstv², kterou jsme spolu s vaġ²m 
vl§dcem dohodli, neboŠ, aģ d§ BŢh, chci pokraļovat ve sv® vŊci, v 
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z²sk§v§n² Uhersk®ho kr§lovstv², a douf§m, ģe mŢj bratr, velikĨ kn²ģe, 
mi bude proti mĨm nepŚ§telŢm pom§hat, jakoģ i j§ mu podle naġ² 
smlouvy poskytnu veġkerou pomoc,ñ pak v takov®m pŚ²padŊ maj² JiŚ² 
a Michail odpovŊdŊt takto: ĂN§ġ kn²ģe, pane, uslyġev, ģe jsi s kr§lem 
Vladislavem uzavŚel m²r, nevyt§hl nyn² proti TvĨm i svĨm 
nepŚ§telŢm. Avġak na tom, co Ti, pane, Ś²kal, trv§ i nyn², neboŠ s 
polskĨm kr§lem Kazim²rem a jeho dŊtmi m²r uzavŚ²t nehodl§. A tak® 
Ty, pane, mŊl bys st§t ve slovu, kter® jsi dal naġemu p§novi, a 
neuzav²rat m²r s polskĨm kr§lem Kazim²rem a jeho dŊtmi, jak to stoj² 
ve smlouvŊ. Jakmile, pane, zaļneġ usilovat o svou vŊc v Uhr§ch, n§ġ 
p§n Ti podle smlouvy bude pom§hat proti TvĨm i svĨm nepŚ§telŢm, 
jak mu to BŢh dovol².ñ 

Jestliģe se vġak uk§ģe, ģe zvŊsti byly lģiv®, ģe kr§l Maxmili§n s 
ļeskĨm kr§lem Vladislavem nesjednal m²r, nĨbrģ naopak s n²m 
nad§le je ve v§lce o Uhersk® kr§lovstv², pak bude mluvit asi takto: ĂS 
kr§lem Vladislavem jsem m²r nikdy neuzavŚel, nĨbrģ tak, jak jsem s 
n²m zapoļal bojovat o sv® uhersk® dŊdictv², tak v tom pokraļuji i nyn². 
Ke sv®mu bratru, velik®mu kn²ģeti, jsem vzk§zal o pomoc, proļ mi 
nepom§h§?ñ Na to maj² poslov® JiŚ² a Michail odpovŊdŊt: ĂN§ġ kn²ģe, 
pane, chtŊl s§m vsednout na konŊ a ze vġech svĨch sil Ti pom§hat, ale 
donesla se k nŊmu nejedna zvŊst o tom, ģe jsi uzavŚel m²r. PŚijeli, 
pane, lid® ze Slezska, z Wroclavi, a ti to Ś²kali, pak pŚijeli NŊmci z 
L¿becku a z KolyvanŊ a Ś²kali tot®ģ, nakonec pŚijel od valaġsk®ho 
vojvody ĠtŊp§na jeho posel Musat a Ś²kal, ģe jsi uzavŚel m²r a odt§hl 
z Uher a ģe on s§m byl svĨm p§nem vysl§n do Uher a byl v Bud²nŊ 
pŚijat kr§lem Vladislavem. Vġichni tito lid® pŚij²ģdŊli do Moskvy v 
dobŊ, kdy tam pobĨval i TvŢj posel JiŚ² Delator a on o tom vġem vŊdŊl. 
Proto n§ġ vl§dce, pane, celou tu vŊc pozastavil. PolskĨ kr§l Kazim²r 
chtŊl v t® dobŊ jednat s naġ²m p§nem o m²ru a vypravil k naġemu 
vl§dci sv®ho posla. Ale n§ġ p§n s ohledem na Tvou vŊc s n²m o m²r 
nejedn§. NeboŠ na ļem se mŢj p§n s Tebou dohodl, na tom i stoj² a 
proti polsk®mu kr§li Kazim²rovi a jeho dŊtem chce s Tebou bĨt 
zajedno do konce ģivota. A ty, pane, nemŊl bys tak® s polskĨm kr§lem 
Kazim²rem a jeho dŊtmi m²r uzav²rat, nĨbrģ st§t proti nim spolu s 
naġ²m p§nem, velikĨm kn²ģetem, aģ do konce ģivota.ñ 

A jestliģe se kr§l zept§: ĂChyst§m se usilovat o Uhersk® kr§lovstv² 
jako o sv® dŊdictv², vsedne mŢj bratr, velikĨ kn²ģe, s§m na konŊ a 
bude mi pom§hat?,ñ pak m§ JiŚ² a Michail odpovŊdŊt takto: ĂJestliģe 
Ty, pane, odsuneġ do pozad² jin® sv® z§leģitosti a soustŚed²ġ se na tuto 
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svou vŊc, pak n§ġ vl§dce s§m vsedne na konŊ a ze vġech sil Ti bude 
pom§hat proti TvĨm i svĨm nepŚ§telŢm, jak mu to BŢh dovol².ñ 

D§le se maj² JiŚ² s Michailem podle moģnosti vyptat, proļ 
Maxmili§n sjednal m²r, zda pro sv® n§mluvy v Bretani ļi pro nŊco 
jin®ho, zda m²r uzavŚel natrvalo, anebo dohodl jen pŚ²mŊŚ² a v 
budoucnu chce pokraļovat v z§pase o Uhersk® kr§lovstv². Tak® je 
tŚeba vyzvŊdŊt, jak se chov§ francouzskĨ kr§l ve vŊci Maxmili§novĨch 
z§snub v Bretani, a vŢbec o jakĨch vŊcech teŅ kr§l jedn§. A jak je to s 
jeho dŊdiļnĨm l®nem, v®vodstv²m rakouskĨm, zda uģ z²skal zpŊt 
mŊsta, jeģ byla v uhersk®m drģen², ļi jeġtŊ ne vġechna. A vŢbec, zda 
je schopen z²skat Uhersk® kr§lovstv², zda ho uherġt² p§ni chtŊj² za 
kr§le. Je tŚeba zjistit, kteŚ² uherġt² p§ni jmenovitŊ jsou na 
Maxmili§novŊ stranŊ, zda mu slouģ² i se svĨmi panstv²mi ļi bez nich, 
a kter§ mŊsta si ho pŚej² za kr§le, to vġechno je tŚeba sepsat, stejnŊ 
jako to, kteŚ² p§ni se svĨmi panstv²mi a kter§ mŊsta jsou na stranŊ 
ļesk®ho kr§le Vladislava. 

Budou-li poslov® JiŚ² a Michail dot§z§ni, zda velikĨ kn²ģe pŚik§zal 
valaġsk®mu vojvodovi ĠtŊp§novi, aby poskytl pomoc kr§li 
Maxmili§novi, maj² odpovŊdŊt: ĂN§ġ velikĨ kn²ģe pŚik§zal 
valaġsk®mu vojvodovi ĠtŊp§novi, ģe jakmile kr§l Maxmili§n zah§j² 
svou vŊc v Uhr§ch, m§ mu v tom bĨt ĠtŊp§n n§pomocen.ñ 

JeġtŊ se poslŢm JiŚ²mu a Michailu ukl§d§, ģe aģ budou u sask®ho 
kn²ģete Fridricha, maj² mu od velik®ho kn²ģete vyŚ²dit pozdraven². 
JiŚ² m§ Ś²ci: ĂIoann, velikĨ kn²ģe veġker® Rusi, pos²l§ Tv® Jasnosti 
pozdraven² a darem ļtyŚicet sobolŢ.ñ Potom m§ odevzdat prŢjezdn² 
listinué 

JiŚ² m§ d§le Ś²ci: ĂIoann, velikĨ vl§dce veġker® Rusi, vzkazuje: ř²kali 
n§m naġi poslov® a naġi lid®, kteŚ² proch§zej² Tvou zem², ģe se k nim 
chov§ġ s ¼ctou a ģe o nŊ s ohledem na naġe jm®no dobŚe peļujeġ, za 
coģ Ti dŊkujeme.ñ 

Michail mŊl dodat: ĂVl§dce veġker® Rusi TŊ ģ§d§, abys i v budoucnu, 
kdykoliv pŢjdou naġi poslov® nebo lid® pŚes Tvou zem, a mohou to 
bĨt tŚebas i lid® z italskĨch zem², kteŚ² se budou dovol§vat naġeho 
jm®na, tyto vġechny opatroval a propouġtŊl je svou zem² v dobr® vŢli. 
A tak®, pokud nŊkteŚ² mistŚi z Tv® zemŊ by chtŊli j²t k n§m, abys je 
propouġtŊl kvŢli n§m. Cokoliv bys naopak potŚeboval Ty z naġich 
zem², vyjdeme Ti ve vġem vstŚ²c.ñ 

JeġtŊ se pŚipom²n§ JiŚ²mu a Michailovi, co Ś²kal Musat, posel 
vojvody ĠtŊp§na: ģe Vladislav, kr§l ļeskĨ a uherskĨ, drģ² mŊsta a 
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hrady v c²saŚsk® zemi, kter® dobyl jeġtŊ Maty§ġ Korv²n, napŚ²klad 
Korneuburg nedaleko Moravy a jin§, kdeģto kr§l Maxmili§n drģ² 
mŊsta v Uhr§ch, Veszpr®m, Tokaj a jin§. Vladislav a Maxmili§n si prĨ 
chtŊli ta mŊsta vymŊnit a je tŚeba zjistit, jak to mezi sebou dohodli a 
kter§ z mŊst teŅ Maxmili§n drģ². Musat tak® uv§dŊl biskupy a p§ny 
uhersk®, kteŚ² jsou na stranŊ Maxmili§novŊ: biskup z Peġti, biskup z 
Veszpr®mu, kn²ģe L§szl· z Nagykanizsa, ĠtŊp§n a J§noġ z 
Nagykanizsa, S®cs®ny Mikloġé A z chorvatskĨch p§nŢ ģupan J§noġ, 
ģupan Karolus a ģupan Nikola. 

O Maty§ġovŊ synovi v®vodovi J§noġovi Musat Ś²kal, ģe je u kr§le 
Vladislava a drģ² mŊsta, kter§ drģel jeho strĨc vojvoda J§noġ, jenģ byl 
ve sluģb§ch jeho otce, kr§le Maty§ġe Korv²na. AŠ se tedy poslov® JiŚ² 
a Michail vyptaj², zda je i nyn² u kr§le Vladislava v Uhr§ch, na sv®m 
panstv², ļi nŊkde jinde. 

JeġtŊ jednu vŊc je tŚeba JiŚ²mu a Michailovi zdŢraznit. Jestliģe ze 
svatby kr§le Maxmili§na s dcerou bretaŔsk® knŊģny seġlo, pak aŠ z 
vŢle velik®ho kn²ģete znovu zaļnou o t® vŊci mluvit, jak se to bude 
hodit. A jestliģe oni sami zapoļnou rozhovor o tom s JiŚ²m a 
Michailem a budou se pt§t, jak by se v tom mohlo pokraļovat, pak aŠ 
Śeknou, ģe vŊc z§snub s dcerou velik®ho kn²ģete jako prvn² navrhli 
c²saŚ Fridrich a jeho syn Maxmili§n a z jejich viny se to neuskuteļnilo, 
a proto teŅ oni sami mus² Ś²ci, jak to m§ pokraļovat. Pak aŠ poslov® o 
tom jednaj², s kĨm bude tŚeba, a to napevno. 

Budou-li cht²t dojednat tu vŊc s JiŚ²m a Michailem z§vaznŊ, pak aŠ 
Śeknou, aby Maxmili§n, pokud chce v t® vŊci pokraļovat, poslal k 
naġemu kn²ģeti dŢvŊryhodn®ho ļlovŊka a spolu s n²m i list, aby to 
bylo potvrzeno, a pak douf§me v Boha, ģe ta vŊc se mezi naġimi vl§dci 
uskuteļn². Jestliģe budou cht²t dojednat sŔatek z§vaznŊ a vypravit k 
n§m dŢvŊryhodn®ho ļlovŊka s listem, pak aŠ jim JiŚ² a Michail 
pŚipomenou to, co bylo Śeļeno o n§boģenstv² Śeck®ho ritu, o kostele 
a duchovn²ch. 

Pokud ovġem je uģ sŔatek kr§le Maxmili§na s dcerou bretaŔsk® 
knŊģny dohodnut, pak uģ se JiŚ² a Michail k t® vŊci nebudou vracet, 
avġak bude-li nadhozena ot§zka Maxmili§nova syna Filipa, pak aŠ se 
o tom podle uv§ģen² rozhovoŚ².26 Tak® se mohou pŚipojit k Śeļi, kter§ 
by se tĨkala z§snub sask®ho kn²ģete Fridricha. Co se tĨļe z§snub 
                                                 
26  Maxmili§nŢv syn Filip SliļnĨ (1478ð1506) se ovġem v r. 1496 oģenil s dcerou a dŊdiļkou 
Ferdinanda II. Aragonsk®ho a Isabely Kastilsk®, s Johanou Ġ²lenou (1479ð1555). T²m bylo 
zajiġtŊno habsbursk® n§stupnictv² ve ĠpanŊlsku. 



52 
 

kn²ģete Vasilije,27 syna velik®ho kn²ģete, maj² JiŚ² a Michail jednat o 
tom na dvorech mocnĨch panovn²kŢ, kr§lŢ a kn²ģat, kde to bude 
¼ļeln®. 

N§sleduj²c² list pŚivezl JiŚ² Ļirka z KolyvanŊ: ĂNaġemu p§nu, 
velik®mu kn²ģeti Ivanovi Vasiljeviļi veġker® Rusi, se hluboce klan² 
jeho poddan² JiŚ² řek a Michail Kljapik. PŚijeli jsme, pane, do 
KolyvanŊ 13. ļervna, ve stŚedu, ale kor§bŢ tu bylo m§lo, dva byly z 
L¿becku a tam tak® smŊŚovaly a tŚet² byl z KolyvanŊ, naplnŊnĨ obil²m 
a pŚipravenĨ pro plavbu do Flander. ř²k§ se, pane, ģe ve Flandrech je 
obil² drah®, plat² se sto zlatĨch za jednu naloģenou loŅ. Najali jsme si 
tedy kor§b z L¿becku, ale jeġtŊ za naġeho pobytu v Kolyvani pŚiplulo 
ze z§moŚ² asi deset pr§zdnĨch kor§bŢ z L¿becku, D§nska i Flander a 
vġechny nakl§daly obil² pro Flandry. 

Co se tĨļe kr§le Maxmili§na, pane, Ś²k§ se o nŊm, ģe se s ļeskĨm 
kr§lem Vladislavem ¼plnŊ usm²Śil a postoupil mu cel® ¼zem² v 
Uhr§ch. ProslĨch§ se, pane, ģe nyn² Maxmili§n v§lļ² s francouzskĨm 
kr§lem, protoģe ten si vzal Maxmili§novu snoubenku k sobŊ a tak® 
celou BretaŔ drģ² pod svou vl§dou, zat²mco Maxmili§novu dceru 
poslal zpŊt do Flander. ř²k§ se, ģe kr§li Maxmili§novi pom§haj² proti 
francouzsk®mu kr§li s papeģskĨm poģehn§n²m vġichni kr§lov® a 
nŊmeck§ kn²ģata. 

Kr§lovskĨ posel JiŚ² Delator pŚijel do KolyvanŊ v dobŊ, kdy jsme tam 
jeġtŊ byli. Vracel se od livonsk®ho magistra a Ś²kal, pane, ģe u nŊho 
byli lid® prusk®ho kn²ģete. Ptali jsme se ho na z§leģitosti livonsk® a 
prusk®, ale nic neŚekl, jen to, ģe uģ do Prus nepojede. M§ z KolyvanŊ 
nam²Śeno do Ġv®dska a o sv®m p§nu, kr§li Maxmili§novi, prozradil 
zpr§vu, kter§ mu o nŊm doġla za pobytu u livonsk®ho magistra, ģe 
uzavŚel pŚ²mŊŚ² s ļeskĨm kr§lem Vladislavem. Ģe ovġem nejde o 
trvalĨ m²r, ale neŚekl, na kolik let bylo dojedn§no pŚ²mŊŚ². Maxmili§n 
prĨ se vzdal tak® vġech uherskĨch ¼zem², avġak mŊsta, kter§ drģel, ta 
prĨ si ponechal a rozm²stil v nich sv® z§stupce. D§le JiŚ² Delator, 
pane, uvedl, ģe jeho kr§l sjednal m²r s ļeskĨm kr§lem proto, ģe vede 
v§lku s francouzskĨm kr§lem, a to z toho dŢvodu, ģe mu odvezl jeho 
snoubenku. Za ģenu prĨ si ji nevzal, jen ji drģ² v Bretani. FrancouzskĨ 
kr§l zabral celou BretaŔ, ale Maxmili§novu dceru prĨ od sebe 
nezapudil. Kr§li Maxmili§novi prĨ proti francouzsk®mu kr§li 

                                                 
27  Vasilij III., syn Ivana III., se ovġem rozhodl hledat nevŊstu doma a na pŚehl²dce pŊti set 
kn²ģec²ch a bojarskĨch dcer si vyvolil v r. 1505 dceru moskevsk®ho bojara Solomonii 
Saburovovou. 
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pom§haj² kr§lov® anglickĨ, ġpanŊlskĨ, portugalskĨ a skotskĨ, a 
vġechna nŊmeck§ kn²ģata. 

Kor§bŢ sem, pane, pŚiplouv§ mnoho a zpr§vy o kr§li Maxmili§novi 
se rŢzn². O Tv®m mŊstŊ NovgorodŊ, ani o v§ze v Rugodivu a Kolyvani 
nen² slyġet nic. 

JiŚ² Delator chtŊl s n§mi poslat dva ze svĨch lid², ale nakonec s n§mi 
poslal jen jednoho ļlovŊka, Jurku Chorvatina, kterĨ z L¿becku m§ jet 
pŚed n§mi ke kr§li. 

Hluboce se Ti, n§ġ pane a vl§dļe, klan²me. Ps§no dvac§t®ho ļervna.ñ 

 

A tato zpr§va pŚiġla od JiŚ²ho a Michaila Kljapika z L¿becku. PŚivezl 
ji FeŅka Manuilov: ĂVelik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļovi, vl§dci 
veġker® Rusi, se hluboce klan²me. S pomoc² boģ² a d²ky Tv® 
panovnick® zdatnosti jsme, pane, pŚepluli moŚe ve zdrav². Dorazili 
jsme do L¿becku dvac§t®ho ļervence po tŚ²tĨdenn² plavbŊ. A tady v 
L¿becku jsme se setkali s poslem kr§le Maxmili§na, kterĨ pŚiġel pŚed 
pŢl rokem, aby ģ§dal tady i v jinĨch mŊstech o pomoc pro kr§le. 
Jmenuje se JindŚich Norimberļan. A pŚed naġ²m pŚ²chodem dorazil 
sem do L¿becku kurĨr od kr§le Maxmili§na, jmenuje se Johann ze 
Ġv§bska, a ten pŚed ļtyŚmi nedŊlemi opustil kr§le v Ulmu, ļtyŚicet mil 
vzd§len®ho od Norimberka. Od toho jsme se, pane, dovŊdŊli, ģe kr§l 
Maxmili§n uzavŚel s ļeskĨ, kr§lem Vladislavem trvalĨ m²r. Vġechna 
mŊsta, kter§ dobyl kr§l Maxmili§n, postoupil nyn² ļesk®mu kr§li 
Vladislavovi, tak® Chorvatsko mu postoupil. A ļeskĨ kr§l Vladislav 
m§ kr§li Maxmili§novi za Uhry vypl§cet roļnŊ dvacet tis²c uherskĨch 
zlatĨch. Po smrti ļesk®ho kr§le Vladislava maj² Uhry pŚipadnout kr§li 
Maxmili§novi nebo jeho synovi, anebo komukoliv z Maxmili§nova 
rodu. A ļeskĨ kr§l Vladislav postoupil kr§li Maxmili§novi ta ¼zem², 
kter§ dobyl Maty§ġ Korv²n. TeŅ tedy nikdo z uherskĨch ani 
chorvatskĨch p§nŢ nen² podd§n kr§li Maxmili§novi, vġichni jsou pod 
ļeskĨm kr§lem. A Maty§ġŢv syn prĨ je u ļesk®ho kr§le Vladislava. 

O kr§li Maxmili§novi se Ś²k§, ģe opravdu vstoupil do v§lky s 
francouzskĨm kr§lem Karlem, s n²mģ se nejdŚ²ve spojila tŚi nŊmeck§ 
kn²ģata, bavorskĨ kn²ģe, zeŠ kr§le polsk®ho, kn²ģe Albrecht, zeŠ 
c²saŚŢv, a rĨnskĨ palatinus. Ale kr§l Maxmili§n prĨ na nŊ udeŚil s 
celĨm vojskem, utkal se s nimi a pŚinutil je k posluġnosti. Kr§l pak se 
domluvil se vġemi kn²ģaty a kr§li, ģe budou st§t na francouzsk® 
hranici pŚipraveni k boji v den Narozen² Panny Marie. ř²k§ se, ģe 
kr§li Maxmili§novi pom§haj² proti francouzsk®mu kr§li kr§lov® 
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anglickĨ, ġpanŊlskĨ, portugalskĨ a skotskĨ a vġechna kn²ģata 
nŊmeck§. ĻeskĨ kr§l Vladislav prĨ tak® chtŊl j²t na pomoc kr§li 
Maxmili§novi a spolu s n²m i chorvatsk§ kn²ģata, ale nemohou, 
protoģe tureckĨ sult§n pŚit§hl do Srbska, do mŊsta Smedereva, na 
uherskou hranici, a tak ļeskĨ kr§l mus² stŚeģit svou zemi. 
FrancouzskĨ kr§l prĨ se uģ pŚed pŢl rokem oģenil s bretaŔskou 
knŊģnou, snoubenkou kr§le Maxmili§na, s jehoģ dcerou se uģ sice 
pŚedt²m oģenil, ale nespal s n². Drģ² ji ve sv® zemi v jin®m mŊstŊ a prĨ 
poslal ke kr§li Maxmili§novi kurĨra s dotazem, kam porouļ² svou 
dceru odeslat, zda k sobŊ ļi do Flander. Kr§l Maxmili§n prĨ 
odpovŊdŊl, aŠ ji poġle, kam chce. 

Maxmili§nŢv posel a kurĨr, pane, odjel z L¿becku dvac§t®ho prv®ho 
ļervence a Jurka Chorvatin odjel s nimi. Dali jsme jim list pro kr§le 
Maxmili§na, kterĨ jsme sepsali, neboŠ cesta je nebezpeļn§ a my 
nemŢģeme bez kr§lovsk®ho posla projev neklidnĨm ¼zem²m. JiŚ² 
Delator se ze Ġv®dska jeġtŊ nevr§til a nev²me, co bude d§l. D§nskĨ 
kr§l neģije s L¿beckem v m²ru, nĨbrģ na moŚi i na souġi vyvol§v§ 
sr§ģky. L¿beļan® vypravili na moŚe ļtyŚi ozbrojen® kor§by, kter® maj² 
str§ģit cestu pŚed loupeģn²ky d§nsk®ho kr§le. 

ř²k§ se tady, pane, ģe polskĨ kr§l Kazim²r zemŚel28 a ģe na jeho 
m²sto nastoupil jeho syn Albrecht. 

Hluboce se Ti, sv®mu nejvyġġ²mu vl§dci, jako vŊrn² poddan² 
klan²me. Ps§no dvac§t®ho prv®ho ļervence.ñ 

 

Tento list pŚivezl od JiŚ²ho a Michaila Kljapika jejich ļlovŊk 
Timocha: ĂP§nu naġemu, velik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļovi, carovi 
veġker® Rusi. Co jsme se, pane, tady dovŊdŊli, o vġem jsme Ti poslali 
zpr§vu po FeŅkovi Larevovi. Nyn² pŚijel od kr§le Maxmili§na a od 
kn²ģete Zikmunda, Maxmili§nova strĨce, ZikmundŢv ļlovŊk Michael 
Snups a jede prĨ, pane, k TobŊ s listy. PŚivezl dva listy od kr§le tak® 
pro mne a pro posla JiŚ²ho Delatora. Jeden list je naps§n latinsky a 
ten jsme, pane, ļetli, a druhĨ list je ps§n stŚedohornonŊmeckĨm 
jazykem, a ten n§m pŚeloģil znalec peļet² a jazykŢ BartolomŊj z 
L¿becku. Vzali jsme ho, pane, pod pŚ²sahu, ģe bude vŊrnŊ slouģit 
TobŊ i TvĨm poslŢm a obsah listu ģe nikomu neprozrad². JiŚ²mu 
Delatorovi uģ dŚ²ve prĨ dal pŚ²seģnĨ slib, ģe bude vŊrnŊ slouģit kr§li 
Maxmili§novi i jeho poslŢm. A vġichni lid® pŚij²ģdŊj²c² do L¿becku od 

                                                 
28  ZemŚel v r. 1492. 
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kr§le Maxmili§na, aŠ je to v jak®koliv vŊci, pŚich§zej² k BartolomŊjovi 
a pŚin§ġej² mu listy od kr§le. Sami jsme to, pane, na vlastn² oļi vidŊli. 

Onen kr§lŢv posel Michael je na cestŊ k TobŊ, pane. Poslali jsme s 
n²m sv®ho ļlovŊka a dali jsme mu opisy kr§lovskĨch listŢ, doslovnŊ 
pŚeloģen® do Śeļtiny, a pro sebe jsme si listy, pokud jsme jim 
rozumŊli, pŚeloģili do ruġtiny. Listy samy jsme, pane, neposlali proto, 
ģe JiŚ² Delator se sem jeġtŊ nevr§til od Ġv®dŢ, a ty listy byly 
adresov§ny jak n§m, tak jemu. KromŊ tŊch dvou naġich listŢ pŚivezl 
posel jeġtŊ dva listy pŚ²mo pro JiŚ²ho Delatora, ty jsme ovġem 
nevidŊli, takģe nev²me, co v nich je. 

O tureck®m sult§novi se Ś²k§, pane, ģe stoj² u BŊlehradu v Uhr§ch a 
jeho vojsko ļ²t§ dvŊ stŊ a jeġtŊ ġedes§t tis²c muģŢ. Kr§l Vladislav proti 
nŊmu stoj² s ġedes§ti tis²ci uhersk®ho vojska. ř²k§ se, ģe ļeskĨ kr§l 
Vladislav, aģ si porad² s Turky, chce z²skat pro sebe i polskou korunu, 
kterou nechce postoupit sv®mu bratru Albrechtovi. 

O uhersk®m m²ru, uzavŚen®m mezi ļeskĨm kr§lem Vladislavem a 
Ś²mskĨm kr§lem Maxmili§nem, jsme se, pane, nyn² dovŊdŊli 
podrobnosti. Vskutku doġlo mezi nimi k dohodŊ, ģe uherskou korunu 
si ponech§ kr§l Vladislav, dokud bude ģiv, ale ģe Maxmili§novi bude 
roļnŊ odv§dŊt sto tis²c uherskĨch zlatĨch, a za to mu c²saŚ i 
Maxmili§n budou pom§hat proti nepŚ§telŢm. Byla o tom seps§na 
smlouva a svou pŚ²sahou to stvrdili vġichni p§ni uherġt² i chorvatġt², 
ba cel® Uhry a Chorvatsko byly zajedno v tom, ģe po VladislavovŊ 
smrti pŚipadne uhersk§ koruna Maxmili§novi nebo jeho synovi, a 
pokud by syn neģil, pak komukoliv z jejich rodu. A kr§lov§, vdova po 
Maty§ġovi Korv²novi, ģije na svĨch hradech, kter® j² Maty§ġ dal. 

Co se tĨļe naġeho odjezdu z L¿becku, pane, mluvili jsme s 
purkmistrem a radn²mi, ale ti n§m doporuļuj², abychom bez posla 
JiŚ²ho nepokraļovali v cestŊ, nĨbrģ abychom vyļkali jeho n§vratu od 
Ġv®dŢ, protoģe, jak Ś²kaj², cesta nen² bezpeļn§. Jsme, pane, Tvoji 
vŊrn² poddan². Ps§no dvac§t®ho p§t®ho dne mŊs²ce srpna.ñ 

 

Toto jsou listy, kter® od kr§le Maxmili§na a arciv®vody Zikmunda 
pŚivezl Michael Snups, s n²mģ pŚijel z mŊsteļka Jamu od kn²ģete 
Ivana Gundora Ondrejko Ģoltuchin. 

ĂMaxmili§n, z boģ² milosti kr§l Ś²mskĨ, takt®ģ uherskĨ, dalmatskĨ a 
charvatskĨ, arcikn²ģe rakouskĨ, kn²ģe burgundskĨ, bretaŔskĨ a 
jinĨch. MocnĨ a jasnĨ kn²ģe! Arcikn²ģe rakouskĨ Zikmund, n§ġ milĨ 
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pŚ²tel, pos²l§ sv®ho vŊrn®ho ļlovŊka Michaela Snupse, poddan®ho 
svat®ho c²saŚstv² Ś²msk®ho, aby poznal Tvou i jinĨch kn²ģat zemŊ, 
sezn§mil se s jejich obyļeji a jazyky. Zm²nŊnĨ Michael Snups se chce 
z vlastn² vŢle nauļit jazykŢm tŊch zem², aby po n§vratu ke sv®mu 
p§nu a naġemu pŚ²teli kn²ģeti Zikmundovi umŊl vġechny obyļeje 
onŊch zem² vyl²ļit, coģ by si pokl§dal za velkou ļest. Proto na pŚ§n² 
kn²ģete rakousk®ho jej k TobŊ pos²l§me a pros²me Tvou Milost, abys 
zm²nŊn®ho Michaela Snupse laskavŊ pŚijal, umoģnil mu pŚ²stup ke 
svĨm dveŚ²m a i jinak mu poskytoval vġemoģnou pomoc z pŚ²znŊ a 
pŚ§telstv² k n§m, coģ i my budeme, neboŠ jsme uzavŚeli bratrstv², r§di 
opŊtovat. Ps§no ve mŊstŊ Ulmu, sedm®ho dne mŊs²ce ļervence, l®ta 
1492, sedm®ho roku naġeho kralov§n² Ś²msk®ho, druh®ho roku 
kralov§n² uhersk®ho.ñ 

DruhĨ list byl od kn²ģete Zikmunda a znŊl takto: ĂNejjasnŊjġ² a 
nejvyġġ² kn²ģe a pŚ²teli n§ġ! PovŊŚili jsme vŊrn®ho naġeho sluhu 
Michaela Snupse, kter®ho jsme vyslali k Vaġ² VĨsosti, aby poznal zemi 
Vaġi i jinĨch kn²ģat, aby se nauļil ciz²m Śeļem, jimiģ se tam mluv², a 
mohl n§m o nich vypravovat, neboŠ o jejich rozliļn®m pŢvodu se 
mnoho hovoŚ². Proto pos²l§me tyto listy Tv® VĨsosti, abys r§ļil 
laskavŊ pŚijmout vŊrn®ho sluhu rakousk®ho domu pod svou ochranu, 
neboŠ pŚ²zeŔ, kterou mu prok§ģeġ, jako bys n§m prokazoval, a to Ti 
nikdy nezapomeneme. Ps§no druh®ho dne mŊs²ce ļervence roku 
1492 Zikmundem, arcikn²ģetem rakouskĨm.ñ 

 

A t²mto listem pro kr§le Maxmili§na vybavil velikĨ kn²ģe Michaela 
Snupse, kterĨ vyjel z Moskvy des§t®ho dne mŊs²ce ledna doprov§zen 
do Novgorodu SeŔkou Zezevitovem: ĂIoann, z boģ² milosti vl§dce 
veġker® Rusi, Vladimirsk®, Moskevsk® i Novgorodsk®é 
nejjasnŊjġ²mu a nejsvŊtlejġ²mu pŚ²teli a bratru naġemu mil®mu 
pŚejeme zdrav², radost a nejkr§snŊjġ² ģivobyt²! Tv® Veliļenstvo k n§m 
poslalo Zikmundova ļlovŊka Michaela Snupse, kterĨ chce pozn§vat 
zemŊ naġeho panstv² a uļit se jeho jazykŢm. My jsme toho muģe z 
pŚ§telstv² a bratrstv² laskavŊ pŚijali a vydrģovali. Prosil n§s, abychom 
ho pustili do vzd§lenĨch zem² naġeho panstv², kter® jsou na vĨchodŊ 
kolem velk® Śeky Ob, ale my jsme ho tam nepustili, nejen pro velikou 
vzd§lenost, ale tak® proto, ģe i naġi lid®, kteŚ² chod² do onŊch naġich 
zem² vyb²rat daŔ, dost§vaj² se tam jen s velikĨmi obt²ģemi, neboŠ 
cesty jsou nepohodln®. Ģ§dal, abychom ho k Vaġ² Jasnosti vypravili 
pŚes Turecko nebo pŚes zemŊ polsk®ho kr§le, ale my jsme tak 
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neuļinili z obavy pŚed nebezpeļenstv²m a pos²l§me ho pŚes NŊmeck® 
zemŊ, po stejn® cestŊ, jakou pŚijel sem. NechŠ vġemohouc² BŢh 
popŚeje zdrav² a nejkr§snŊjġ²ho ģivobyt² na mnoh§ l®ta Tv®mu 
Veliļenstvu. Ps§no v MoskvŊ, p§t®ho ledna l®ta 1493.ñ 

PodobnĨ list byl posl§n tak® kn²ģeti Zikmundovi. 

Toto je list, kterĨ poslov® zaslali na zp§teļn² cestŊ z KolyvanŊ: 

ĂPoslov® JiŚ² řek a Michail Kljapik se hluboce skl§nŊj² pŚed velikĨm 
kn²ģetem Ivanem Vasiljeviļem, carem veġker® Rusi. S boģ² pomoc² a 
Tvou, pane, jsme kr§le ve zdrav² zastihli patn§ct®ho dne mŊs²ce ledna 
v Elsasku. Od kr§le jsme vyjeli dvac§t®ho tŚet²ho bŚezna a do L¿becku 
jsme dorazili tŚic§t®ho dubna. Kor§b, kterĨ jsme si najali, je z 
L¿becku a my tu ļek§me na jeho naloģen² a pŚ²zniv® poļas². Do 
KolyvanŊ na loŅce plout jsme se neodv§ģili, ale poslali jsme tam sv® 
lidi s ģ§dost² o prŢjezd, aby n§s oļek§vali. Kr§lovskĨ posel s n§mi 
nejede, mŊl bĨt vysl§n brzy po n§s. Sv®mu vl§dci se hluboce klan² jeho 
poddan². Ps§no dvaadvac§t®ho m§je.ñ 

 

 

Diplomatick§ mezihra 

L®ta 1504, druh®ho m§je, pŚijel k velik®mu kn²ģeti od Ś²msk®ho 
kr§le Maxmili§na posel Judok Gartinger29 s pozdraven²m a se dvŊma 
listy. PrvĨ z nich znŊl: ĂMaxmili§n, z boģ² milosti kr§l Ś²mskĨ a 
semper augustus, kr§l uherskĨ, dalmatskĨ, chorvatskĨ a jinĨché 
nejjasnŊjġ²mu a nejmocnŊjġ²mu vl§dci Ivanovi, velk®mu panovn²kovi 
rusk®mu, kn²ģeti vladimirsk®mu a jinĨch, bratru naġemu 
nejmilejġ²mu pozdraven² a pŚ§n² vġeho dobr®ho! NejjasnŊjġ² a mocnĨ 
vl§dļe, nejmilejġ² bratŚe! V dobr® pamŊti m§me pŚ§telskou smlouvu 
uzavŚenou s Vaġ² zem² o vz§jemn® pomoci kaģd®mu z n§s v pŚ²padŊ 
napaden² nebo ohroģen², a proto kdyģ jsme se dovŊdŊli, ģe Vaġe 
panstv² je v nepokoji a pŢtk§ch s okoln²mi zemŊmi, domn²v§me se, 
ģe tato vŊc se tĨk§ nem®nŊ i n§s jako spojencŢ. Proļeģ jsme se 
rozhodli t²mto listem pŚipomenout Vaġ² Jasnosti, aby v pŚ²padŊ 
ohroģen² Vaġ² nebo V§m podŚ²zen® zemŊ, anebo ve vŊci ġkod od 
krymskĨch TatarŢ podala n§m ihned zpr§vu, v ļem Vaġe zemŊ 
potŚebuje od n§s pomoc, radu nebo pŚispŊn², a my pak se svou 
pomoc² nijak nebudeme ot§let. PŚ§li bychom si tedy pro pŚ§telstv² a 

                                                 
29  Je to posel Justus Kantinger, Maxmili§nŢv sokoln²k. 
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dobrou vŢli mezi n§mi dovŊdŊt se, z kter® strany je Vaġe zemŊ nejv²ce 
vystavena n§tlaku, jak§ stŚetnut² s nepŚ§teli aģ dosud uskuteļnila, o 
tom vġem oļek§v§me od Vaġ² Jasnosti zpr§vu. Ps§no v naġem 
c²saŚsk®m mŊstŊ Augsburgu, ġest®ho srpna roku 1502, sedmn§ct®m 
roce naġeho Ś²msk®ho a tŚin§ct®m roce uhersk®ho kralov§n². Ps§no z 
pŚ²kazu naġeho pana kr§le.ñ 

A toto je druhĨ list od kr§le Maxmili§na: ĂMaxmili§n, z boģ² vŢle 
kr§l Ś²mskĨ a augustus, kr§l uherskĨ, dalmatskĨ, charvatskĨ a 
jinĨché nejjasnŊjġ²mu a nejvyġġ²mu panovn²ku Ioannovi, jedin®mu 
vl§dci veġker® Rusi, kn²ģeti vladimirsk®mu, moskevsk®mu a jinĨch, 
bratru naġemu nejmilejġ²mu pozdraven² a pŚ§n², aby bratrsk® l§sky 
mezi n§mi pŚibĨvalo! NejjasnŊjġ² a nejmocnŊjġ² vl§dļe, nejmilejġ² 
bratŚe! Protoģe nyn² nem§me b²l® sokoly a pŚ§li bychom si nŊkolik 
jich m²t, pos²l§me do nejjasnŊjġ²ho Tv®ho panstv² sv®ho sokoln²ka 
Judoka Gartingera s prosbou, abys mu dovolil nŊkolik b²lĨch sokolŢ 
z TvĨch zem² pŚiv®zt. Ps§no v c²saŚsk®m mŊstŊ Augsburgu 
dvan§ct®ho srpna roku 1502 z pŚ²kazu samotn®ho kr§le.ñ 

A po odevzd§n² listŢ pŚednesl Judok tento Maxmili§nŢv vzkaz: 
ĂNejjasnŊjġ² a nepŚemoģitelnĨ Maxmili§n, kr§l Ś²mskĨ, provģdy 
augustus, arcikn²ģe rakouskĨ, dalmatskĨ, korutanskĨ, ġtĨrskĨ, kn²ģe 
burgundskĨ, brabantskĨ a jinĨch je z milosti boģ² zdr§v a takt®ģ 
pŚik§zal optat se na zdrav² nejjasnŊjġ²ho a velemocn®ho pana Ivana, 
jedin®ho vl§dce veġker® Rusi, bratra sv®ho nejmilejġ²ho. M§m pŚ²kaz 
ubezpeļit Vaġi Jasnost, ģe pokud potŚebuje pomoc nebo radu ve vŊci 
svĨch nepŚ§tel, m§ to co nejdŚ²ve ozn§mit a mŢj p§n, nakolik mu to 
bude moģn®, chce poskytnout pomoc proti nepŚ§telŢm. Proto mi 
k§zal mŢj p§n rychle spŊchat k Vaġ² Milosti a jeġtŊ v²ce posp²chat zpŊt 
tak, abych se vr§til ke dni sv. Jakuba, neboŠ mŢj p§n bude toho dne 
pŚ²tomen na velik®m snŊmu vġech nŊmeckĨch kn²ģat v Kol²nŊ.ñ 

Posel jedl toho dne u stolu velik®ho kn²ģete a pak byl odevzd§n do 
p®ļe ĠtŊp§na Boltina a tlumoļn²ka Istomy Mal®ho. Z Novgorodu s 
n²m pŚijel povŊŚenec Boris Jeremejev a v MoskvŊ se oŔ staral ĠtŊp§n 
Boltin.  

Brzy nato velikĨ kn²ģe pozval kr§lovsk®ho posla Judoka ke dvoru a 
s§m mu Śekl: ĂJudoku, pŚivezl jsi n§m od naġeho bratra Maxmili§na, 
kr§le Ś²msk®ho, listy a pŚednesl vzkaz. Listy i vzkaz jsme vyslechli a 
dobŚe jsme vġemu porozumŊli. Pos²l§me nyn² kr§li Maxmili§novi 
listy, a ty je sv®mu p§nu doruļ. ChtŊli jsme spolu s tebou poslat tak® 
sv®ho ļlovŊka, aby se dot§zal na zdrav² naġeho bratra, ale n§ġ posel 
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by nyn² neproġel, aļkoliv i nyn² si pŚejeme, aby naġi i vaġi lid® mezi 
n§mi jezdili zpravovat se o naġem zdrav².ñ T®hoģ dne ho velikĨ kn²ģe 
pozval ke stolu a k§zal pŚedat mu listy. 

Prvn² list: ĂIoann, z boģ² milosti vl§dce veġker® Rusi, velikĨ kn²ģe 
vladimirskĨ a moskevskĨé nejjasnŊjġ²mu a nejmocnŊjġ²mu panu 
Maxmili§novi, z boģ² milosti kr§li Ś²msk®mu a jinĨch, pŚ²teli a bratru 
naġemu mil®mu, pozdraven² a bratrskou l§sku nehynouc²! P²ġeme Ti, 
laskav®mu bratru sv®mu, proto, ģe jsi n§m poslal po Judokovi 
Gartingerovi svŢj list, v nŊmģ jsi pŚipomnŊl, ģe jsme spolu dojednali 
bratrstv² a spojeneckou smlouvu, podle n²ģ m§me bĨt zajedno proti 
vġem naġim nepŚ§telŢm. Nyn², dovŊdŊv se o z§leģitostech sv®ho 
bratra, ģe jsme vedli v§lku se svĨmi bliģġ²mi i vzd§lenŊjġ²mi zemŊmi, 
nev²ġ, co je na tom pravdy, a proto jsi n§m napsal list, aby ses dovŊdŊl, 
zda je to opravdu tak. Chceġ vŊdŊt, kdo vede v§lku s n§mi nebo se 
zemŊmi n§m poddanĨmi, jak bojujeme my a jakou pomoc, radu ļi 
pŚispŊn² od Tv® bratrsk® l§sky potŚebujeme. Ty pak chceġ podle 
smlouvy o bratrstv² bĨt s n§mi zajedno proti vġem naġim nepŚ§telŢm. 
SlovnŊ n§m posel Judok Gartinger sdŊlil tot®ģ. My jsme listy i vzkazy 
Tv® Jasnosti vyslechli a dobŚe jsme jim porozumŊli. Za to vġe Tv® 
Jasnosti, bratru sv®mu, dŊkujeme a i v budoucnu chceme bĨt s Tebou 
v bratrsk®m svazku a vz§jemn® pomoci. Na laskavĨ dotaz v listu Tv® 
Jasnosti odpov²d§me a sdŊlujeme, s kĨm jsme ve v§lce my a zemŊ 
n§m poddan®. Je zn§mo Tv® Jasnosti, bratru naġemu, ģe polskĨ kr§l 
Kazim²r a velikĨ kn²ģe litevskĨ a jeho dŊti byli naġimi nepŚ§teli. Po 
Kazim²rovŊ smrti jeho syn Alexandr usedl na velkokn²ģec² stolec 
litevskĨ a uzavŚel s n§mi pŚ§telskou smlouvu. Ale aļkoliv na 
potvrzen² smlouvy pol²bil kŚ²ģ, rozpoutal nepŚ§telstv² proti n§m, 
vyvolal v§lku a s pohany pŚit§hl proti kŚesŠanŢm. LivonskĨ magistr, 
arcibiskup i vġichni biskupov® a spolu s nimi i cel§ Livonie ģila do t® 
doby s naġimi poddanskĨmi mŊsty, s VelikĨm Novgorodem a 
Pskovem, v m²ru, ale jakmile litevskĨ kn²ģe proti n§m pozvedl zbraŔ, 
pŚipojili se k nŊmu, aniģ by vyļkali, aģ vyprġ² lhŢta stanoven§ v 
m²rov® dohodŊ. NevypovŊdŊli smlouvu, ale zaļali suģovat naġe zemŊ, 
Novgorodskou a Pskovskou. My jsme pak, odevzd§vaj²ce se do rukou 
boģ²ch, postupovali proti LitvŊ a onŊm NŊmcŢm tak, jak n§m v tom 
BŢh pom§hal. LitevskĨ kn²ģe k n§m pak poslal s prosbou o pŚ²mŊŚ² 
na stanoven® roky. A naġe kn²ģata a m²stodrģ²c² Velik®ho Novgorodu 
a Pskova n§m vzk§zali, ģe i magistr, arcibiskup a cel§ Livonie poslali 
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ģ§dost o pŚ²mŊŚ² na stanovenou dobu.30 Jestliģe se znovu rozpout§ 
v§lka mezi n§mi a polskĨm kr§lem Alexandrem a l§sk§m Vaġim 
nebudeme moci o tom poslati zpr§vu a Ty uslyġ²ġ, ģe my s polskĨm 
kr§lem Alexandrem jsme ve v§lce, pak nechŠ Tv§ Jasnost, bratr n§ġ, 
pŚispŊch§ n§m podle naġ² spoleļn® smlouvy na pomoc. Jakmile pak 
Tv§ Jasnost, bratr n§ġ, zaļne v§lku za sv® dŊdictv², Uhersk® 
kr§lovstv², a nestaļ² n§m o tom podat zpr§vu, avġak my se o tom 
doslechneme, chceme Ti v tom pom§hat, kolik n§m BŢh dovol². 
Chceme s Tebou setrvat v bratrsk®m svazku proti vġem nepŚ§telŢm 
aģ do konce ģivota. A Tv§ Jasnost, bratr n§ġ, nechŠ je podle naġ² 
smlouvy zajedno s n§mi proti vġem nepŚ§telŢm do konce ģivota. 
ChtŊli jsme k Vaġ² Jasnosti vypravit sv®ho posla, aby se zeptal na 
zdrav² Vaġ² Jasnosti, naġeho bratra, ale pŚes Litvu a Livonii by n§ġ 
posel neproġel, a proto od toho upouġt²me. Nad§le si vġak pŚejeme, 
aby mezi n§mi naġi poslov® jezdili a zpravovali n§s navz§jem o naġem 
zdrav².ñ 

Toto je druhĨ list Maxmili§novi: ĂIoann, z boģ² milosti vl§dce 
veġker® Rusié nejjasnŊjġ²mu a nejmocnŊjġ²mu panu Maxmili§novi, z 
boģ² milosti kr§li Ś²msk®mu a jinĨch, pŚ²teli a bratru naġemu mil®mu, 
pozdraven² a bratrskou l§sku nehynouc². Proto Ti p²ġeme, laskav®mu 
bratru sv®mu, ģe TvŢj posel Judok Gartinger pŚinesl n§m TvŢj list se 
ģ§dost² o pŚepuġtŊn² b²lĨch sokolŢ z naġich zem². A my z bratrsk® 
l§sky pos²l§me Vaġ² Jasnosti a pŚed§v§me Tv®mu sokoln²ku Judokovi 
b²l®ho sokola a ļtyŚi sokoly ļerven®. Tak® v budoucnu chceme plnit 
ve vġem pŚ§n² Vaġ² Jasnosti a cokoliv bude potŚebovat z naġich zem², 
budeme z l§sky bratrsk® vyŚizovat.ñ 

Jakmile Judok vyġel z kn²ģec² s²nŊ, poslal k nŊmu velikĨ kn²ģe 
sokoln²ka Michaila Kljapika se sokoly. Judok Śekl: ĂJsem s§m a pŊt 
sokolŢ pŚepravit nemohu, nanejvĨġ tŚi.ñ VelikĨ kn²ģe tedy poslal tŚi 
sokoly. Judok jedl toho dne u kn²ģec²ho stolu, a kdyģ ho kn²ģe 
propouġtŊl, vzk§zal po nŊm uctiv® pozdraven² kr§li Maxmili§novi. 
Nap²t se s n²m po j²dle bylo pŚik§z§no Mikulovi Anglovi. Do 
Ivangorodu s n²m pak kn²ģe poslal tlumoļn²ka Selivana, aby 
obstar§val povoz a stravu. O sokoly mŊli po cestŊ aģ do Ivangorodu 
peļovat tŚi sokoln²ci, SeŔka, Ivaġko a GriŅa. 

                                                 
30  Na jaŚe roku 1503 uzavŚel Ivan III. s LitevskĨm velkokn²ģectv²m vĨhodn® pŚ²mŊŚ², j²mģ 
z²skal Severskou zemi s mŊstem Ļernigovem. Bylo sjedn§no tak® pŚ²mŊŚ² s LivonskĨm 
Ś§dem, spojencem Litvy. 
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TakovĨ list byl posl§n po Selivanovi k n§mŊstkŢm do Novgorodu: 
ĂOd velik®ho kn²ģete Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusi do naġeho 
dŊdiļn®ho mŊsta Novgorodu, naġemu bojaru a n§mŊstku kn²ģeti 
Danilu Vasiljeviļi a n§mŊstku Vasiliji Vasiljeviļi. Vypravil jsem 
kr§lovsk®ho posla Judoka Gartingera a spolu s n²m l®kaŚe Josifa 
Ģida. Doprov§z² je aģ do Ivangorodu tlumoļn²k Selivan. Jakmile 
pŚijedou do Novgorodu, ubytujte je ve dvoŚe a naġemu spr§vci 
pŚikaģte, aby je stravoval a tak® na cestu aby jim vydal z m®ho dvora 
uzen® maso, slaninu a medovinu. A ŚeknŊte Selivanovi, aby se bez 
meġk§n² vydal s nimi na dalġ² cestu.ñ 

A takovĨ prŢvodn² list byl vyd§n Selivanovi: ĂOd velik®ho kn²ģete 
Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusi vġem jamġļikŢm a dvorŢm z Moskvy 
aģ do Voloļku. NaŚizuji, abyste tlumoļn²ku Selivanovi d§vali pro 
kr§lovsk®ho posla Judoka Gartingera dva povozy prost® a tŚet² vŢz s 
korbou a prŢvodcem, pro Josifa Ģida jeden vŢz prostĨ, druhĨ s 
korbou a prŢvodcem, tŚem sokoln²kŢm, SeŔkovi, Ivaġkovi a GriŅovi, 
po jednom povozu a Selivanovi dva povozy prost® a tŚet² s korbou pro 
z§soby a s prŢvodcem. Vġem od Voloļku po vodn² cestŊ po Śece MstŊ 
aģ do Novgorodu: abyste vġichni bez vĨjimky, ļ²koli jste, d§vali 
tlumoļn²ku Selivanovi lodŊ a veslaŚe pro jeho doprovod, sokoly, 
n§klad a potraviny. A z Novgorodu do Ivangorodu vġem pŚepŚaģn²m 
dvorŢm a jamġļikŢm: abyste d§vali Selivanovi pro Judoka, Josifa 
Ģida a sokoln²ky povozy prost® i s korbami a prŢvodci pro n§klad a 
potraviny. A aģ se bude Selivan se sokoln²ky vracet zpŊt z Ivangorodu 
do Moskvy, nechŠ jamġļikov® jim d§vaj² po pŊti povozech ode dvora 
ke dvoru bez meġk§n² tak, aby neztratili ani hodinu, a to vġe na 
z§kladŊ tohoto m®ho listu. Ps§no v MoskvŊ l®ta 1504, osmn§ct®ho 
m§je.ñ 

T®hoģ dne z Moskvy vyjeli. 

 

 

LivonskĨ konflikt a zarŢst§n² cest 

L®ta 1505, ġestn§ct®ho ļervna, tyto listy poslali novgorodġt² 
n§mŊstkov®, kn²ģata Danilo Vasiljeviļ a Vasilij Vasiljeviļ Ġujġġt², po 
ĠtŊp§nkovi Ġirjajevovi: ĂVelik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļi veġker® 
Rusi se hluboce klanŊj² jeho poddan² Danilo a Vasjuk Ġujskij. Poslal 
k n§m, pane, kn²ģe Konstantin UġatĨ z Ivangorodu list a spolu s n²m 
listy Ś²msk®ho kr§le a ġpanŊlsk®ho kr§le. Protoģe nem§me nikoho, 
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kdo by je pŚeloģil, pos²l§me je TobŊ, p§nu sv®mu, jemuģ vyjadŚujeme 
hlubokou pokoru.ñ 

Toto psal kn²ģe Konstantin UġatĨ z Ivangorodu n§mŊstkŢm 
novgorodskĨm: ĂKn²ģeti Danilu Vasiljeviļi a kn²ģeti Vasilu Vasiljeviļi 
se klan² Konstantin UġatĨ. Vzk§zal mi Juġt (Judok),31 posel Ś²msk®ho 
kr§le a c²saŚe a ġpanŊlsk®ho kr§le, abych k nŊmu poslal na Śeku 
bojarsk®ho syna a s n²m Dmitrije Ġļerbatova, kterĨ um² jejich jazyk a 
kr§lovsk®ho posla zn§. Ģe na nŊ poļk§ na Śece a pŚed§ jim listy sv®ho 
c²saŚe a kr§le pro rusk® panovn²ky, aby je ivangorodġt² n§mŊstkov® 
doruļili do Moskvy. J§ s§m, Ś²k§, m§m pŚik§z§no, nejezdit k vaġemu 
kn²ģeti, ale pŚedat listy tady v Rugodivu a tady tak® poļkat na 
odpovŊŅ. Poslal jsem k nŊmu na Śeku Michaila Olsimova a Dmitrije 
Ġļerbatova a ŚeļenĨ Juġt jim listy pŚedal a j§ je nyn² pos²l§m k v§méñ 

V Maxmili§novŊ listu stoj² ps§no: ĂMaxmili§n, boģ² milost² 
ochraŔovanĨ kr§l Ś²mskĨ a povģdy augustus, nejjasnŊjġ²mu 
panovn²kovi a nejdraģġ²mu pŚ²teli! DovŊdŊli jsme se, ģe Vaġe Milost 
drģ² v zajet² nŊkolik ġlechetnĨch muģŢ, kteŚ² slouģ² nebo jsou pod 
z§ġtitou naġeho mil®ho duchovn²ho ļinitele, velk®ho magistra 
livonsk®ho, kterĨ je pod ochrannĨm krovem naġeho svat®ho c²saŚstv², 
a my si pŚejeme, aby tito muģov® byli svobodn², proto se odvol§v§me 
k l§sk§m Vaġim, abyste je r§ļili s ohledem na n§s a dobrou vŢli mezi 
n§mi propustit na svobodu bez jakĨchkoliv podm²nek, ļ²mģ uļin²te 
vŊc n§m velice milou, hodnou odmŊny ve vz§jemnĨch vztaz²ch mezi 
n§mi. D§no v naġem c²saŚsk®m mŊstŊ Konstanci ġest®ho dne mŊs²ce 
bŚezna, l®ta 1505, dvac§t®ho l®ta naġeho kralov§n² Ś²msk®ho, na 
pŚ²kaz samotn®ho naġeho pana kr§le.ñ 

DruhĨ list byl od Maxmili§nova syna Filipa: ĂJsme nuceni, 
nejjasnŊjġ² vl§dļe, ps§ti list Vaġ² VĨsosti o vŊci neobvykl®, o n²ģ jsme 
si ovŊŚili, jak v jak®si pŢtce a ned§vn® v§lce proti nŊmeck®mu Ś§du 
livonsk®ho magistra, proti vŊrnĨm a pravovŊrnĨm obyvatelŢm t®ģe 
Livonsk® zemŊ a proti jinĨm lidem zde ģij²c²m na hraniļn²m pomez² 
mnoz² pŚemoģen² od Vaġ² Jasnosti byli zajati a odvedeni do tŊsnĨch 
temnic. Je mezi nimi tŚicet, nanejvĨġ ļtyŚicet vybranĨch muģŢ a d§le 
mnoho vĨznamnĨch, kter® dosud nechtŊla Vaġe VĨsost vydat za zlato 
ani stŚ²bro, aniģ bylo Śeļeno, za jak® pŚinesen® vŊci je vymŊn². PŚitom 
jsou drģeni v tŊģkĨch podm²nk§ch a je s nimi zach§zeno nelidsky a 
krutŊ. Vedeni ¼trpnost² a milosrdenstv²m pros²me Vaġi Jasnost 

                                                 
31  Jde o t®hoģ posla Justa Kantingera. 
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nal®havŊ, nal®havŊji a co nejnal®havŊji, aby s ohledem na n§s a na 
ġlechetn® muģe, kteŚ² byli zajati a uvrģeni do ģal§Śe, blahosklonnŊ a 
milosrdnŊ dovolil pŚedat je nebo propustit na svobodué Je nad n§mi 
nejvyġġ² BŢh, kterĨ nechŠ Vaġi VĨsost vģdy ochraŔuje. Ps§no v mŊstŊ 
naġem Bruselu, tŚin§ct®ho Ś²jna l®ta 1504. Filip, arcikn²ģe rakouskĨ, 
kr§l ġpanŊlskĨ, v®voda burgundskĨ, brabantskĨ, lotrinskĨ, 
lombardskĨ a lucemburskĨ.ñ 

Posel Judok (Juġt) sepsal a poslal takovou Śeļ: ĂNejjasnŊjġ² a 
velemoģnĨ vl§dļe, care veġker® Rusi! NepŚemoģitelnĨ a nejjasnŊjġ² 
kr§l Ś²mskĨ, bratr TvŢj vz§jemnĨm slibem s Tebou spojenĨ, pos²l§ Ti 
tis²ce pozdravŢ a raduje se z kaģd® zpr§vy o Tv®m zdrav², ¼spŊġ²ch a 
o d²lech. Takt®ģ kr§l Filip, syn kr§le Ś²msk®ho. NejjasnŊjġ² care 
veġker® Rusi! MŢj p§n mi pŚik§zal odevzdat Ti sv® listy na hranic²ch 
zemŊ a pros² TŊ o odpovŊŅ ve vŊci zajatcŢ, kteŚ² jsou lidmi magistra 
livonsk®ho. NejjasnŊjġ² care! Jestliģe Tv§ VĨsost pomĨġl² na vysl§n² 
svĨch poslŢ spolu se mnou k m®mu p§nu, nejjasnŊjġ²mu kr§li 
Ś²msk®mu, mohu jim nyn² zaruļit bezpeļnĨ prŢchod, neboŠ je budu 
prov§zet. Poļk§m na nŊ zde na hranic²ch. Pakliģe Tv§ VĨsost nem§ 
dŢvod k jedn§n² se svĨm bratrem, kr§lem Ś²mskĨm, anebo s jinĨmi 
kn²ģaty v Ben§tk§ch nebo v ř²mŊ, a spokoj² se listem sepsanĨm pro 
m®ho p§na, vŊrnŊ ho pŚed§m. M§m jen prosbu, aby Vaġe Veliļenstvo 
pŚik§zalo sepsat list latinsky, neboŠ nen² nikoho, kdo by rozumŊl 
rusky. Byli sice takov², kteŚ² rusky umŊli, ale uģ zemŚeli, tak® JiŚ² 
Delator zemŚel. MŢj p§n, nejjasnŊjġ² kr§l, vedl tohoto roku velkou 
v§lku s palatinem rĨnskĨm a s kn²ģetem Georgem BavorskĨm. Avġak 
nejjasnŊjġ² kr§l obh§jil sv® pr§vo na dŊdiļn® zemŊ, pŚemohl je, 
ztrestal mnoh§ mŊsta za neposluġnost a vzal jim vġechno, co mŊli. 
Ļeġi jim chtŊli pom§hat, ale na den sv. VavŚince mŊl kr§l ġtŊst² a zabil 
jich pŢl tŚet²ho tis²ce v poli za jedinĨ den a osm set jich vzal do zajet². 
A kr§l Filip v minul®m roce dobyl cel® kr§lovstv² Neapolsk® a celou 
Kalabrii. NejjasnŊjġ² kr§l Ś²mskĨ mŊl nyn² velikĨ snŊm v Konstanci. 
PŚ²tomni byli: s§m kr§l francouzskĨ, Filip, kr§l ġpanŊlskĨ, kastilskĨ a 
sicilskĨ, kardin§lov®, poslov® z Ben§tek a z Anglie a mnoho dalġ²ch 
kn²ģat patŚ²c²ch k c²saŚstv². UherskĨ kr§l Vladislav je jeġtŊ ģiv, ale je 
velmi nemocen. NejjasnŊjġ² kn²ģe Ś²mskĨ rozestavil po cel® hranici 
str§ģe. NejjasnŊjġ² care veġker® Rusi! NejjasnŊjġ² kr§l Ś²mskĨ a spolu 
s n²m kr§l Filip TŊ pros² o jednoho b²l®ho sokola a j§ m§m s sebou 
jednoho sluhu, kterĨ s n²m um² zach§zet. NejjasnŊjġ² care veġker® 
Rusi! NejjasnŊjġ² kr§l Ś²mskĨ se velice zlobil, ģe jsem byl rok drģen v 
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Tv® zemi, Tvoji slouģ²c² mi dali takovĨ koģich, kterĨ mi k niļemu 
nebyl. V²m jistŊ, ģe pŚ²kaz Vaġeho Veliļenstva znŊl jinak. Pros²m Tv® 
Veliļenstvo jako sv®ho nejmilostivŊjġ²ho p§na o brzkou odpovŊŅ. 
NechŠ se vzm§h§ Tv® panstv² i TvĨch dŊt², nyn² i v budoucnu. Posel 
kr§le Ś²msk®ho Judok Gartinger.ñ 

Brzy byly od velik®ho kn²ģete Ivana a jeho syna Vasilije32 doruļeny 
listy ivangorodsk®mu kn²ģeti Konstantinovi s t²m, aby je pŚedal 
Judokovi, poslu kr§le Maxmili§na a jeho syna Filipa. List pro 
Maxmili§na znŊl takto: ĂIoann, z boģ² milosti vl§dce veġker® Rusié 
nejjasnŊjġ²mu panu Maxmili§novi, kr§li Ś²msk®mu a jinĨch, pŚ²teli a 
bratru naġemu mil®mu! Psal jsi n§m ve sv®m listu, ģe ses dovŊdŊl o 
nŊkolika ġlechetnĨch muģ²ch, kteŚ² jsou u n§s drģeni v zajet² a kteŚ² 
slouģ² nebo jsou pod z§ġtitou Vaġeho mil®ho duchovn²ho, magistra 
livonsk®ho, kterĨ je pod ochrannĨm krovem Vaġeho svat®ho 
c²saŚstv². P²ġeġ, abychom je z bratrsk® l§sky bez jakĨchkoliv 
podm²nek propustili. Ovġem budiģ znovu pŚipomenuto l§sk§m 
Vaġim, co jsme uģ dŚ²ve psali v listu doruļen®m V§m poslem 
Judokem Gartingerem, jakĨm zpŢsobem upadli lid® magistra 
livonsk®ho do naġeho zajet². Stalo se to tak: Alexandr, kr§l polskĨ a 
velikĨ kn²ģe litevskĨ, s n§mi uzavŚel m²rovou dohodu potvrzenou 
pol²ben²m kŚ²ģe. Avġak brzy slib poruġil a pozvedl proti n§m zbraŔ a 
s pohany pŚit§hl na kŚesŠany. A tehdy magistr livonskĨ, arcibiskup, 
biskupov® a cel§ Livonsk§ zemŊ, kter§ do t® doby ģila s naġimi 
dŊdiļnĨmi ¼dŊly, s VelkĨm Novgorodem a Pskovem, v m²ru, vġichni 
se pŚidali na stranu litevsk®ho kn²ģete, jakmile proti n§m vystoupil, a 
aniģ vyļkali, aģ vyprġ² lhŢta dohodnut§ smlouvou, zaļali mnoho zla 
ļinit naġ² Novgorodsk® a Pskovsk® zemi. My jsme pak, doufaj²ce v 
Boha, si poļ²nali s Litevci i s onŊmi NŊmci tak, jak n§m k tomu 
dopomohl BŢh. V t® dobŊ se lid® livonsk®ho magistra dostali do 
rukou naġich lid². LitevskĨ kn²ģe pak poslal se ģ§dost² o pŚ²mŊŚ² na 
urļen§ l®ta. Naġe kn²ģata a n§mŊstkov® z Novgorodu a Pskova n§m 
sdŊlili, ģe i magistr, arcibiskup a biskupov® s celou Livonskou zem² k 
nim poslali s prosbou o pŚ²mŊŚ² na urļen§ l®ta stejnŊ jako litevskĨ 
kn²ģe. Jestliģe nyn² Vaġe Milost, n§ġ bratr, p²ġe n§m o osvobozen² 
onŊch zajatcŢ, pak nechŠ magistr, arcibiskup a biskupov® s celou 
Livonskou zem² se od naġeho litevsk®ho nepŚ²tele odtrhnou a poġlou 
do naġich ¼dŊlnĨch zem², Velik®ho Novgorodu a Pskova, pokornou 

                                                 
32  V t® dobŊ, v polovinŊ roku 1505, uģ byl Ivan III. tŊģce nemocen a podle t·nu listu se zd§, 

ģe odpovŊŅ formuloval jeho syn Vasilij III. 



65 
 

ģ§dost a aŠ se ospravedln² pŚed naġimi zemŊmi za vġechno, co bylo 
sp§ch§no, a tehdy mu z bratrsk® l§sky, po zv§ģen² jejich ģ§dosti a 
omluvy, chceme zajatce propustit na svobodu. Ps§no v MoskvŊ, l®ta 
1505, devaten§ct®ho ļervna.ñ 

PodobnĨ list napsal velikĨ kn²ģe tak® Maxmili§novu synu Filipovi. 
A t®muģ Filipovi napsal list tak® syn velik®ho kn²ģete Ivana, Vasilij 
Ivanoviļ: ĂVasilij, z boģ² milosti vl§dce veġker® Rusi, velikĨ kn²ģe 
vladimirskĨ a moskevskĨé a jinĨch nejjasnŊjġ²mu panovn²kovi 
Filipovi, arciv®vodovi rakousk®mu, dŊdici kr§lovstv² ġpanŊlsk®ho,33 
v®vodovi burgundsk®mu, brabantsk®mu, lotrinsk®mu, 
lucembursk®mu a jinĨch. Psal jsi naġemu otci Ioannovi, z boģ² milosti 
vl§dci veġker® Rusi, a tak® mnŊ ve sv®m listŊ, ģe jste nuceni obracet 
se k n§m ve vŊci nanejvĨġ neobvykl® a v§m dosud nezn§m®, neboŠ 
teprve nyn² jste se dovŊdŊli, ģe v ned§vn® v§lce proti mocn®mu 
nŊmeck®mu Ś§du magistra livonsk®ho a proti vŊrnĨm jeho v Livonii i 
v pohraniļn²ch oblastech mnoho z jeho lid² bylo pŚemoģeno a vzato 
do zajet², mezi nimi i mnoho vĨznamnĨch muģŢ, kter® n§ġ otec 
nechce vydat ani za zlato, ani za stŚ²bro. Vy nyn², vedeni ¼trpnost² a 
milosrdenstv²m, co nejnal®havŊji pros²te Jeho Jasnost m®ho otce 
Ioanna a mne, abychom ony zajatce propustili na svobodu. O tŊch 
zajatc²ch uģ V§m psal mŢj otec, z boģ² milosti vl§dce veġker® Rusié 
Aģ magistr, arcibiskup a biskupov® s celou zem² Livonskou se odvr§t² 
od naġeho nepŚ²tele kr§le polsk®ho a velik®ho kn²ģete litevsk®ho a 
poġlou do naġich ¼dŊlnĨch zem², Velik®ho Novgorodu a Pskova, k 
n§mŊstkŢm naġeho otce a naġim, a poģ§daj² o prominut² a omluv² se 
naġim zem²m za vġechno, pak i n§ġ otec a my kvŢli Tv®mu otci, kr§li 
Ś²msk®mu, a Tv® Jasnosti, uv§ģ²me prosbu za odpuġtŊn² a omluvu a 
budeme uvaģovat o propuġtŊn² zajatcŢ na svobodu. Ps§no v MoskvŊ, 
l®ta 1505, devaten§ct®ho ļervna.ñ 

 

Sedmadvac§t®ho Ś²jna roku 1505 zemŚel velikĨ kn²ģe Ivan III. a jeho 
n§stupcem se stal jeho syn Vasilij III. T²m se uzavŚelo jedno obdob² 
diplomatick® aktivity, protoģe ve svŊtle novŊ otevŚenĨch konfliktŢ 
ztratily dosavadn² politick® motivace svŢj pŢvodn² vĨznam.

                                                 
33  V t® dobŊ uģ byl Filip ģenat s dŊdiļkou ġpanŊlsk®ho trŢnu Johanou Ġ²lenou. 
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II. ĻĆST - SEVERNĉ MOřSKĆ CESTA 

(1575ð1584) 

Maxmili§n II. a Ivan HroznĨ 

 

Vyslanci c²saŚe Maxmili§na II. u cara Ivana Hrozn®ho 

L®ta P§nŊ 1575, devŊtadvac§t®ho dne mŊs²ce listopadu napsali caru 
a velik®mu kn²ģeti Ivanovi1  ze Smolenska vojvoda kn²ģe Jurij 
KurljatŊv a p²saŚ Gavrila Bunkov, co jim ozn§mil Filon Kmita ð 
Ļernobylskij a Sidor Ivanov z Orġansk® zemŊ, ģe totiģ k carovi jedou 
s poselstvem od c²saŚe Maxmili§na ļlen jeho rady Jan Kobenzel a 
dvoŚan Daniel Printz s dvaceti dalġ²mi c²saŚskĨmi dvoŚany a 
jeden§ctiļlennĨm doprovodem. Ģe uģ proġli Litevskou zem² a brzy 
budou na hranici. Jakmile pŚijedou do Orġi, tamn² starosta prĨ jim o 
tom d§ vŊdŊt, aby k tomu dni pŚichystali na hranici pŚijet², 
povŊŚen®ho prŢvodce, povozy a krmi. 

TŚic§t®ho listopadu car a velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ spolu s 
careviļem Ivanem a se vġemi bojary stanovil za prŢvodce c²saŚskĨch 
poslŢ kn²ģete Dmitrije Jeleck®ho, ten ģe je m§ uv²tat na hranici, 
peļovat o jejich z§soby po cestŊ a doprovodit je aģ do Dorogobuģe. 
Tam s nimi m§ vyļkat dalġ²ch carovĨch pŚ²kazŢ a bez nich v cestŊ do 
Moskvy nepokraļovat. To m§ sdŊlit tak® poslŢm, aby vyļkali dalġ²ch 
pokynŢ od c²saŚsk®ho Veliļenstva, jeģ jim budou sdŊleny 
vĨznamnĨmi lidmi z carova ¼Śadu. Po cestŊ m§ kn²ģe Dmitrij 
vyzvŊdŊt, jac² jsou to lid®, kter® c²saŚ pos²l§, o ļem chtŊj² jednat, zda 
jsou to poslov®, vyslanci, anebo kurĨŚi; zda je pos²l§ s§m c²saŚ, anebo 
jeho radov® a z jak®ho mŊsta byli c²saŚem vypraveni. A co zjist², m§ 
ihned sdŊlit carovi. Jeho starost² bude, aby poslov® byli stravov§ni 
podle smlouvy a aby jim byly vyd§v§ny pln® d§vky. Jestliģe jsou to 
c²saŚġt² poslov®, a nikoliv jen vyslanci nebo kurĨŚi, pŚikazuje car, aby 
do Dorogobuģe jel tak® bojar Nikita Romanoviļ Jurjev, kn²ģe Vasilij 
Andrejeviļ Sickij a p²saŚ Andrej Ġļelkanov. Aģ pŚijedou do 
Dorogobuģe, aŠ bojaŚi a p²saŚ Andrej Ġļelkanov vyberou pro schŢzky 

                                                 
1  V r. 1533 zemŚel velikĨ kn²ģe Vasilij III. a n§stupcem se stal jeho syn z druh®ho manģelstv² 
(s Jelenou Glinskou) Ivan IV. Vasiljeviļ, zvanĨ HroznĨ. Ve vnitŚn² politice pokraļoval v 
centralizaci a omezov§n² moci kn²ģat a bojarŢ, novĨm z§kon²kem pos²lil svou pravomoc. V 
r. 1547 se prohl§sil za cara. V letech 1558ð1583 vedl tzv. livonskou v§lku o pŚ²stup Ruska k 
moŚi ve vĨchodn²m Pobalt². Boje s nŊkolika soupeŚi, Ġv®dskem, Polskem a Litvou skonļily 
pro Ivana IV. nezdarem. C²saŚsk® poselstvo v r. 1575 pŚiġlo ve vŊci livonsk® v§lky. 
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zvl§ġtn² dvŢr, aby nemuseli jezdit k poslŢm na z§jezdn² dvŢr, kde 
budou ubytov§ni, a naopak aby poslov® nemuseli jezdit na dvŢr k 
bojarŢm, nĨbrģ aby obŊ strany doj²ģdŊly ke schŢzk§m na urļenĨ dvŢr. 
Aģ se sejdou, maj² se bojaŚi a p²saŚ vyptat c²saŚskĨch poslŢ, v jak® vŊci 
pŚijeli, a sdŊlit jim, ģe teŅ hned nemohou bĨt carem pŚijati, a proto ģe 
je pŚiġli pŚiv²tat nejbliģġ² carovi lid®, ļlenov® jeho dumy, a jim ģe 
c²saŚovi poslov® maj² sdŊlit dŢvod sv® n§vġtŊvy. BojaŚi nechŠ se 
vyptaj² pŚedevġ²m na tyto vŊci: litevsk® z§leģitosti, Polsk§ koruna, 
velkokn²ģectv² Litevsk® a kandidatura c²saŚova syna na toto kn²ģectv², 
ot§zka NŊmcŢ v Livonii a maj²-li povŊŚen² o tŊch vŊcech mluvit. 
Jestliģe c²saŚovi poslov® Śeknou, ģe jdou k carovi a velik®mu kn²ģeti 
se ģ§dost², aby se on nebo jeho syn ujali Polsk® koruny a Litevsk®ho 
velkokn²ģectv²,2 pak aŠ bojaŚi o tom carovi ihned nap²ġ² a s posly se 
vydaj² na cestu za carem do Moģajska. 

Do Smolenska, vojvodovi kn²ģeti Juriji KurljatŊvovi a p²saŚi 
Gavrilovi Bunkovi napsal car t®hoģ dne list, kterĨ doruļil smolenskĨ 
kurĨr Boģenko Trubnikov. Car pŚikazoval, aby povŊŚenĨm 
prŢvodcem od hranic byl Ign§t Zubov a vġude zajistil c²saŚovĨm 
poslŢm stavu a povozy. Naproti aby poslŢm vyjeli bojarġt² synov® 
stŚedn²ch vrstev, kteŚ² by posly prov§zeli od hranic, a na pŚiv²t§n² aby 
vyjelo pades§t nejvĨznamnŊjġ²ch bojarŢ. Ze Smolenska aby posly 
beze spŊchu doprovodili do Dorogobuģe a tam vyļkali dalġ²ch 
pokynŢ. 

TŚet²ho prosince pŚiġel carovi list od kn²ģete Jurije KurljatŊva a 
p²saŚe Gavrily Bunkova ze Smolenska, ģe dostali zpr§vu o pŚ²jezdu 
c²saŚskĨch poslŢ do Orġi dvac§t®ho ġest®ho listopadu a na hranici ģe 
budou ve ļtvrtek prvn²ho prosince, kde by je mŊl ļekat doprovod a 
ļtyŚicet povozŢ. 

Osm®ho prosince dostal car ze Smolenska zpr§vu, ģe c²saŚovi 
poslov® Jan Kobenzel a Daniel Printz3  proġli Smolensk ļtvrt®ho 
prosince v sobotu. Prvn² zastaven² ģe jim uchystali tŚi versty za 
Smolenskem v obci BogdanovŊ, kam pŚijel tak® kn²ģe Dmitrij Jeleckij 
                                                 
2   V r. 1573 se v Polsku po smrti kr§le Zikmunda Augusta konala volba nov®ho kr§le. 
Kandid§tem vedle Arnoġta Habsbursk®ho byl i Ivan HroznĨ, avġak 7. 5. 1573 byl zvolen 
francouzskĨ princ JindŚich z Valois. Ten vġak brzy opustil Polsko, a tak ot§zka polsk®ho kr§le 
byla i nad§le otevŚen§. 7. listopadu r. 1575 se mŊl konat dalġ² volebn² snŊm polskĨch stavŢ. 
3  Jan Kobenzel a Daniel Printz, c²saŚġt² poslov®, ¼ļastn²ci poselstv² k Ivanu Hrozn®mu v 
letech 1575ð1576. Daniel Printz pak nad§le vystupoval jako prŢvodce ruskĨch poslŢ v 
Rakousku i Ļech§ch. Je autorem knihy o MoskvŊ, kter§ s n§zvem Moscoviae ortus et 
progressus. Authore Daniele Printz a Buchau vyġla v Nise ve Slezsku v r. 1668. 
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s bojary. A Ignat Zubov, kterĨ posly doprov§zel uģ od hranic, Ś²kal, co 
se od nich dovŊdŊl. Jsou vysl§ni c²saŚem Maxmili§nem a smŊŚuj² k 
carovi a velik®mu kn²ģeti v dŢleģit® vŊci. A jestliģe s t²m, Ś²kaj², o ļem 
budeme jednat, bude car souhlasit, propust² n§s bez meġk§n² zpŊt k 
naġemu p§nu. ř²kaj², ģe jsou oba poslov®, nikoliv vyslanci nebo 
kurĨŚi. 

Des§t®ho prosince pŚiġla carovi zpr§va od kn²ģete Dmitrije 
Jeleck®ho: ĂP§nu sv®mu, caru a velik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļi 
veġker® Rusi, hluboce se klan² poddanĨ MiŠka Jeleckij. PŚijel jsem, 
pane, s c²saŚskĨmi posly do Dorogobuģe ġest®ho prosince a podle 
Tv®ho pŚ§n² tu s nimi ļek§m na dalġ² pŚ²kazy. řekl jsem poslŢm, ģe 
Tv® pokyny o dalġ² cestŊ jim budou pŚed§ny v§ģenĨmi muģi z Tv® 
dumy, ale oni se velmi nad t²m pohorġili a s hnŊvem mi tvrd², ģe mus² 
jet do Moskvy ihned. Dovol§vaj² se, pane, toho, ģe v dŚ²vŊjġ²ch letech 
poslov® od kŚesŠansk®ho c²saŚe, a pŚitom nikoliv tak vĨznamn² a v 
z§leģitostech nikoliv tak z§vaģnĨch, nikdy nebyli zadrģov§ni a byli 
pouġtŊni k caru ihned. A my, Ś²kaj², jsme vĨznamn² lid® z c²saŚova 
okruhu, ļlenov® jeho rady, a jdeme v dŢleģit® vŊci. Jezd²me tak® do 
jinĨch zem² jako c²saŚovi poslov® a jezd² tam tak® naġi vyslanci a 
kurĨŚi, ale vġude m§me volnĨ prŢchod a nijak nejsme omezov§ni. A 
mnŊ, pane, Ś²kaj², abych jim dal povozy nebo umoģnil koupit si konŊ, 
jinak ģe pŢjdou pŊġky, ale pŚ²kaz sv®ho p§na, kŚesŠansk®ho c²saŚe, ģe 
vypln². PrĨ byli posl§ni v dŢleģit® vŊci, kter§ je prospŊġn§ jak pro 
jejich c²saŚe, tak pro Tebe, care. Z toho dŢvodu prĨ maj² spŊchat po 
cestŊ do Moskvy i zpŊt. A jakmile prĨ budou carem pŚijati a pŚedaj² 
mu poselstv², jistŊ prĨ je s§m rychle propust²ġ zpŊt v z§jmu cel® vŊci. 
J§ je, care, pŚesvŊdļuji, ģe jsou pod Tvou ochranou, ale ģe mus² 
poļkat v Dorogobuģi na Tv® dalġ² pokyny. DovŊdŊl jsem se v rozmluvŊ 
s nimi toto: Ġli pŚes Litvu a byli u biskupa ve VilnŊ, ale vojvoda prĨ ve 
VilnŊ nebyl, odjel do Polska na sejm. Poslov® maj² s sebou dva 
tlumoļn²ky, jsou oba z Litvy, jeden se jmenuje Sļastlivyj a druhĨ 
Kirilko, oba jsou Pol§ci. Poslov® si je prĨ najali v LitvŊ pro tlumoļen². 
Tlumoļn²ci vypovŊdŊli, ģe poslov® mŊli s sebou prŢjezdn² listy pro 
litevsk®ho vojvodu a vĨznamn® lidi, Litevci prĨ je nechtŊli pustit pŚes 
svou zem, ale ze strachu pŚed c²saŚem je na konec pustili. V LitvŊ se o 
nich rozneslo, ģe c²saŚovi poslov® se jdou k moskevsk®mu carovi radit 
o spoleļn®m postupu, neboŠ si chtŊj² mezi sebe rozdŊlit Litvu. TĨģ 
tlumoļn²k Kirilko Ś²kal, ģe tohoto l®ta svedl c²saŚ u V²dnŊ bitvu s 
tureckĨm sult§nem, ve kter® ztratil mnoho muģŢ i vĨznamnĨch 
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vojvodŢ a mnoho lid² ģe padlo do zajet², a proto prĨ c²saŚ vypravil 
poselstvo k carovi, aby moskevskĨ car se spojil s Litvou a vyt§hli 
spoleļnŊ proti tureck®mu sult§novi. I v budoucnu, care, cokoliv 
nov®ho se od poslŢ dov²m, ihned Ti nap²ġu.ñ 

A jeden§ct®ho prosince napsal car a velikĨ kn²ģe list kn²ģeti Dmitriji 
Jeleck®mu, v nŊmģ odpov²dal na vĨhrady c²saŚovĨch poslŢ, kteŚ² si 
stŊģovali, ģe jsou drģeni v Dorogobuģi. Kn²ģe jim mŊl vysvŊtlit, ģe 
nemohou vyjet z Dorogobuģe bez carova povolen² a ģe si mus² poļ²nat 
tak, jak je jim to pŚik§z§no, neboŠ nepŚijeli, aby si porouļeli. AŠ jim 
Śekne, ģe dostal od cara zpr§vu o brzk®m pŚ²jezdu do Dorogobuģe 
carova zmocnŊnce, bojara Nikity Romanoviļe Jurjeva s doprovodem, 
kterĨ uģ je na cestŊ a pŚiveze dalġ² pokyny. V ģ§dn®m pŚ²padŊ nelze 
posly pouġtŊt z Dorogobuģe bez doprovodu. Stravu aŠ poslŢm d§vaj² 
v bohat® m²Śe, o cokoliv poģ§daj², aŠ je jim hned poskytov§no, aby v 
niļem netrpŊli nedostatek. 

Tyto pokyny dal car Ivan Vasiljeviļ dvan§ct®ho prosince tversk®mu 
n§mŊstku, bojaru Nikitovi Romanoviļi Jurjevovi a jeho lidem, kdyģ 
je vypravoval do Dorogobuģe na setk§n² s c²saŚskĨmi posly. Aģ tam 
pŚijedou, maj² pŚichystat zvl§ġtn² dvŢr pro jedn§n². Jakmile se sejdou 
s posly Janem Kobenzelem a Danielem Printzem, maj² jim jm®nem 
cara Ś²ci: ĂZ milosti Boha, oslavovan®ho ve svat® Trojici, mocnĨ 
vl§dce a car, velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ veġker® Rusi, Vladimirsk®, 
Moskevsk®é, panovn²k cel® SibiŚe, p§n dŊdiļn® zemŊ Livonsk® a 
jinĨch, k§zal n§m setkat se s posly c²saŚe Maxmili§na druh®ho,4 z boģ² 
milosti vyvolen®ho c²saŚe Ś²msk®ho, vģdyrozmnoģitele Ś²ġe, kr§le 
nŊmeck®ho, uhersk®ho, ļesk®hoé a jinĨch. PoslŢm Kobenzelovi a 
Danielu Printzovi vyŚizujeme tato carova slova: Psal n§m z naġeho 
dŊdiļn®ho Smolenska n§ġ vojvoda kn²ģe Jurij Konstantinoviļ 
KurljatŊv o vaġem pŚ²jezdu, a my jsme poslali do Dorogobuģe sv® 
nejbliģġ² muģe z dumy, bojara a n§mŊstka tversk®ho Nikitu 
Romanoviļe Jurjeva, bojara a n§mŊstka moģajsk®ho kn²ģete Vasilije 
Andrejeviļe Sitnick®ho ð Jaroslavsk®ho a jin®. PŚik§zali jsme jim, 
aby se s v§mi seġli a promluvili s v§mi, v jak® vŊci v§s poslal n§ġ bratr, 
c²saŚ Maxmili§n. Aģ se tedy s mĨmi bojary setk§te, ŚeknŊte jim, co 
vzkazuje n§ġ bratr c²saŚ Maxmili§n.ñ 

                                                 
4  C²saŚ Maxmili§n II. (1527ð1576) byl synem Ferdinanda I. Habsbursk®ho (1503ð1564) a 
Anny Jagellonsk® (1503ð1547), vnuk Filipa Sliļn®ho (1478ð1506) a pravnuk Maxmili§na I. 
(1459ð1519). Byl otcem Rudolfa II. (1552ð1612) a dalġ²ch ļtyŚ synŢ, Maty§ġe, Maxmili§na, 
Albrechta a V§clava. 
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Jakmile c²saŚovi poslov® sdŊl² dŢvod sv® n§vġtŊvy, m§ to bĨt 
zaps§no a bojar Nikita Jurjev s t²m m§ pŚijet k carovi. Poslov® aŠ 
nikam z Dorogobuģe neodj²ģdŊj² a vyļkaj² dalġ²ch pokynŢ, ģe uģ brzy 
je car pŚijme. 

Jestliģe c²saŚovi poslov® nebudou cht²t sdŊlit, proļ pŚijeli, nechŠ 
bojar Nikita Romanoviļ Jurjev jim Śekne: ĂProļ se, poslov®, div²te, ģe 
car a velikĨ kn²ģe dal rozkaz vyptat se v§s uģ po cestŊ na dŢvod vaġ² 
n§vġtŊvy, aniģ v§s pŚedem pŚijal? Nedivte se tomu, neboŠ jednotliv® 
pŚ²pady se navz§jem liġ². ř²k§te, ģe to nikdy nebylo, ale nebylo ani 
toho, ģe by tak daleko byli vys²l§ni naproti poslŢm nejbliģġ² carovi 
muģov®. Je to proto, ģe od vaġeho c²saŚe Maxmili§na nŊkolikr§t 
pŚijeli k naġemu carovi a velik®mu kn²ģeti obchodn²ci, vyd§vaj²c² se 
za vyslance nebo kurĨry, a kdyģ jim n§ġ vl§dce prok§zal veġkerou ļest 
podle dŚ²vŊjġ²ho zvyku, uk§zalo se, ģe to jsou obyļejn² kupci. Proto 
n§s n§ġ car vyslal pŚedem, abychom se vyptali, co jste za lidi, v jak®m 
vztahu k c²saŚi jste, zda pŚij²ģd²te podle vġech pravidel naġich 
dŚ²vŊjġ²ch stykŢ, tak, aby n§ġ car byl o vġem zpraven. Proļ tedy trv§te 
na tom, ģe n§m vŊc sv®ho p§na nesdŊl²te? VģdyŠ my od v§s nechceme 
ani listy, ani v§ġ podrobnĨ vĨklad, ŚeknŊte jen, o co v§m jde. PosuŅte 
sami, vģdyŠ aģ budete u naġeho p§na sdŊlovat sv® poselstv², budou 
tam pŚ²tomni na vġech jedn§n²ch pr§vŊ takov² carovi bl²zc² lid®, jak 
jsme my. Tak proļ se zdr§h§te uv®st dŢvod sv® n§vġtŊvy?ñ 

Je tŚeba rozhodnŊ trvat na tom, aby poslov® Śekli, proļ pŚich§zej². 
Jestliģe ģ§dnĨm zpŢsobem nebude lze je k tomu pŚimŊt, pak nechŠ 
bojar Nikita Romanoviļ Jurjev jim Śekne: ĂKdyģ n§m dŢvod n§vġtŊvy 
neoznaļ²te, tak asi ģ§dnĨ nem§te, a v tom pŚ²padŊ m§te hned volnou 
cestu z Dorogobuģe zpŊt.ñ Kn²ģe Nikita Romanoviļ aŠ v takov®m 
pŚ²padŊ ihned jede do Moskvy k carovi a c²saŚġt² poslov® aŠ v 
Dorogobuģi vyļkaj² dalġ²ch pokynŢ. Stravov§n² aŠ je jim poskytov§no 
podle stanovenĨch pravidel. 

Dvac§t®ho dne mŊs²ce prosince pŚivezl bojar Nikita Romanoviļ se 
svĨmi druhy tuto zpr§vu carovi a velik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļi: 
ĂĠestn§ct®ho prosince se schŢzky s c²saŚskĨmi posly v Dorogobuģi 
z¼ļastnili tverskĨ n§mŊstek bojar Nikita Romanoviļ Jurjev, 
moģajskĨ n§mŊstek kn²ģe Vasilij Andrejeviļ Sickij a p²saŚ Andrej 
Jakovlev, syn ĠļelkalŢv. VyŚ²dili poslŢm carŢv vzkaz prostŚednictv²m 
nŊmeckĨch tlumoļn²kŢ a poslov® po vyslechnut² Śeļi poodeġli 
stranou a dlouho se radili, neģ se vr§tili a Śekli: ñCarsk®mu 
Veliļenstvu jsme zav§z§ni vŚelĨmi d²ky za vġestrannou p®ļi, kterou 
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n§m, vyslancŢm naġeho p§na, velik®ho Ś²msk®ho c²saŚe Maxmili§na, 
na carŢv pŚ²kaz po cestŊ poskytoval jak carŢv n§mŊstek a vojvoda 
smolenskĨ, kn²ģe Jurij Konstantinoviļ KurljatŊv a povŊŚenec Ign§t 
Zubov, tak carŢv dvoŚan, kn²ģe Dmitrij Petroviļ Jeleckij. Starali se 
vzornŊ o naġe stravov§n² i o dopravu, za coģ jim vyjadŚujeme svŢj d²k. 
Za takov® dobr® zach§zen² budeme pŊt chv§lu nejen pŚed naġ²m 
c²saŚskĨm p§nem, ale pŚed vġemi vĨznaļnĨmi panovn²ky. Avġak vaġe 
nynŊjġ² Śeļ, kterou jsme vyslechli od v§s, p§nŢ bl²zkĨch carovi, n§s 
velice zarmoutila. NejdŚ²ve jsme byli velice potŊġeni, ģe n§m v ¼strety 
pŚijeli tak vĨznamn² lid® mocn®ho panovn²ka a chtŊj² se s n§mi sej²t 
na jedn§n², ale my nem§me takovĨ obyļej, a tak® to nem§me od 
naġeho c²saŚe p§na povoleno, abychom o tak z§vaģn®m poselstv², 
kter® n§m bylo svŊŚeno, jednali s nŊkĨm jinĨm neģ se samotnĨm 
carem. Tak® povŊŚuj²c² listy a dŢleģit® vzkazy nesm²me pŚedat 
nikomu jin®mu neģ carovi a velik®mu kn²ģeti Vasiliji Ivanoviļi. Co 
budeme moci, to v§m sdŊl²me, nebudou to ovġem vŊci nejz§vaģnŊjġ².ñ 

Na to bojaŚi odpovŊdŊli: ĂMy nechceme, abyste nyn² pŚednesli 
vġechny vzkazy sv®ho p§na, c²saŚe Maxmili§na, kter® jsou obsahem 
vaġeho poselstv² k naġemu carovi a velik®mu kn²ģeti, my jsme v§s jen 
jeho jm®nem ģ§dali, abyste sdŊlili, ļeho se vaġe jedn§n² bude tĨkat. 
N§ġ p§n, car a velikĨ kn²ģe, n§s poslal do Dorogobuģe a pŚik§zal n§m, 
abychom se vyptali, v jak® vŊci v§s k n§m poslal v§ġ panovn²k a zda 
jste vysl§ni podle pravidel obvyklĨch pro poselstva, neboŠ k naġemu 
p§nu pŚij²ģdŊli mnoz², kteŚ² na hranic²ch Śekli, ģe jsou c²saŚovi 
vyslanci a kurĨŚi a ģe maj² povŊŚen² od c²saŚe vyŚ²dit vzkazy k naġemu 
p§nu o dŢleģitĨch vŊcech. A n§ġ p§n, car a velikĨ kn²ģe, kterĨ miluje 
sv®ho bratra c²saŚe Maxmili§na, pŚikazuje uv²tat se vġemi poctami 
ony, kteŚ² o sobŊ tvrd², ģe jsou vyslanci a kurĨry, a podle zaveden®ho 
zvyku jsou jim d§v§ni prŢvodci a strava. A kdyģ ti lid® pŚij²ģdŊj² k 
naġemu p§novi, kde maj² sdŊlit sv® poselstv², a n§ġ p§n uloģ² 
povŊŚencŢm carsk®ho veliļenstva, aby je vyslechli, tu se ukazuje, ģe 
jsou to kupci a ģe maj² od c²saŚe listiny o vŊcech kupeckĨch a nikoliv 
st§tnickĨch. Jin² zase se uk§ģ² bĨt kupci, aģ kdyģ jsou pŚijati samĨm 
carem. PŚijel k naġemu p§nu JiŚ² Kremmer a tvrdil, ģe je kurĨr, a kdyģ 
pŚijel k carovi, uk§zalo se, ģe je kupec, a od c²saŚe mŊl listiny jenom o 
vŊcech kupeckĨch. A letos k naġemu p§nu pŚijel do Starice Ivan 
Glazov, prohl§sil, ģe je kurĨr a ģe m§ dŢleģitou z§leģitost v Velik®m 
NovgorodŊ, ale v Starici se uk§zal bĨt zase jen obchodn²kem. N§ġ car 
je chtŊl potrestat za jejich opov§ģlivost, ale s ohledem na podpis 
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sv®ho bratra nejmilejġ²ho, c²saŚe Maxmili§na, a na jeho c²saŚskou 
peļeŠ na listinŊ, propustil je i s jejich zboģ²m. ChtŊl vġak o tom napsat 
c²saŚi Maxmili§novi, aby v budoucnu sv® jm®no nepropŢjļoval 
takovĨm zlodŊjŢm. Jakmile jste dojeli k hranici, sdŊlil n§m z Orġi 
orġanskĨ a litevskĨ n§mŊstek Filon Kmita, ģe pŚij²ģd² velk® poselstvo 
od c²saŚe Maxmili§na, ģe s v§mi jede ġest vĨznamnĨch urozenĨch 
p§nŢ a ģe m§te ļtyŚicet kon², pro nŊģ je tŚeba pŚichystat obrok. Kdyģ 
jste pŚijeli na hranici, nemŊli jste konŊ ani jednoho a urozenĨch p§nŢ 
s v§mi bylo dvan§ct, takģe prvn² zpr§va se nepotvrdila. Proto n§ġ 
panovn²k vyslal n§s, sv® nejbliģġ² r§dce, abychom se zeptali, zda jste 
poslov® nebo vyslanci, a pokud jste poslov®, zda jste vybaveni vġ²m 
podle dosavadn²ch zvyklost² a zda v§s opravdu pos²l§ c²saŚ 
Maxmili§n. O tom vġem m§me pak zpravit naġeho cara a velik®ho 
kn²ģete Ivana Vasiljeviļe.ñ 

Poslov® bojarŢm Śekli: ĂĢe nŊjac² kupci z naġ² zemŊ pŚijeli k vaġemu 
panovn²kovi a vyd§vali se za posly, o tom n§ġ c²saŚ Maxmili§n nic 
nev². A ani my, jeho nejbliģġ² r§dci, jsme o tom nic neslyġeli. Aģ to n§ġ 
c²saŚ proġetŚ², budou vġichni provinilci potrest§ni za takov® jedn§n², 
kter® je nedŢstojn® ve styku vĨznamnĨch panovn²kŢ. My jsme vġak 
vskutku nejbliģġ² r§dci naġeho c²saŚe Maxmili§na. J§ jsem Johann, 
tajemn²k c²saŚsk®ho kancl®Śe, a toto je Daniel Printz, c²saŚŢv nejbliģġ² 
dvoŚan; jsme povŊŚeni ¼kolem v®st poselstva a jednat s panovn²ky o 
dŢleģitĨch vŊcech. PŚijeli jsme podle dojednan®ho obyļeje s 
dŢleģitĨm posl§n²m, s takovĨm, jak§ i dŚ²vŊjġ² poslov® vyŚizovali mezi 
velikĨmi panovn²ky vaġ² a naġ² zemŊ. M§me jednat o mnoha velkĨch 
vŊcech a jsme zmocnŊni c²saŚem uzavŚ²t o nich dohody. TĨkaj² se 
z§leģitost², o nichģ uģ jednali s vaġ²m panovn²kem Gregor Vestf§lec a 
Pavel Magnus, vyslan² naġ²m c²saŚem ve vŊci m²ru mezi kŚesŠany a 
bratrsk® l§sky. V§ġ panovn²k naġe posly milostivŊ pŚijal, prok§zal jim 
svou pŚ²zeŔ a uzn§n² a spolu s nimi vypravil k naġemu panovn²kovi, 
c²saŚi Maxmili§novi, sv®ho kurĨra Nikona Uġakova. Vaġeho kurĨra i 
naġeho kurĨra Gregora Vestf§lce pŚijali na loŅ ġv®dġt² NŊmci. Naġeho 
kurĨra propustili, takģe mohl pŚedat c²saŚi Maxmili§novi i se vġemi 
peļetŊmi list poslanĨ mu vaġ²m panovn²kem, ale vaġeho kurĨra 
Nikona Uġakova Ġv®dov® zadrģeli. N§ġ c²saŚ Maxmili§n, vyslechnuv 
list vaġeho panovn²ka, velice se potŊġil vġemu, co bylo Śeļeno o 
bratrsk® l§sce a pŚ§telstv². Ihned poslal ġv®dsk®mu kr§li rozhoŚļenĨ 
list, v nŊmģ mu vyļ²tal nepŚ²stojn® jedn§n², a souļasnŊ ģ§dal, aby 
Nikona Uġakova bez meġk§n² propustil k naġemu panovn²kovi. 
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Neuļin²-li tak, stihne ho c²saŚŢv hnŊv. Po poradŊ s nejbliģġ²mi r§dci 
vyslal pak n§ġ c²saŚ n§s, sv® nejbliģġ², abychom podle dŚ²vŊjġ²ch 
zvyklost² jednali o dŢleģitĨch vŊcech a bratrsk® l§sce a abychom 
znovu potvrdili starou smlouvu o pŚ§telstv², kter§ mezi naġimi 
panovn²ky byla dohodnuta v minulĨch dob§ch. M§me tak® jednat o 
vŊcech novĨch, o nichģ se p²ġe v listŊ, o l§sce a bratrstv², o litevsk® 
ot§zce, o spoleļn®m postupu kŚesŠanŢ proti nevŊŚ²c²m a jinĨch 
vŊcech, jak n§s t²m povŊŚil n§ġ c²saŚ Maxmili§n. O vġem tom budeme 
jednat, jakmile budeme pŚipuġtŊni pŚed jasn® oļi vaġeho panovn²ka, 
abychom pŚ²mo jeho osobŊ mohli pŚedat to, co n§m bylo svŊŚeno 
osobnŊ naġ²m c²saŚem. Tehdy tak® vyŚ²d²me pozdraven² od naġeho 
panovn²ka. Vy, p§nov®, se proto na n§s nehnŊvejte a vyŚiŅte vaġemu 
carovi a velik®mu kn²ģeti prosbu od poddanĨch p§na naġeho, c²saŚe 
Maxmili§na, aby n§m Jeho carsk® Veliļenstvo dovolilo brzy 
pŚedstoupit pŚed jeho jasn® oļi. M§me od sv®ho p§na pŚ²kaz spŊchat 
a rychle svou vŊc pŚedn®st. Jakmile bude naġe poselstv² vyslechnuto, 
douf§me, ģe n§vrhy naġeho c²saŚe p§na budou vaġ²m carem a velikĨm 
kn²ģetem milostivŊ pŚijaty, coģ bude ku prospŊchu vġech 
kŚesŠanskĨch panovn²kŢ, neboŠ to prospŊje m²ru mezi nimi a vŊci 
jejich spoleļn® obrany. Pak n§s, jak douf§me, v§ġ panovn²k ani na 
chv²li nepozdrģ². Tak® n§ġ p§n, kterĨ s potŊġen²m vyslechl obsah listu 
poslan®ho prostŚednictv²m Nikona Uġakova, nemeġkal a ihned po 
sv§tc²ch n§s vybavil svĨmi povozy, abychom neztr§celi ļas. Tak® pŚes 
ciz² zemŊ jsme spŊchali, a kde n§m povozy nepŚistavovali, tam jsme 
si je naj²mali.ñ 

BojaŚi se pak zeptali poslŢ: ĂZ jak®ho m²sta v§s c²saŚ Maxmili§n 
vyslal k naġemu carovi a velik®mu kn²ģeti a kde jste ho mŊli 
zastihnout? Zdali jste byli tak® u p§nŢ Koruny polsk® a Velik®ho 
kn²ģectv² Litevsk®ho, zda jste jim pŚed§vali list od c²saŚe Maxmili§na 
a zdali v§m v LitvŊ poskytovali povozy a pro konŊ obrok?ñ 

Poslov® bojarŢm odpovŊdŊli: ĂC²saŚ Maxmili§n n§s k vaġemu carovi 
a velik®mu kn²ģeti vypravil z V²dnŊ, kde pr§vŊ byl snŊm, jehoģ ¼radek 
pŚin§ġ²me. Ġli jsme pŚes Uhry a Ļechy do Prus a odtud na Vilno. V 
LitvŊ jsme s p§ny nejednali a a ni list od c²saŚe jsme pro polsk® a 
litevsk® p§ny s sebou nenesli. Obrok i povozy jsme v Uhr§ch a 
Ļech§ch dost§vali a v Prus²ch, protoģe pruskĨ kn²ģe je spŚ²znŊn s 
naġ²m c²saŚem, jsme mŊli povozŢ i j²dla dostatek. Kn²ģe po n§s poslal 
list vilensk®mu biskupovi a litevskĨm p§nŢm, aby n§s propustili. Tak 
jsme projeli Vilno, ale odtud k vaġ² hranici jsme povozy i koļ² museli 
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naj²mat. Jen vilenskĨ biskup n§m dal prŢjezdn² list aģ k hranici. 
Jakmile jsme dorazili k vaġ² hranici, dostalo se n§m povozŢ i stravy 
dostatek a v poctivĨch d§vk§ch, coģ trv§ dosud.ñ 

TakovĨ list poslal car Ivan Vasiljeviļ c²saŚskĨm poslŢm do 
Dorogobuģe: ĂZ vŢle Boha, jehoģ slav²me ve svat® Trojici, od velik®ho 
hosudara, cara a velik®ho kn²ģete Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusi, 
Vladimirsk®, Moskevsk®é poslŢm bratra naġeho nejdraģġ²ho 
Maxmili§na Druh®ho, boģ²m Ś²zen²m vyvolen®ho c²saŚe Ś²msk®ho, 
vģdyrozmnoģitele Ś²ġe, kr§le nŊmeck®ho, uhersk®ho, ļesk®hoé Janu 
Kobenzelovi a Danielu Printzovi. Poslali jsme k v§m bojary z naġ² 
dumy, aby se v§s zeptali, v jak® vŊci jste byli k n§m vysl§ni naġ²m 
nejdraģġ²m bratrem c²saŚem Maxmili§nem, zda podle dŚ²ve 
dohodnutĨch pravidel. Vy jste naġim bojarŢm potvrdili, ģe jste posly 
naġeho bratra c²saŚe Maxmili§na a ģe pŚich§z²te pos²lit naġe dŚ²vŊjġ² 
pŚ§telsk® svazky a jednat o novĨch, kter® by pŚispŊly k l§sce a pokoji 
mezi n§mi a naġ²m bratrem. Proto se vy, poslov® naġeho bratra c²saŚe 
Maxmili§na, na n§s nehnŊvejte, ģe jsme v§m dosud nedali pohledŊt 
do naġich oļ². Byli jsme zanepr§zdnŊni prac² v rŢznĨch m²stech 
naġeho mocn§Śstv². Jakmile doraz²me do Moģajska, ihned v§s 
pozveme, abyste zhl®dli naġe oļi, a r§di vyslechneme vzkaz drah®ho 
bratra c²saŚe Maxmili§na a projedn§me s v§mi dŢleģit® ot§zky, kter® 
se tĨkaj² n§s, velikĨch panovn²kŢ. Ps§no na naġem carsk®m dvoŚe ve 
mŊstŊ MoskvŊ roku 1575 v mŊs²ci prosinci.ñ 

Sedm®ho dne mŊs²ce ledna napsal car do Dorogobuģe kn²ģeti 
Dmitriji Jeleck®mu, aby c²saŚovy posly vypravil do Vjazmy s t²m, ģe 
tak budou bl²ģ Moģajsku, kam je car pozve, jakmile tam pŚijede. Pak 
jeġtŊ k§zal najmout v Moģajsku nejlepġ² dvory pro c²saŚsk® posly, buŅ 
v ĻertanovŊ, nebo v TesaŚsk® LhotŊ. 

Patn§ct®ho ledna vyjel car Ivan s dŊtmi, careviļem Ivanem a 
careviļem Fjodorem, z Moskvy a poslŢm vzk§zal, aby vyjeli z Vjazmy 
smŊrem k Moģajsku. Devaten§ct®ho ledna aby dorazili na posledn² 
pŚepŚaģn² dvŢr a poļkali tu den. Bojarsk® syny poslal car vyhledat 
vhodnou ves mezi Dobrejou a Dorogobuģ², kde by se poslov® 
jednadvac§t®ho ledna ubytovali. T®hoģ dne dojel car do Moģajska a 
poslov® se ubytovali ve vsi ĠuvalinŊ, patn§ct verst vzd§len® od 
Moģajska. 

PŚ²ġt²ho dne, v nedŊli, pŚik§zal car kn²ģeti Dmitriji Jeleck®mu 
pŚiv®zt c²saŚsk® posly do Moģajska. Poslal pro nŊ sv® sanŊ s koļ²mi a 
bojary s v²tac²mi Śeļmi, kter® mŊl pron®st Michail TŊmirev 
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prostŚednictv²m tlumoļn²ka, jehoģ u sebe mŊl kn²ģe Dmitrij Jeleckij: 
ĂZ boģ² milosti velikĨ hosudar, car a velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ 
veġker® Rusi, dovŊdŊv se o pŚ²jezdu v§s, poslŢ bratra sv®ho 
Maxmili§na, vyvolen®ho c²saŚe Ś²msk®ho a nejvyġġ²ho kr§le, poslal 
mŊ pro tebe, Jana Kobenzela, se sanŊmi a koļ²m.ñ Pak mŊl Michail 
TŊmirev nechat pŚedjet sanŊ a usadit do nich Jana Kobenzela. Se 
stejnou v²tac² Śeļ² se mŊl obr§tit na druh®ho c²saŚsk®ho posla Daniela 
Printze a usadit ho do druhĨch san². Kn²ģeti Dmitriji Jeleck®mu, 
doprov§zej²c²mu poselstv², pŚedal Michail TŊmirev carŢv list, v nŊmģ 
byly pokyny pro dalġ² cestu. Poselstvo mŊlo vyjet smŊrem na Moģajsk, 
ale zastavit se pŊt nebo ġest verst pŚed n²m. Tady vyļkat zpr§vu od 
Michaila Dolmatova, povŊŚen®ho uv²t§n²m, a pak teprve pokraļovat 
v cestŊ. Jakmile se setkaj² s prŢvodem ļ²taj²c²m pŊt set jezdcŢ a 
vedenĨm Michailem Dolmatovem, nechŠ kn²ģe Dmitrij Jeleckij ho 
poslŢm pŚedstav². Kdyby se poslov® zaļali vypt§vat na dvoŚany v ļele 
prŢvodu, co je to za lidi a nejsou-li to carovi bojaŚi a lid® z jeho 
kancel§Śe, m§ jim kn²ģe Dmitrij Ś²ci, ģe to jsou lid® carsk®ho dvora a 
mlad² bojarġt² synov®. ĂNeboŠ takovĨ je obyļej naġeho vl§dce. To pro 
v§s, posly k velik®mu hosudarovi, je uspoŚ§d§n takovĨ ļestnĨ prŢvod. 
Spolu s povŊŚenci v§s v²taj² synov® bojarŢ, ale carovi velc² bojaŚi, ani 
dvoŚan®, ani lid® ze spr§vy zemŊ tu nejsou.ñ A jakmile skonļ² uv²tac² 
Śeļ, povŊŚenec Michajlo Dolmatov a kn²ģe Michail Borjatinskij se 
zaŚad² po prav® stranŊ poslŢ a kn²ģe Dmitrij a p²saŚ Vasil Koludarov 
pojedou po jejich levici aģ do Moģajska. Tak je doprovod² k urļen®mu 
m²stu, kde poslov® budou ubytov§ni. Dnem i noc² u nich m§ stŚ²davŊ 
bĨt pŚ²tomen kn²ģe Dmitrij Jeleckij a Michail Borjatinskij, p²saŚ Vasil 
Koludarov m§ bĨt s nimi trvale a stovka bojarskĨch synŢ se u nich m§ 
stŚ²dat po tŚiceti lidech. Michail Dolmatov m§ k poslŢm zaj²ģdŊt 
dennŊ v doprovodu dvaceti nejlepġ²ch bojarskĨch synŢ, jinĨch, neģli 
jsou ti, kteŚ² se stŚ²daj² v trval®m pobytu u poslŢ. A jak® Śeļi kdo od 
poslŢ uslyġ², aŠ je neprodlenŊ sdŊl² carovi. 

Vġechno potŚebn® aŠ je poslŢm poskytov§no v plnĨch d§vk§ch podle 
soupisu. O cokoliv poģ§daj² nav²c, aŠ je jim pŚidŊlov§no, aby v niļem 
nemŊli nedostatek. Michajlo Dolmatov zodpov²d§ za to, ģe k poslŢm 
do dvora nebude pŚich§zet nikdo kromŊ povŊŚencŢ a bojarskĨch synŢ 
a ģe s nimi nevstoup² do rozhovoru ģ§dnĨ ciz² ļlovŊk. Tak® str§ģ a 
bojarġt² synov® aŠ dohl²ģej² na to, aby s lidmi poslŢ nikdo nemluvil a 
aby na dvŢr k poslŢm nemŊli pŚ²stup ani bojaŚi, kteŚ² nejsou v 
soupise, ani nikdo z jejich sluhŢ. Tak® kupci a trhovci nesmŊj² k 



76 
 

poslŢm na dvŢr, to je tŚeba stŚeģit. Cokoliv poslov® budou mluvit s 
pŚidŊlenĨmi jim lidmi, je nutno sdŊlovat carovi. Tak® po cestŊ na dvŢr 
je tŚeba hl²dat, aby nikdo s nikĨm z poselstva nemluvil o samotŊ. 
Kdokoliv by se k poslŢm nebo jejich doprovodu chtŊl na ulici pŚibl²ģit 
a nŊco jim Ś²kat, toho je tŚeba zajistit a pŚedat carovi. 

Zeptaj²-li se poslov®, v jak®m vztahu je teŅ car ke krymsk®mu 
ch§novi, nechŠ Michail odpov², ģe car a velikĨ kn²ģe je nyn² s 
krymskĨm ch§nem v jedn§n²: carŢv kurĨr je nyn² u ch§na na Krymu 
a ch§novi kurĨŚi jsou u cara v MoskvŊ. Zeptaj²-li se poslov® na n§jezd 
krymsk®ho cara na Moskvu, pak nechŠ odpovŊŅ je takov§: ĂKrymskĨ 
Devlet-Girej ch§n nejdŚ²ve poslal k carovi a velik®mu kn²ģeti sv® 
kurĨry s nab²dkou vz§jemn®ho pŚ§telstv² a l§sky, a kdyģ takto naġeho 
cara oklamal, pŚit§hl tajnŊ k MoskvŊ a vyp§lil pŚedmŊstsk® osady. 
N§ġ car, j²m oklamanĨ, nebyl tehdy pŚ²tomen v MoskvŊ a nikoho ze 
svĨch lid² nemŊl na krymsk®m pomez², neboŠ vġichni carovi lid® byli 
ve vojnŊ s Livonskou zem²5  a nŊkteŚ² byli posl§ni vyŚ²dit ¼ļty s 
bojovnĨm ġv®dskĨm kr§lem. Kdyģ vġak krymskĨ car s careviļi pŚiġel 
do naġ² zemŊ pŚ²ġt²ho roku, vojevodov® naġeho cara vyt§hli proti nim 
a mnoho ch§novĨch krymskĨch TatarŢ pobili a dokonce vzali do 
zajet² ch§nova pŚ²buzn®ho Diveje Nagajsk®ho, naļeģ krymskĨ ch§n 
odt§hl ze zemŊ s hanbou, aniģ zem²m naġeho cara zpŢsobil nŊjakou 
vŊtġ² ġkodu.ñ 

A jestliģe se poslov® zeptaj² na KazaŔ, je tŚeba Ś²ci: ĂNaļ takov§ 
ot§zka?6 VģdyŠ v Kazani n§ġ car uģ vybudoval pravoslavn® chr§my a 
dosadil arcibiskupa a stejnŊ tak i v cel®m kazaŔsk®m panstv² vystavŊl 
chr§my a mnoh§ mŊsta, takģe tu ģije nem§lo ruskĨch obyvatel v 
mŊstech i vs²ch. A kamkoliv car pŚik§ģe KazaŔcŢm j²t a plnit jeho vŢli, 
vġude se pŚihlaġuj² do jeho sluģeb ve velk®m poļtu. Lid² pak v Kazani 
ģije na sto tis²c.ñ 

                                                 
5  Livoni² se nazĨvala vĨchodn² pobaltsk§ oblast (n§zev podle jednoho z finskĨch kmenŢ, 
LivŢ), obĨvan§ Lotyġi a Estonci na venkovŊ, NŊmci ve mŊstech a pŚ²stavech (v souvislosti s 
hanzovn²m obchodem), pozdŊji tak® Rusy. Centrum tvoŚila Riga, ovl§dan§ Ś§dem livonskĨch 
ryt²ŚŢ zaloģenĨm k ¼ļelŢm christianizace v r. 1202. Ivan HroznĨ, vedenĨ snahou z²skat 
bezprostŚedn² pŚ²stup k Baltsk®mu moŚi, tu vedl v§lku od r. 1558. Do boje zas§hly Polsko a 
Ġv®dsko, kter® tu h§jily sv® z§jmy, a tak se rozpoutala tzv. livonsk§ v§lka (1558ð1583). 
Skonļila aģ pŚ²mŊŚ²m na Śece Pljuse, nevĨhodnĨm pro Moskvu, pŚi nŊmģ Ġv®dsku pŚipadla 
dobyt§ mŊsta a t®mŊŚ cel® pobŚeģ² Finsk®ho z§livu. Moskva pak v r. 1584 zaloģila obchodn² 
stanici na pobŚeģ² B²l®ho moŚe, Archangelsk. 
6  Ivan HroznĨ dobyl KazaŔskĨ chan§t v r. 1552, ale m²stn² obyvatelstvo kladlo odpor, teprve 

zradou m²stn² ġlechty byl po pŊtilet®m boji pŚipojen k MoskvŊ. 
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A jestliģe se poslov® zeptaj² na AstrachaŔ,7  je tŚeba odpovŊdŊt: 
ĂAstrachaŔ spravuj² carovi vojvodov®, i chr§my tu byly postaveny a 
ģije tu mnoho ruskĨch lid². Astrach§nci jsou posluġni cara a Jasakov® 
odv§dŊj² daŔ a vstupuj² do carovĨch sluģeb, kde je tŚeba.ñ Zeptaj²-li 
se poslov® na Nogajce, odpovŊŅ m§ zn²t: ĂNogajskĨ kn²ģe i murzov® 
poslouchaj² cara a na jeho vĨzvu mu slouģ², kamkoliv je poġle. A jin² 
nogajġt² n§ļeln²ci, Jusufovy kn²ģec² dŊti a mnoz² murzov® dokonce 
jsou v carskĨch sluģb§ch v MoskvŊ.ñ Na pŚ²padnou ot§zku o vztaz²ch 
mezi carem a ġv®dskĨm kr§lem je tŚeba odpovŊdŊt: ĂĠv®dskĨ kr§l 
poslal do carova dŊdiļn®ho Novgorodu, do mŊsteļka Oreġek, posly s 
pokornou prosbou, aby tu car nevedl d§le v§lku a mŊl slitov§n² s jeho 
zemŊmi, ģe o tom poġle k carovi posly k jedn§n².ñ Zeptaj²-li se c²saŚovi 
poslov® na vyslance tureck®ho sult§na, m§ jim bĨt Śeļeno: ĂJe to 
kupec tureck®ho sult§na a car mu v obchodn²m jedn§n² poskytl 
naprostou volnost, jakou i dosud tureļt² kupci mŊli se souhlasem 
naġeho cara v MoskvŊ.ñ Zaļnou-li poslov® Śeļ o Livonii, je tŚeba Ś²ci: 
ĂLivonsk§ zemŊ je odvŊkou votļinou naġeho cara, zdŊdŊnou po 
prarodiļ²ch, a jinĨm vl§dcŢm nikdy nepatŚila, protoģe jej² obyvatel® 
byli odvŊkĨmi poplatn²ky naġich panovn²kŢ. KoneļnŊ, my nejsme 
ļleny carsk® dumy, ti by v§m jistŊ podali pŚesnŊjġ² zpr§vy o Livonsk® 
zemi, zeptejte se jich.ñ 

C²saŚġt² poslov® zat²m st§li a ļekali v Moģajsku za Śekou Moskvou, v 
TesaŚsk® LhotŊ. 

ĻtyŚiadvac§t®ho ledna v ¼terĨ pozval hosudar, car a velikĨ kn²ģe 
c²saŚsk® posly Jana Kobenzela a Daniel Printze ke sv®mu dvoru. PŚijel 
pro nŊ s pozv§n²m povŊŚenec Michajlo Dolmatov s doprovodem. 
SanŊ jim byly pŚistaveny tyt®ģ, co na uv²tanou. Ze san² poslov® 
vystoupili u chr§mu Zesnut² Bohorodiļky, proti br§nŊ na carskĨ dvŢr. 
Jejich prŢvodci, jedouc² za nimi, vystoupili po nich. A urozen² p§ni z 
c²saŚsk®ho poselstva vystoupili jako posledn². 

Jakmile vstoupili poslov® na carskĨ dvŢr, konalo se menġ² uv²t§n² 
uprostŚed s²nŊ pŚed j²deln²m s§lem, kde byli pŚijati hodnost§Śem 
kn²ģetem Ivanem Andrejeviļem ZvenigorodskĨm a p²saŚem 
Afanasijem DŊmjanovem. Druh®mu, vŊtġ²mu pŚijet² byli pŚ²tomni u 
pŚechodu k rouben® s²ni hodnost§Ś kn²ģe Petr Ivanoviļ TatŊv a p²saŚi 
Andrej Klobukov a Ivan Sobakin. Oba hodnost§Śi s p²saŚi pak ġli 

                                                 
7  AstrachaŔskĨ chan§t byl pŚipojen k MoskvŊ v r. 1556. Rusku se t²m zpŚ²stupnilo Kaspick® 

moŚe a celĨ tok Volhy. 
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vepŚedu pŚed posly, za nimi ġli povŊŚenci a prŢvodci, vzadu pak 
urozen² p§ni z c²saŚova poselstva, a tak se ub²rali k carovi. 

A hosudar car a velikĨ kn²ģe sedŊl v rouben® s²ni, v rusk®m dlouh®m 
ġatŊ s carskou pokrĨvkou hlavy zdobenou diad®mem a s 
panovnickĨm ģezlem v rukou. Careviļ Ivan byl v dlouh®m 
koģeġinov®m pl§ġti. BojaŚi a dvoŚan® v ġatŊ zlatem zdoben®m st§li v 
s²n²ch i chodb§ch. 

Jakmile poslov® vstoupili do carsk® s²nŊ, dal jim hodnost§Ś, kn²ģe 
Petr Ivanoviļ TatŊv, pokyn, aby poklekli a poklonili se aģ k zemi pŚed 
hosudarem carem a velikĨm kn²ģetem. Pak c²saŚġt² poslov® Jan 
Kobenzel a Daniel Printz vyŚ²dili carovi pozdraven² od c²saŚe 
Ś²msk®ho Maxmili§na. Nato hosudar car a velikĨ kn²ģe i syn jeho, 
careviļ Ivan Ivanoviļ, povstali a zeptali se: ĂC²saŚ Maxmili§n je 
zdr§v?ñ A c²saŚġt² poslov® odvŊtili: ĂKdyģ jsme od naġeho c²saŚe 
odj²ģdŊli, tŊġil se n§ġ c²saŚ Maxmili§n dobr®mu zdrav².ñ Pak pŚedali 
carovi dary od c²saŚe Maxmili§na: zlat® brnŊn² zdoben® drahĨmi 
kameny a oznaļen® inici§lou jm®na c²saŚe Ś²msk®ho s c²saŚskou 
korunou. Dar ohlaġoval hodnost§Ś, kn²ģe Petr Ivanoviļ TatŊv, do s²nŊ 
ho nesl mladġ² posel Daniel Printz. Jakmile vstoupili do s²nŊ, pŚevzal 
brnŊn² prvn² posel, Jan Kobenzel, a pŚed§val je carovi se slovy: ĂJeho 
Milost c²saŚ Ś²mskĨ pos²l§ Vaġ² Jasnosti z bratrsk® l§sky v upom²nku 
dar, na nŊmģ je jm®no kŚesŠansk®ho c²saŚe Maxmili§na vyznaļeno 
p²smenem M a jeho hodnost c²saŚskou korunou, a pros², aby Vaġe 
Jasnost laskavŊ pŚijala dar, kterĨ Jeho c²saŚskou Milost bude Vaġ² 
Jasnosti v dobr®m pŚipom²nat.ñ 

Car a velikĨ kn²ģe pŚijal dar, podal jej p²saŚi Andreji Ġļelkalovovi, 
aby jej odevzdal spr§vci carsk®ho pokladu Romanu Olferjevovi. Pak 
poslov® pŚedloģili povŊŚovac² listinu, kterou od nich pŚijal p²saŚ 
Andrej Ġļelkalov. 

Car a velikĨ kn²ģe pozval posly k pol²ben² ruky a k§zal jim usednout 
na lavici, kter§ st§la bl²zko cara, u velik®ho koberce. Pak car pŚijal k 
pol²ben² ruky urozen® c²saŚovy dvoŚany, kteŚ² byli ļleny poselstva. 
Tak® careviļ Ivan Ivanoviļ nab²dl c²saŚskĨm poslŢm a urozenĨm 
p§nŢm ruku k pol²ben². Poslov® nato pŚedali p²semn® znŊn² sv®ho 
poselstv². Nakonec ohlaġoval hodnost§Ś Petr Ivanoviļ TatŊv dary od 
poslŢ a p§nŢ; soupis darŢ je u spr§vce pokladny. Car a velikĨ kn²ģe 
Śekl poslŢm a urozenĨm p§nŢm: ĂBuŅte naġimi hosty u stolu.ñ 

Kdyģ vġichni chv²li posedŊli, pokynul c²saŚ doprov§zej²c²mu 
Michailu Dolmatovovi, aby c²saŚsk® posly odvedl do stŚedn² hodovn² 
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s²nŊ. PŚi vstupu do s²nŊ je opŊt uv²tal a ke stolu pozval hodnost§Ś 
kn²ģe Petr Ivanoviļ TatŊv s p²saŚi Julianem Ajgustovem a Ivanem 
Sobakinem. A jak pŚich§zeli ke stolu v carsk® hodovn² s²ni, ohlaġoval 
je carovi kn²ģe Petr Ivanoviļ TatŊv. 

Toho dne tedy c²saŚġt² poslov® stolovali u cara a velik®ho kn²ģete. 
Bylo to ve velk® rouben® s²ni. Poslov® sedŊli u boļn²ho stolu nedaleko 
velk®ho carova stolu. Proti nim sedŊli jejich prŢvodci, Michail 
Dolmatov se svĨmi lidmi. A urozen² p§ni z c²saŚova poselstva sedŊli 
oddŊlenŊ od poslŢ a proti nim sedŊli p²saŚ Vasil Koludarov a carovi 
dvoŚan®. BojaŚi mŊli sv§ m²sta u carova stolu, byli to kn²ģe 
Mstislavskij, kn²ģe Fjodor Trubeckoj, hlavn² hodnost§Ś kn²ģe TatŊv a 
vedle nŊho kn²ģe Nikita Trubeckoj. BojaŚi a dvoŚan® sedŊli v dlouhĨch 
koģiġ²ch a stoln²ci a ļ²ġn²ci byli v drah®m ġatŊ se zlatĨmi ŚetŊzy. J²dlo 
se pod§valo nejdŚ²ve carovi, pak bojarŢm a kn²ģatŢm Mstislavsk®mu 
a Fjodoru Trubeck®mu, pak prvn²mu c²saŚovu poslu, pak hodnost§Śi 
kn²ģeti TatŊvovi a kn²ģeti Nikitovi Trubeck®mu a potom druh®mu 
c²saŚovu poslu. A na stole byly m²sy ve tvaru pt§ka, studny, lodŊ a 
mnoho dalġ²ch n§dob, vġechno ve zlatŊ. I v ostatn²ch s²n²ch bylo 
mnoho n§dob a stŚ²brnĨch m²s. 

Po j²dle odvezl posly k odpoļinku Michajlo Dolmatov. 

Toto je pŚeklad prŢvodn² listiny: ĂMaxmili§n II., z boģ² milosti 
vyvolenĨ Ś²mskĨ c²saŚ, vģdyrozmnoģitel Ś²ġe, kr§l nŊmeckĨ, uherskĨ, 
ļeskĨé nejsvŊtlejġ²mu a nejjasnŊjġ²mu kn²ģeti, hosudaru Ivanu 
Vasiljeviļovi, z boģ² milosti vl§dci veġker® Rusi, Vladimirsk®, 
Moskevsk®é, bratru a pŚ²teli naġemu milovan®mu, pŚejeme zdrav², 
rozmnoģen² bratrsk® l§sky a vġeho dobr®ho. NejsvŊtlejġ² a nejjasnŊjġ² 
kn²ģe, bratŚe a pŚ²teli milovanĨ! Byl n§m minulĨ mŊs²c pŚed§n 
prostŚednictv²m naġich vyslancŢ Pavla Magnuse a Gregora Vestf§lce 
list Vaġ² Jasnosti, psanĨ n§m a naġim dŊtem z upŚ²mn®ho srdce a 
l§sky, kterou jsme uģ dŚ²ve z mnohĨch ļinŢ poznali. I v budoucnu se 
t®hoģ chceme nad²t, a aby to vġe neupadlo v zapomnŊn², vypravili 
jsme k V§m poselstvo veden® ryt²Śem Janem Kobenzelem z Proseku, 
ļlenem naġ² rady, a ġlechetnĨm Danielem Printzem, kterĨ je naġ²m 
dvoŚanem. Tito naġi vŊrn² a mil² poslov® vyŚ²d² Vaġ² Jasnosti naġe 
pozdraven², ujist² o dobr® vŢli a bratrsk® l§sce k Vaġ² Jasnosti a Vaġim 
dŊtem a tak® o mnohĨch vŊcech budou mluvit tĨkaj²c²ch se řeļi 
Pospolit® a dalġ²ch ot§zek, jak to vyplyne z jejich jedn§n². Proto si 
pŚejeme, aby Tv§ Jasnost v dobr® vŢli a bratrsk® l§sce vyslechla a plnŊ 
uvŊŚila tomu, co naġi poslov® budou Ś²kat, neboŠ jako by to naġimi 
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¼sty Ś²kali. Douf§me, ģe se vġe v dobr® vŢli urovn§ pro l§sku k n§m a 
pro uģitek kŚesŠanŢ řeļi Pospolit®. I od n§s t®ģe dobr® vŢle po 
vġechny ļasy se mŢģeġ nad²ti, jakoģ i l§sky a bratrstv² mezi n§mi i 
naġimi dŊtmi. PŚejem ze srdce Vaġ² Jasnosti mnoh§ ġŠastn§ l®ta 
ģivota a ve vġem mnoho ġtŊst². Ps§no v naġem kr§lovsk®m s²deln²m 
mŊstŊ Praze dvac§t®ho ġest®ho dne mŊs²ce z§Ś², l®ta 1575 od narozen² 
Kristova, tŚin§ct®ho roku naġeho kralov§n² Ś²msk®ho a uhersk®ho, 
sedmadvac§t®ho roku kralov§n² v Ļech§ch.ñ Na konci listu st§lo: 
ĂVaġ² Jasnosti dobrĨ bratr Maxmili§n.ñ Pak n§sledoval tĨģ titul, jakĨ 
je na poļ§tku. 

PŚeklad z listu c²saŚova bratra Karla, arciv®vody rakousk®ho: 
ĂNejsvŊtlejġ² a nejjasnŊjġ² kn²ģe, hosudare a bratŚe milovanĨ! PŚejem 
Ti zdrav² a zvŊstujeme l§sku. Protoģe n§ġ nejjasnŊjġ² c²saŚ, vl§dce n§ġ 
milostivĨ, pos²l§ z naġeho snŊmu k Vaġ² Jasnosti ļestn®ho, vŊrn®ho a 
mil®ho Jana Kobenzela, ryt²Śe z Proseku, dovolujme si i my pŚipojit 
Tv® Jasnosti list, j²mģ Ti pŚejeme zdrav² a zvŊstujeme dobrou vŢli a 
pŚ§telskou l§sku. O tom vġem uslyġ²ġ od jmenovan®ho Jana, jemuģ 
ve vġem vŊŚ. R§di v budoucnu uslyġ²me o Tv®m zdrav². Ps§no ve 
V²dni, osmn§ct®ho Ś²jna 1575. Karel, z boģ² milosti arcikn²ģe 
rakouskĨ, kn²ģe burgundskĨ a jinĨch, hrabŊ tyrolskĨ a jinĨch, vlastn² 
rukou nadepsal.ñ 

A toto je poselstv² Jana Kobenzela a Daniela Printze, poslŢ c²saŚe 
Maxmili§na II.: ĂNejsvŊtlejġ² a nejmocnŊjġ² vl§dļe. Protoģe Jeho 
Milost c²saŚ Ś²mskĨ, n§ġ milostivĨ vladaŚ, poslal n§s k Tv® Jasnosti s 
dŢleģitĨm sdŊlen²m jako ke sv®mu laskav®mu a milovan®mu bratru, 
pon²ģenŊ pros²me, aby vġechno naġe poselstv² bylo vyslechnuto 
laskavĨm zpŢsobem, jak tomu i dŚ²ve bylo u vaġich slavnĨch 
panovnickĨch pŚedkŢ. 

Za prv®: Jeho Milost c²saŚ Ś²mskĨ n§s povŊŚil, abychom Vaġ² 
Jasnosti vyj§dŚili bratrskou l§sku s pŚ§n²m vġeho dobr®ho, neboŠ 
jako bratr bratru pŚeje Ti jen dobro. D§le n§ġ c²saŚ p§n d§v§ se pt§t 
po Tv®m zdrav², neboŠ Jeho c²saŚsk§ Milost s potŊġen²m a r§d uslyġ² 
o Tv®m zdrav². Od t® doby, co z boģ² vŢle mezi Jeho c²saŚskou Milost² 
a Vaġ² Jasnost² zapoļalo bratrstv² a l§ska, Jeho c²saŚsk§ Milost pŚeje 
Tv®mu Veliļenstvu dobra ne m®nŊ neģ sobŊ sam®mu. Jeho c²saŚsk§ 
Milost je z boģ² vŢle zdr§va a neust§le peļuje o to, aby vġechno 
kŚesŠanstvo, o nŊģ starost nese na svĨch bedrech, po mnoh§ l®ta ģilo 
v pokoji a m²ru a na vġech m²stech si dobŚe vedlo. V t®to vŊci oļek§v§ 
Jeho c²saŚsk§ Milost od Vaġ² Jasnosti vŊrnou bratrskou pomoc, neboŠ 
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i Vaġe Jasnost je od Boha pŚedurļena k tomu, aby n§m v tomto 
pom§hala ku prospŊchu kŚesŠanŢ. 

Za druh®: MilostivĨ velikĨ vl§dļe! Jeho c²saŚsk§ Milost poslala Tv® 
Jasnosti dar, na nŊmģ je jm®no kŚesŠansk®ho panovn²ka Maxmili§na 
vyznaļeno p²smenem M a doplnŊno c²saŚskou korunou, a pros² TŊ, 
abys dar laskavŊ pŚijal a ļasto na Jeho c²saŚskou Milost v dobr®m 
vzpom²nal. Jeho c²saŚsk§ Milost by byla Tv® Jasnosti z cel®ho srdce 
r§da poslala cokoliv by Ti bylo mil®. Ale nevŊdŊla, co by to bylo, a 
proto nechala na n§s, abychom pilnŊ zkoumali, co by Tv® Jasnosti 
udŊlalo radost a potŊġilo TŊ. Naġe c²saŚsk® Veliļenstvo nebude litovat 
prostŚedkŢ a ¼sil² a brzy Tv®mu Veliļenstvu vŊc poġle. 

Za tŚet²: Byli jsme povŊŚeni Jeho c²saŚskou Milost², abychom se Tv® 
Jasnosti omluvili, ģe aģ dosud nebylo vypraveno k Vaġ² Jasnosti velk® 
poselstvo, jak si to ģ§dala Vaġe Jasnost i Jeho c²saŚsk§ Milost, ale 
posly nebylo moģno vypravit pro nejasn§ stanoviska d§nsk®ho a 
ġv®dsk®ho kr§le ve vŊci Livonie. N§ġ c²saŚ se radil s nŊmeckĨmi 
kn²ģaty, jak by k Vaġ² Jasnosti vypravil oļek§van® poselstvo, vġak o 
tom Vaġe Veliļenstvo v². Ale Jeho c²saŚsk§ Milost tehdy poselstvo 
poodloģila, protoģe polskĨ kr§l, slavn® pamŊti Zikmund August, 
zemŚel a na jeho m²sto byl zvolen nynŊjġ² francouzskĨ kr§l. Ten po 
nŊjak®m ļase kr§lovstv² opustil a odjel. A proto Jeho c²saŚsk§ Milost 
dosud nemohla vypravit poselstvo k Vaġ² Velmoģnosti. Nyn² chce 
Jeho c²saŚsk§ Milost z bratrstv² a prav®ho pŚ§telstv², jeģ k Vaġ² 
Jasnosti chov§, takov® velk® poselstvo vbrzku pŚipravit, aby to 
pŚineslo ļest a sl§vu Vaġemu Veliļenstvu u poddanĨch i u okoln²ch 
panovn²kŢ. 

Za ļtvrt®: Jako posledn² n§m n§ġ panovn²k pŚik§zal, abychom Vaġi 
Jasnost ujistili, ģe nen² pro nŊho nic milejġ²ho, neģ pŚij²mat od Vaġ² 
Velmoģnosti, bratra sv®ho milovan®ho, listy a poselstv². Jeho 
c²saŚsk§ Milost byla velice rozhoŚļena, ģe v minul®m obdob² byl 
ġv®dskĨm kr§lem zajat a do vŊzen² uvrģen posel Vaġ² Jasnosti Nikon 
Uġakov, vyslanĨ k Jeho c²saŚsk® Milosti spolu s naġimi posly Pavlem 
Magnusem a Gregorem Vestf§lskĨm. Jeho c²saŚsk§ Milost trp² od 
ġv®dsk®ho kr§le v²ce kŚivd neģ Vaġe Milost, a proto ihned ġv®dsk®mu 
kr§li napsal dŢraznou ģ§dost, aby k nŊmu propustil dŚ²ve 
jmenovan®ho Nikona Uġakova, jehoģ zadrģel proti vġem pravidlŢm. 
Avġak ten list, kterĨ n§m mŊl Nikon Uġakov pŚedat, pŚinesl naġemu 
c²saŚi dvac§t®ho ġest®ho ļervence minul®ho roku n§ġ posel Gregor 
Vestf§lskĨ. Jeho c²saŚsk§ Milost z nŊho vyļetla Vaġi bratrskou 
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n§klonnost k sobŊ i svĨm dŊtem a k cel®mu slavn®mu rakousk®mu 
rodu. Proto c²saŚ chtŊl k Vaġ² Jasnosti vypravit slavn® poselstvo, aby 
vyplnil Vaġe pŚ§n². Ale pro dŚ²ve Śeļen® pŚek§ģky se tak st§t nemohlo. 
C²saŚ se tedy rozhodl nejdŚ²ve se na nynŊjġ²m snŊmu o vġem se svĨmi 
kn²ģaty poradit, a pak teprve pŚistoupit k tak velk®mu ļinu. MŢģeme 
se nad²t, ģe v kr§tk®m ļase se to uskuteļn². Zat²m Jeho c²saŚsk§ 
Milost pos²l§ k Vaġ² Jasnosti n§s, abychom V§s osobnŊ ujistili o jeho 
pŚ§telstv² a pŚ²zni a ubezpeļili Vaġi Jasnost o tom, ģe c²saŚ bratrsky 
sd²l² nŊkter® n§vrhy obsaģen® ve Vaġem listŊ a je Vaġ² Jasnosti 
naklonŊn. A co Vaġe Jasnost ve sv®m listŊ, a nejednou, psala o 
nynŊjġ²ch pomŊrech v Polsk®m kr§lovstv², ģe by se tu vl§dy mŊl 
ujmout syn naġeho c²saŚe, Jeho Milost arcikn²ģe Arnoġt, abys pak s 
Jeho kr§lovskou Milost² mohl ģ²t v pŚ§telstv² a jednotŊ proti vġem 
spoleļnĨm nepŚ§telŢm, to n§ġ c²saŚ pŚijal s takovou vdŊļnost² a 
radost², ģe to ani Vaġ² Jasnosti zplna vyslovit nemŢģeme; jen to se vġ² 
upŚ²mnost² mŢģeme potvrdit. Jeho c²saŚsk§ Milost i se svĨm 
milovanĨm synem chce tuto vŊrnost a l§sku i za cenu ztr§t na sv®m 
mocn§Śstv² a za cenu ztr§ty zdrav² a krve oplatit. Jen aby na Jeho 
c²saŚskou Milost a jeho syna nedolehlo nŊjak® neġtŊst², a potom c²saŚ 
projev² svou bratrskou l§sku a pŚ§telstv². To Vaġemu Veliļenstvu 
pŚ²mo mŢģeme Ś²ci, jak o tom c²saŚ smĨġl², neboŠ o tom se svĨmi 
nejbliģġ²mi pŚ§teli mluvil, a ti vġichni od tŊch ļasŢ Tv® Veliļenstvo 
chv§l² a slav². A Jeho c²saŚsk§ Milost bezpŚest§n² hled§ pŚ²leģitost, jak 
by svou svŊtlou l§sku k Vaġemu Veliļenstvu pŚed celĨm svŊtem 
mohla prok§zat. VģdyŠ ze sv® vŢle BŢh vġechna c²saŚstv² ve svĨch 
rukou drģ² a ļeho si ģ§d§ Jeho c²saŚsk§ Milost a Tv® Veliļenstvo, to 
se stane, a tak i to, aby Jeho Milost arcikn²ģe Arnoġt se stal kr§lem 
polskĨm. Tehdy se Vaġe Veliļenstvo i s dŊtmi doļk§ laskav®ho a 
dobr®ho sousedstv², mŢģe se nad²t prav®ho pŚ§telstv² a s c²saŚem i 
arcikn²ģetem vŊļn®ho spojenectv². Tak® Tv® Veliļenstvo v², ģe na 
Polsk® kr§lovstv², kter® je nyn² bez kr§le, mnoz² chtŊj² dosadit 
arcikn²ģete Arnoġta, a uģ by ho byli na nynŊjġ²m snŊmu zvolili, kdyby 
to byli nŊkteŚ² lid® svou zatvrzelost² nezmaŚili. A kdyģ se tak nestalo, 
mnoz² p§ni nejen polġt², ale i litevġt² prostŚednictv²m listŢ i poslŢ dali 
Jeho c²saŚsk® Milosti najevo, stejnŊ jako i Tv® carsk® Veliļenstvo, ģe 
nikoho jin®ho nechtŊj² za polsk®ho kr§le neģ arcikn²ģete Arnoġta, a 
prosili c²saŚe, aby od t® vŊci neustupoval a pŚivedl ji ke zd§rn®mu 
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konci.8 Kdyģ jsme teŅ jeli pŚes Litvu, potkali jsme tŚi litevsk® p§ny, 
kteŚ² jeli do Polska na snŊm, o nŊmģ Jeho c²saŚsk§ Milost, kdyģ jsme 
odj²ģdŊli, nevŊdŊla. N§ġ c²saŚ, kterĨ peļuje o blaho vġeho kŚesŠanstva, 
oļek§v§ velkĨ uģitek od zvolen² arcikn²ģete Arnoġta polskĨm kr§lem. 
Nyn², kdyģ to bylo s mnoha polskĨmi a litevskĨmi p§ny domluveno a 
je to obecn§ vŢle, vŊŚ²me, ģe i Vaġe Veliļenstvo z l§sky a pŚ§telstv² k 
n§m nap²ġe polskĨm a litevskĨm p§nŢm, aby si za kr§le zvolili 
arcikn²ģete Arnoġta. NechŠ Tv® Veliļenstvo pŚipomene m²r a pokoj, 
opravdov® pŚ§telsk® sousedstv² a spojenectv² proti vġem nepŚ§telŢm, 
a pak ho vġichni zvol², z ļehoģ bude znaļnĨ uģitek nejen pro Jeho 
Milost arcikn²ģete Arnoġta, ale bude tak naplnŊna boģ² vŢle Jeho 
c²saŚsk® Milosti. Takt®ģ Vaġemu Veliļenstvu z toho vzejde uģitek, ģe 
vŊc, kterou jste chtŊli, byla bez tŊģkost² dovedena ke zd§rn®mu konci. 
T²m by byly zmaŚeny pl§ny nejen vaġeho ¼hlavn²ho nepŚ²tele, 
tureck®ho sult§na, ale i jinĨch Vaġich nepŚ§tel, kteŚ² by se V§m, kdyby 
dos§hli sv®ho, spolu se svĨmi pomahaļi protivili. A tak by Vaġe 
Veliļenstvo svĨm novĨm listem Jeho c²saŚsk® Milosti i sobŊ zajistilo 
uģitek pro budouc² ļasy. O to v²ce s podivem pŚijala Jeho c²saŚsk§ 
Milost ned§vno zpr§vu, kter§ pŚiġla z mnohĨch m²st a nejv²ce od 
LitevcŢ, ģe Vaġe Veliļenstvo v lednu minul®ho roku vstoupilo s 
velkĨm vojskem do okol² mŊsta KolyvanŊ, kde vġechno bylo 
zpustoġeno a vyp§leno, a jin§ mŊsta jako Pernov byla dobyta a dalġ² 
obleģena. Takov® poļ²n§n² zarmoutilo nejen p§ny polsk® a litevsk®, 
ale i Jeho c²saŚskou Milost a arcikn²ģete Arnoġta. To proto, ģe Jeho 
c²saŚsk§ Milost doufala v ģivot s pomoc² boģ² v m²ru a pŚ§telstv². Z 
toho dŢvodu pros²me Vaġe Veliļenstvo o pomoc, aby se arcikn²ģe 
Arnoġt stal kr§lem polskĨm a vġechno se mohlo Śeġit v pŚ§telsk®m a 
bratrsk®m duchu, coģ by potom bylo Jeho c²saŚsk® Milosti i cel®mu 
Ś²msk®mu svŊtu ke cti jako pŚ²klad opravdov® kŚesŠansk® l§sky. 
Vġechna vojensk§ taģen² by mŊla bĨt zastavena, z hranic Livonie by 
Tv® vojsko mŊlo ustoupit a Tv® Veliļenstvo by s PolskĨm kr§lovstv²m 
i VelikĨm kn²ģectv²m LitevskĨm ģilo v m²ru. A nejen obyvatelŢm 
onŊch zem², ale i vġem jinĨm zem²m by bylo d§no najevo, ģe Vaġe 
Veliļenstvo t²m nic jin®ho nemŊlo na mysli, neģ aby Jeho Milost 
arcikn²ģe Arnoġt byl uveden do zem² Polsk® Koruny. Nebude-li 
moģn® uļinit tak slovem, pak tŚebas podle uv§ģen² i silou nechŠ Tv® 

                                                 
8  Na polsk®m volebn²m snŊmu byl mezit²m uģ menġinou zvolen polskĨm kr§lem c²saŚ 
Maxmili§n II. (12. prosince 1575) a vŊtġinou o tŚi dny pozdŊji sedmihradskĨ kn²ģe ĠtŊp§n 
B§thory, jenģ se oģenil se sestrou zemŚel®ho polsk®ho kr§le Zikmunda Augusta. 
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Veliļenstvo zakroļ². A Livonii bys mŊl opustit, protoģe tamn² lid® 
patŚ² Jeho Milosti c²saŚi Ś²msk®mu a svat® Ś²ġi NŊmeck®, kterou po 
vġechny ļasy nad sebou maj². Tys ovġem vzal jejich mŊsto Jurjev9 a 
nyn² je nepŚ§telstv² mezi Vaġ²m Veliļenstvem a ġv®dskĨm kr§lem pro 
mŊsto KolyvaŔ. NechŠ n§m Vaġe Jasnost milostivŊ vŊŚ², ģe Jeho 
c²saŚsk§ Milost z d§vn®ho bratrstv², v nŊmģ Tvoji pŚedkov® s naġimi 
c²saŚskĨmi Milostmi ģili, chce i nyn² v prav®m pŚ§telstv² s Tebou 
setrvat. A jakmile zemŊ Koruny polsk®, jakoģ i Velk® kn²ģectv² 
Litevsk® a Livonie, kter§, jak jsme uvedli, se obr§tila k Jeho c²saŚsk® 
Milosti pro neshody mezi Vaġ²m Veliļenstvem a ġv®dskĨm kr§lem, 
nevhodnŊ zasahuj²c²m do cel® vŊci, zvol² za kr§le polsk®ho Jeho 
Milost arcikn²ģete Arnoġta, pak bude vŊļnĨ m²r a sousedsk® 
pŚ§telstv². Ustanou nesv§ry s Korunou Polskou a VelkĨm kn²ģectv²m 
LitevskĨm a bude tak vytvoŚena jednota proti vġem nepŚ§telŢm 
Vaġeho Veliļenstva. Jestliģe se Jeho Milost arcikn²ģe Arnoġt stane 
TvĨm silnĨm a vŊrnĨm nejbliģġ²m sousedem, bude vģdy pŚipraven 
pomoci Ti proti nepŚ§telŢm. Tv§ Jasnost nechŠ si pŚedstav²: jestliģe 
na hranic²ch s kŚesŠany zavl§dne m²r, budeġ se moci vojensky obr§tit 
proti pohanskĨm TurkŢm a z²skat tak velikou sl§vu, kter§ je Ti 
pŚedurļena Bohem. VzpomeŔ svŊtl® pam§tky sv®ho otce, kterĨ 
pol²ben²m kŚ²ģe se usm²Śil s polskĨm kr§lem a z²skal z toho velkĨ 
uģitek, neboŠ si podmanil mnoho kn²ģectv² na vĨchodŊ, kter§ teŅ 
patŚ² pod Tvou vl§du. Ale Tv® Veliļenstvo by jich mohlo z²skat jeġtŊ 
v²c, jestliģe se arcikn²ģe Arnoġt stane polskĨm kr§lem. A d§-li BŢh, 
proti spoleļn®mu nepŚ²teli pak pŢjde s Tvou i c²saŚovou pomoc² Tv® 
Veliļenstvo ze sv® strany, Jeho Milost arcikn²ģe Arnoġt z polsk® a 
podolsk® strany, Jeho c²saŚsk§ Milost z Uher a Chorvatska, ġpanŊlskĨ 
kr§l, milovanĨ pŚ²tel naġeho c²saŚe, spolu s papeģem Ś²mskĨm a 
dalġ²mi kŚesŠanskĨmi panovn²ky obkl²ļ² na moŚi a na souġi ¼hlavn²ho 
naġeho nepŚ²tele, nevŊŚ²c²ho ukrutn²ka sult§na tureck®ho, jemuģ tak 
bude lze odejmout v kr§tk®m ļase to, co nŊkolik stolet² na 
kŚesŠanskĨch panovn²c²ch dobĨval, ovl§dal a pustoġil k hanbŊ vġeho 
kŚesŠanstva a ke ġkodŊ naġ² kŚesŠansk® v²ry. V takov®m svat®m 
spojenectv² mŢģeġ se, Vaġe Jasnosti, doļkati velik® cti a sl§vy od P§na 
Boha, jestliģe se n§m podaŚ², jak douf§me, vyhnat nevŊŚ²c² aģ za 
Araby do Asie. Potom by Vaġe Jasnost se souhlasem Jeho c²saŚsk® 
Milosti a nejsvŊtlejġ²ho papeģe Ś²msk®ho, kr§le ġpanŊlsk®ho a Jeho 
Milosti arcikn²ģete Arnoġta, vyvolenĨch Ś²mskĨch kn²ģat a vġech 

                                                 
9  Jurjev LivonskĨ je n§zev pro mŊsto Tartu. 
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stavŢ duchovn²ch mohla z²skat pod svou spr§vu celou oblast řeck®ho 
c²saŚstv² na vĨchodŊ. Tak by Tv§ Jasnost z²skala od Jeho c²saŚsk® 
Milosti a svat®ho papeģe Ś²msk®ho titul vĨchodn²ho c²saŚe, coģ by 
bylo ku prospŊchu Vaġeho Veliļenstva i Vaġich dŊt² a k radosti Jeho 
c²saŚsk®ho Veliļenstva a vġeho kŚesŠanstva. Co proti tomu znamen§ 
nŊkolik obyļejnĨch mŊsteļek na LitvŊ a v Livonii, kter® by Vaġe 
Jasnost vybojovala, jestliģe ð kdyby od toho ¼myslu upustila ð 
mohla z²skat daleko v²c. A to jeġtŊ je tŚeba pŚipomenout, ģe cesty 
ġtŊst² bĨvaj² podivn® a ļasto se mŊn². Zato mnoho velikĨch kn²ģectv² 
na vĨchodŊ, jakoģ i řeck® c²saŚstv², by z²skalo dŢstojnou a ļestnou 
volnost a koneļnŊ by se splnilo jejich spravedliv® pŚ§n². Tak by se 
veġker® kŚesŠanstvo s radost², potŊġen²m a velikĨmi d²ky doļkalo 
toho, ģe by bezboģn§ mahomet§nsk§ v²ra byla vykoŚenŊna a naġe 
kŚesŠansk§ v²ra se povznesla. A toho se Jeho c²saŚsk§ Milost i Vaġe 
Jasnost, jakoģ i jin² kŚesŠanġt² panovn²ci opravdu mohou nad²t, ģe 
uboz² a utlaļovan² kŚesŠan® budou TŊ pak z jednoho pokolen² do 
druh®ho s velikou sl§vou do nebes vyn§ġet. Vaġe Jasnost pak bude 
moci poznat, ģe nen² na svŊtŊ nic uģiteļnŊjġ²ho, slavnŊjġ²ho a 
rozumnŊjġ²ho, neģ uļinit vŊc, kter§ je v naġich sil§ch. A proto Vaġ² 
Jasnosti ve vġ² pokoŚe pŚipom²n§me a jm®nem Jeho c²saŚsk® Milosti 
velmi pros²me, abys vġe promyslel a zv§ģil a v souladu s t²m, co jsi 
Jeho c²saŚsk® Milosti s§m z vlastn² vŢle vzkazoval, aby ses rozhodl ve 
smyslu pŚ§telstv² a bratrstv² tak, jak to od Tebe Jeho Milost c²saŚ 
oļek§v§. To jest, aby Vaġe Jasnost napsala list polskĨm p§nŢm, v 
nŊmģ by pŚipomnŊla zvolen² arcikn²ģete Arnoġta, syna Jeho c²saŚsk® 
Milosti. Vġichni, kteŚ² se staraj² o Polsk® kr§lovstv², mŊli by 
pŚemlouvat ostatn² k volbŊ arcikn²ģete Arnoġta za kr§le polsk®ho a 
zajistit tak nejen dobr® sousedstv² a vŊļnĨ m²r, ale tak® bratrsk® 
spojenectv² proti vġem nepŚ§telŢm, nejv²ce pak proti tureck®mu 
sult§novi Amuratovi. Takt®ģ pros²me jm®nem Jeho c²saŚsk® Milosti, 
aby Vaġe Jasnost ustala ve svĨch vojenskĨch ļinech proti Livonii, 
kter§ od poļ§tku patŚila a patŚ² k řeļi Pospolit® Ś²msk®ho obŚadu a 
kter§ si od Jeho c²saŚsk® Milosti, jakoģ i od cel® řeļi Pospolit® ģ§d§ 
pomoci v pohraniļn²ch sporech. řeļ Pospolit§ chtŊla j²t na pomoc, 
ale Jeho c²saŚsk§ Milost k tomu s ohledem na pŚ§telskou shodu a 
bratrsk® nadŊje vkl§dan® do Vaġ² Jasnosti nedala svolen². Zato jim 
Jeho c²saŚsk§ Milost sl²bila vŊļnĨ m²r, kterĨ bude zajiġtŊn dlouho 
oļek§vanĨm pŚ§telskĨm sousedstv²m, a pŚik§zala svĨm hejtmanŢm v 
Livonii, aby se zdrģovali vġeho, co by bylo proti vŢli Vaġ² Jasnosti, a 
vyvarovali se jakĨchkoliv nepŚ§telskĨch ļinŢ, protoģe my budeme 
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proj²ģdŊt s listy od Vaġ² Jasnosti, v nichģ budou n§vrhy na Śeġen² 
ot§zky Polska a Litvy. Je tŚeba, aby vġem p§nŢm tyto listy byly 
rozd§ny a bylo tak vbrzku uskuteļnŊno vġechno, oļ Jeho c²saŚsk§ 
Milost i Vaġe Jasnost usiluj². T²m, co jsme pŚipomnŊli, si Vaġe Jasnost 
zajist² nehynouc² sl§vu a vdŊļnost Jeho c²saŚsk® Milosti, arcikn²ģete 
Arnoġta a cel®ho rakousk®ho domu.ñ Tato Śeļ byla pronesena v 
Moģajsku v lednu roku 1576 a pronesl ji Jan Kobenzel z Proseku a 
ryt²Ś Daniel Printz. 

Ġestadvac§t®ho ledna car a velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ pozval 
c²saŚsk® posly Jana Kobenzela a Daniela Printze ke dvoru. Byl pro nŊ 
posl§n Michajlo Dolmatov s druhy. Kdyģ pŚijeli ke dvoru, vystoupili 
na t®mģ m²stŊ jako minule a tak® pŚiv²t§n² bylo stejn®. 

Car a velikĨ kn²ģe se synem careviļem Ivanem Ivanoviļem sedŊli v 
rouben® dubov® s²ni, v rusk®m dlouh®m ġatŊ, car mŊl na hlavŊ 
odznak carsk® moci s diad®mem a v ruce berlu. BojaŚi a dvoŚan® mŊli 
na sobŊ drah® odŊvy. Jakmile c²saŚġt² poslov® vstoupili do s²nŊ, 
ohl§sil je carovi kn²ģe Petr Ivanoviļ TatŊv. Poslov® poklekli a sklonili 
hlavy aģ k zemi, dŊkuj²ce za carovu pŚ²zeŔ. 

Pak car k§zal poslŢm usednout, a kdyģ chv²li posedŊli, dal pokyn, 
aby pŚeġli do stŚedn² s²nŊ, kde vyslechnou odpovŊŅ. Poslal k nim s 
odpovŊd² moskevsk®ho spr§vce a tversk®ho n§mŊstka Nikitu 
Romanoviļe Jurjeva a novotorģsk®ho n§mŊstka Afanasije 
Fjodoroviļe Nag®ho, jako p²saŚi tu byli Andrej a Vasilij Ġļelkalovovi. 
Poslov® vstali ze svĨch m²st, podali pŚ²choz²m ruce a opŊt usedli na 
sv§ m²sta. P²saŚ Vasilij Ġļelkalov pŚedstavil bojara Nikitu 
Romanoviļe, kterĨ zaļal pron§ġet odpovŊŅ podle z§pisu. 

Kdyģ c²saŚovi poslov® vyslechli odpovŊŅ, poodstoupili, aby se 
navz§jem domluvili, a pak bojarŢm Śekli: ĂPŚednesli jsme poselstv² 
naġeho c²saŚe Maxmili§na k vaġemu velik®mu kn²ģeti Ivanovi a on 
n§m vaġim prostŚednictv²m nyn² odpov²d§. Jeho n§vrh, aby kr§lem 
polskĨm byl syn naġeho Maxmili§na a Velik® kn²ģectv² Litevsk® bylo 
pŚipojeno k MoskvŊ, se nemŢģe uskuteļnit, protoģe Polsk® kr§lovstv² 
je s LitevskĨm kn²ģectv²m spojeno v pevnou unii, kter§ znamen§ 
spoleļn®ho panovn²ka a vyluļuje roztrģen². Polġt² a litevġt² p§ni p²ġ² 
tu naġemu c²saŚi Maxmili§novi, tu vaġemu panovn²kovi, ale zamĨġlej² 
podŚ²dit se TurkŢm, neboŠ za kr§le si chtŊj² zvolit podle zpr§vy od 
tureck®ho sult§na sedmihradsk®ho kn²ģete ĠtŊp§na B§thoryho. N§ġ 
c²saŚ chce ģ²t s vaġ²m panovn²kem v bratrsk® l§sce a jednotŊ, ale 
tureckĨ sult§n, francouzskĨ kr§l a sedmihradskĨ kn²ģe jsou jeho 
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nejvŊtġ²mi nepŚ§teli. Kdokoliv z nich ovl§dne Korunu polskou a Velk® 
kn²ģectv² Litevsk®, bude nepŚijatelnĨ jak pro vaġeho, tak i naġeho 
panovn²ka. Kdyby v§ġ velikĨ kn²ģe Ivan bez meġk§n² poslal listy 
polskĨm a litevskĨm p§nŢm, aby zvolili za polsk®ho kr§le c²saŚova 
syna arcikn²ģete Arnoġta, zabr§nil by tomu, aby si zvolili tureck®ho 
sult§na, francouzsk®ho kr§le nebo sedmihradsk®ho kn²ģete. Jakmile 
by se arcikn²ģe Arnoġt stal polskĨm a litevskĨm kr§lem, n§ġ c²saŚ 
spolu se svĨm synem a s papeģem Ś²mskĨm, kr§lem ġpanŊlskĨm a 
vġemi kŚesŠanskĨmi panovn²ky uzavŚou pŚ§telskou jednotu proti 
vġem naġim spoleļnĨm nepŚ§telŢm, coģ bude k prospŊchu a uģitku 
veġker®mu kŚesŠanstvu. 

K tomu,  co jste n§m ozn§mili ve sv® odpovŊdi o Kyjevu, n§ġ c²saŚ 
Maxmili§n zauj²m§ n§sleduj²c² stanovisko: Jakmile jeho syn vstoup² 
na polskĨ trŢn, z bratrsk® l§sky odevzd§ Kyjev a nŊkter§ dalġ² mŊsta 
vaġemu kn²ģeti vĨmŊnou. N§ġ c²saŚ dobŚe v², ģe Kyjev je d§vnou 
votļinou vaġeho velik®ho kn²ģete. 

řekli jste, ģe ġv®dskĨ kr§l, poruġiv domluvy vaġeho kn²ģete s 
novgorodskĨmi n§mŊstky, p²ġe vyļ²tav® listy s mnoha nevhodnĨmi 
slovy vaġemu panovn²kovi, hanob² jeho jm®no a zasahuje do vŊc² jeho 
dŊdiļn®ho ¼zem² v Livonii. Je n§m zn§mo, ģe ġv®dskĨ kr§l si poļ²n§ 
nevhodnŊ a proti mocn®mu panovn²kovi se stav² bez uv§ģen². Jakmile 
naġeho c²saŚe v§ġ panovn²k poģ§d§, n§ġ c²saŚ ġv®dsk®ho kr§le 
napomene a uļin² ho pokornĨm jak vŢļi c²saŚi, tak velik®mu kn²ģeti. 

Co se tĨļe Livonsk® zemŊ, o n²ģ jste mluvili, m§me jen pŚipomenout, 
ģe livonġt² NŊmci n§s ģ§daj² o pomoc, ale m§me pokyn v²ce o tom 
nejednat. N§ġ c²saŚ jen pros², aby v§ġ panovn²k nevedl v§lku v Livonii 
aspoŔ do t® doby, neģ se k nŊmu dostav² velk® c²saŚovo poselstvo. 

Vġechno, co jsme Ś²kali, mŊli jsme vaġemu panovn²kovi jen sdŊlit, a 
nikoliv uzavŚ²t a zpeļetit. Dojednat vġechny tyto vŊci pŚijde velk® 
poselstvo, jak® za cel® stolet² c²saŚsk® historie svŊt nevidŊl; neboŠ v 
nŊm budou zemsk§ kn²ģata a vĨznamn² lid®. 

Nyn² pros²me, aby v§ġ hosudar propustil mne, Jana Kobenzela, pŚes 
Litvu a listy, kter® nap²ġe p§nŢm polskĨm a litevskĨm, poslal po mnŊ. 
Budu tak moci brzy se vr§tit ke sv®mu p§novi a sezn§mit ho se 
stanovisky vaġeho panovn²ka. Nyn² jsou jeġtŊ vġechna korunovan§ 
kn²ģata u c²saŚe na snŊmu a j§ bych je tam chtŊl jeġtŊ zastihnout. A 
jestliģe v§ġ velikĨ kn²ģe chce poslat sv® posly k naġemu c²saŚi, nechŠ 
je vyprav² spolu s mĨm druhem Danielem Printzem pŚes Livonii 
smŊrem na Prusko.ñ 
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Bojar Nikita Romanoviļ Jurjev a dvoŚan Afanasij Fjodoroviļ Nagoj 
spolu s p²saŚi Andrejem a Vasilijem ĠļelkalovĨmi a Ivanem 
Sobakinem jeġtŊ poslŢm Śekli: ĂKdyģ m§ bĨt uzavŚena mezi vaġ²m 
c²saŚem Maxmili§nem a naġim hosudarem smlouva o vŊļn®m 
pŚ§telstv² a spojenectv², pak je tŚeba, aby byla vymezena pŚesnŊ a 
neodvolatelnŊ. N§ġ hosudar m§ ve zvyku, jestliģe nŊkomu d§ slovo o 
bratrstv² a l§sce, pak to jeho slovo plat² napevno a neodvolatelnŊ a nic 
je nemŢģe vyvr§tit. Aby se neopakovalo to, co se stalo Ludv²kovi, 
synovi uhersk®ho a ļesk®ho10 kr§le Vladislava. Domluvil se s c²saŚem 
a mnoha nŊmeckĨmi kn²ģaty, ģe spolu vystoup² proti tureck®mu 
sult§novi. Ale kdyģ Ludv²ka tureckĨ sult§n napadl, c²saŚ a nŊmeļt² 
p§ni mu nepomohli a ani pomoc mu neposlali, prostŊ ho vydali 
napospas TurkŢm, kteŚ² ho pŚemohli a jeho sam®ho zabili. Kdyby n§ġ 
panovn²k s vaġ²m panovn²kem uzavŚel spojenectv², pak n§ġ panovn²k 
vystoup² proti vġem vaġim nepŚ§telŢm, aŠ je to kdokoliv. A ti 
panovn²ci, kteŚ² maj² s vaġ²m c²saŚem smlouvu, aŠ je to Ś²mskĨ papeģ, 
ġpanŊlskĨ kr§l, d§nskĨ kr§l, arcikn²ģata a rŢzn² v®vodov®, ti vġichni 
by museli spolu s c²saŚovĨmi poslat i sv® posly k naġemu hosudarovi, 
aby s n²m uzavŚeli smlouvu a zav§zali se, kdo a jak by s nimi 
vystupoval proti jejich nepŚ§telŢm, aniģ by kohokoliv z toho vyj²mal.ñ 

C²saŚovi poslov® Śekli bojaru Nikitovi Romanoviļi Jurjevovi a 
dvoŚanovi Afanasiji Fjodoroviļovi, jakoģ i p²saŚŢm: ĂI kdyby mŊl n§ġ 
p§n uvidŊt na sobŊ krev a celou svou Ś²ġi pozbĨt, nevezme zpŊt slovo, 
kter® jednou dal ve smlouvŊ. Aģ pŚijdou poslov® naġeho c²saŚe 
Maxmili§na k vaġemu hosudarovi, budou s nimi poslov® vġech, kteŚ² 
s n§mi uzavŚeli smlouvu: Ś²msk®ho papeģe, ġpanŊlsk®ho kr§le, 
d§nsk®ho kr§le a jinĨch panovn²kŢ. Ti vġichni se zav§ģ² vystoupit 
jednotnŊ proti nepŚ§telŢm vaġeho panovn²ka, a podobnŊ v§ġ 
panovn²k jim bude pom§hat proti jejich nepŚ§telŢm.ñ 

Bojar Nikita Romanoviļ Jurjev a ostatn² Śekli pak vġechno carovi a 
ten pak posly propustil. Oni t®hoģ dne napsali list, kterĨ po Michajlu 
Dolmatovovi poslali carovi. Car k§zal list pŚeloģit. 

Toto je pŚeklad listu: ĂC²saŚovi poslov® pros² povŊŚence, kteŚ² s nimi 
dnes jm®nem panovn²kovĨm jednali: PŚedevġ²m aby Jeho Jasnosti 
tlumoļili ģ§dost o vyd§n² tŊch listŢ pro polsk® a litevsk® p§ny, kter® 
by jim Jan Kobenzel pŚi prŢjezdu Litvou odevzdal. Ģ§d§ tak® opisy 
onŊch listŢ, aby je mohl pŚedat Jeho c²saŚsk® Milosti. D§le pros² Jeho 
                                                 
10  Jako ļeskĨ kr§l tu nen² uveden. Ludv²k JagellonskĨ padl v r. 1526 v bitvŊ u Moh§ļe a t²m 

pŚipadlo Ļesk® kr§lovstv² podle svatebn²ch smluv habsbursk®mu domu. 
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Jasnost, aby mohl cestovat dnem i noc² aģ na hranici s Litvou. A jeġtŊ 
vy, bojaŚi, zjistŊte a Janu Kobenzelovi ŚeknŊte, co velikĨ kn²ģe nebo 
jeho dŊti z NŊmec potŚebuj². Jestliģe to sdŊl²te, Jeho c²saŚsk§ Milost 
to poġle prostŚednictv²m sv®ho velk®ho poselstva. Tak® chce Jan 
Kobenzel pŚed sebou poslat sluhu k litevskĨm hranic²m, aby mu 
pŚipravili povoz.ñ 

Na dvac§t®ho sedm®ho ledna opŊt pozval car a velikĨ kn²ģe Ivan 
Vasiljeviļ c²saŚsk® posly ke dvorué Bojar Nikita Romanoviļ Jurjev, 
dvoŚan Afanasij Fjodoroviļ Nagoj a oba p²saŚi poslŢm Śekli: ĂPoslali 
jste naġemu carovi a velik®mu kn²ģeti list o nŊkterĨch vŊcech, o nichģ 
jsme s v§mi jednali. My jsme to carovi sdŊlili a car v§m vzkazuje, ģe 
hlavn²ho posla Jana Kobenzela lze vypravit pŚes Litvu, ale ģe listy 
polskĨm a litevskĨm p§nŢm po tobŊ nepoġle, protoģe to nen² vhodn® 
a ani pro tebe by se to nehodilo, protoģe ty vezeġ listy ke svĨm, a podle 
naġich obyļejŢ by to bylo znev§ģen². N§ġ hosudar car a velikĨ kn²ģe 
dal pŚ²kaz odeslat listy polskĨm a litevskĨm p§nŢm ze Smolenska do 
Orġi k Filonovi Kmitovi. A opisy tŊch listŢ v§m tak® s sebou nestaļ²me 
d§t, poġleme v§m je, jakmile n§ġ car nap²ġe list KorunŊ Polsk® a 
Velk®mu kn²ģectv² Litevsk®mu. Polsk® KorunŊ bude ps§t, aby si za 
kr§le zvolili arcikn²ģete Arnoġta, syna c²saŚe Maxmili§na, a nikoho 
jin®ho aby si nezvolili, zvl§ġtŊ aby nepŚij²mali nikoho z 
basurmanskĨch rukou, protoģe to by znamenalo prol®v§n² 
kŚesŠansk® krve. Naġemu carovi bude arcikn²ģe Arnoġt na polsk®m 
trŢnŊ stejnŊ milĨ, jako kdyby tam sedŊl jeho vlastn² syn Fjodor. Do 
Velik®ho kn²ģectv² Litevsk®ho n§ġ car nap²ġe, ģe chtŊj²-li, jak to 
napsali ve sv®m listu, bĨt pod naġ²m panovn²kem, oddŊlen® od 
Koruny Polsk®, pak n§ġ car to pŚijme a s c²saŚovĨm synem Arnoġtem 
a Korunou Polskou uzavŚe spojenectv². Jestliģe litevġt² p§ni nebudou 
cht²t odtrģen² od Polska a zvol² za polsk®ho kr§le arcikn²ģete Arnoġta, 
pak i v tom pŚ²padŊ car uzavŚe s nimi a s Polskem spojeneckou 
smlouvu. 

A tebe, posla Daniela Printze, vyprav² car a velikĨ kn²ģe spolu s 
naġimi posly pŚes Livonii, na Rigu a pak do Pruska. 

Pokud jste se, poslov®, dotazovali, co by n§ġ car a jeho dŊti 
potŚebovali z NŊmeckĨch zem², ģe to c²saŚ poġle spolu s velkĨm 
poselstvem, pak vŊzte, ģe car a velkĨ kn²ģe ģ§d§ c²saŚe Maxmili§na o 
takov® mistry, kteŚ² by umŊli stavŊt chr§my, mŊsta a pal§ce, a jeġtŊ o 
jin®, kteŚ² umŊj² dŊlat brnŊn², jak® c²saŚ poslal po Janovi darem, d§le 
ģ§d§ o brnŊn² se ġirokĨmi a pohodlnĨmi ruk§vy pro sebe a o p²ġŠaly 
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dlouh® pŢldruh® p²dŊ, kter® se hod² pro j²zdu na koni, daleko stŚ²l² a 
jsou bezpeļn®. To by si n§ġ car pŚ§l, aby mu to c²saŚ poslal.ñ 

Potom bojar Nikita Romanoviļ odeġel do m²stnosti k carovi a 
ohl§sil, ģe rozhovor je ukonļen. Nato car pozval posly k sobŊ. PŚivedl 
je Michajlo  Dolmatov a byli v²t§ni podle stejn®ho obŚadu jako pŚi 
prv®m pŚijet². Hosudar car a velikĨ kn²ģe sedŊl v rouben® s²ni v 
dlouh®m koģichu a stejnŊ tak i careviļ Ivan Ivanoviļ, bojaŚi byli v 
drahĨch odŊvech. Jakmile poslov® veġli do s²nŊ, pokynul jim kn²ģe 
Petr TatŊv, aby poklekli a uklonili se aģ k zemi. Hosudar car vyzval 
posly, aby usedli. Kdyģ chv²li posedŊli, pozval je hosudar car k sobŊ a 
pozval tak® p²saŚe Andreje Ġļalkalova a tlumoļn²ka Jermolu 
Kaġparova. 

Hosudar car a velikĨ kn²ģe mluvil k c²saŚovĨm poslŢm 
prostŚednictv²m tlumoļn²ka: ĂPŚiġli jste k n§m od naġeho nejdraģġ²ho 
bratra c²saŚe Maxmili§na jednat o bratrsk® dohodŊ a spojenectv². My 
jsme vaġe poselstv² vyslechli a pŚejeme si ģ²t s naġ²m nejdraģġ²m 
bratrem c²saŚem Maxmili§nem ve stejn® bratrsk® l§sce a spojenectv² 
jako n§ġ otec, blah® pamŊti velikĨ hosudar a velikĨ kn²ģe Vasilij III. 
Ivanoviļ veġker® Rusi, a jako n§ġ dŊd, blah® pamŊti hosudar car a 
velikĨ kn²ģe Ivan III. Vasiljeviļ veġker® Rusi, s otcem naġeho bratra 
Maxmili§na, blah® pamŊti c²saŚem Ferdinandem I., i s dŊdem naġeho 
bratra Maxmili§na, blah® pamŊti c²saŚem Maxmili§nem I., i s 
pradŊdem naġeho bratra, blah® pamŊti c²saŚem Fridrichem. Mezi 
nimi vġemi byla bratrsk§ l§ska a spojenectv², kter® by mŊlo bĨt nyn² 
jeġtŊ pos²leno. Dal jsem pokyn, aby v§m moji nejbliģġ² bojaŚi a 
ļlenov® dumy dali odpovŊŅ, a cokoli v§m Ś²kali, jako by to bylo 
naġimi ¼sty Śeļeno. Vy to pŚedejte sv®mu vladaŚi, c²saŚi 
Maxmili§novi. NechŠ vyprav² poselstvo, jak jste o tom mluvili, kter® 
by naġe ¼mluvy potvrdilo a zpeļetilo. AŠ pŚijdou tak® poslov® tŊch 
panovn²kŢ, s nimiģ v§ġ c²saŚ Maxmili§n ģije ve spojenectv², papeģe 
Ś²msk®ho, kr§le ġpanŊlsk®ho, arcikn²ģat a v®vodŢ kŚesŠanskĨch, 
abychom je vyslechli a dohodli se s nimi. Ke sv®mu nejdraģġ²mu 
bratru c²saŚi Maxmili§novi pos²l§me bŊlozersk®ho n§mŊstka kn²ģete 
Zachara Ivanoviļe Sugorsk®ho a p²saŚe Andreje Arcybaġeva, aby se 
zeptali na c²saŚovo zdrav² a pŚipomnŊli vŊci, o nichģ jsme jednali. A 
v§s, posly naġeho bratra, Jana Kobenzela a Daniela Printze, 
propouġt²me k bratru naġemu, c²saŚi Maxmili§novi: tebe, Jana 
Kobenzela, pŚes Litvu, a tebe, Daniela Printze i s naġimi posly, pŚes 
Livonii.ñ 
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Pak velikĨ kn²ģe na rozlouļeno podal c²saŚskĨm poslŢm vlastn²ma 
rukama viġŔovou medovinu ze zlatĨch dģb§nŢ a malinovou 
medovinu ve zlatĨch ļ²ġ²ch. Pak je pozval k pol²ben² ruky. Vstal a Śekl 
c²saŚovĨm poslŢm: ĂAģ budete u sv®ho p§na a bratra naġeho c²saŚe 
Maxmili§na, vyŚiŅte mu od n§s pozdraven².ñ A careviļ Ivan Ivanoviļ 
povstal a pronesl tot®ģ. 

T®hoģ dne car a velikĨ kn²ģe propustil c²saŚovy posly na zp§teļn² 
cestu a s nimi i sv® posly, kn²ģete Zachara Sugorsk®ho a p²saŚe 
Andreje Arcybaġeva. Darem poslal c²saŚi Maxmili§novi ļtyŚicet 
sobolŢ v hodnotŊ sedmi set rublŢ. 

 

 

Poselstvo Ivana Hrozn®ho v řeznŊ a posledn² dny 
Maxmili§na II. 

Zpr§va carovĨch poslŢ, kn²ģete Zachara Sugorsk®ho a p²saŚe 
Andreje Arcybaġeva, o jedn§n² u c²saŚe Maxmili§na II.: Sedm®ho 
m§je roku 1576 poslov® hosudara cara a velk®ho kn²ģete veġker® Rusi 
Ivana Vasiljeviļe, kn²ģe Zachar Ivanoviļ Sugorskij a p²saŚ Andrej 
Arcybaġev, vyġli z Jurjeva, pŚeġli hranici a ze vsi Bragino-Korļma 
zam²Śili do Vladimirce spolu s c²saŚskĨm poslem Danielem Printzem. 
Vladimireļt² NŊmci, kteŚ² jim pŚiġli naproti na hranici, jeli spolu s 
nimi. Nalevo od cesty, asi osm verst od Vladimirce, je mŊsto Trekat. 
Asi dvŊ versty pŚed Vladimircem je zastavil Pol§k Bern§t Sitnicki z 
Vladimirce s dalġ²mi deseti Pol§ky a ti promluvili nejdŚ²ve s 
c²saŚskĨm poslem a pak se obr§tili k carovĨm poslŢm, ģe jim Kaġpar 
MoldavskĨ uk§ģe cestu kolem Vladimirce na Rigu a d§ jim prŢvodce. 
JeŅte, Ś²kal, s prŢvodcem, ten v§m Śekne, kde se ubytovat, a postar§ 
se o stravu a vġechno potŚebn®. Za prŢvodce jim dal FeŅku PletnŊva 
a jeġtŊ ļtyŚi Pol§ky. Odboļili z hlavn² cesty napravo, asi verstu od 
mŊsta, kdeģto c²saŚskĨ posel Daniel Printz s NŊmci jel do mŊsta a na 
jeho poļest bylo slyġet salvy z dŊla. Carovy posly um²stili na statku 
NŊmce BartolomŊje asi tŚi versty za mŊstem a c²saŚŢv posel nocoval 
ve mŊstŊ. 

TŚin§ct®ho m§je jsme dorazili k Rize. TŚi versty pŚed mŊstem n§s 
ļekal riģskĨ purkmistr Jan Tumberg s prŢvodem ļ²taj²c²m dvŊ stŊ 
jezdcŢ. NejdŚ²ve jednal s c²saŚskĨm poslem a k naġemu koļ§ru pak 
pŚiġel pŊġky. Kn²ģe Zachar a Andrej vystoupili z koļ§ru a purkmistr 
jim Śekl, ģe o nich uģ slyġel, ģe jedou od cara spolu s c²saŚskĨm 
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poslem; ģe je uvedou do mŊsta, kde je ubytuj² a r§di jim poslouģ². 
Kdyģ pŚij²ģdŊli do mŊsta, po obou stran§ch ulice st§li stŚelci a pŊġ§ci 
s ruļnicemi a kop²mi, bylo jich asi pŢldruha tis²ce. Jak vj²ģdŊli do 
mŊsta na most, stŚ²lelo se ze vġech zbran². Pak posly um²stili ve dvoŚe 
kupce Michala a pŚiġli k n² riģġt² purkmistŚi a radn² a Śekli: ĂSlyġeli 
jsme, ģe jedete od cara a velik®ho kn²ģete Ivana Vasiljeviļe k c²saŚi 
Maxmili§novi v dobr® vŊci, a my jsme v§s pŚiġli uct²t a pŚiv²tat, neboŠ 
v§s pŚij²m§me s radost² a pŚ§telstv²m a veġkerou stravu v§m 
poskytneme. Jako prŢvodce jsme v§m urļili Romana, cokoliv budete 
potŚebovat, o vġechno mu ŚeknŊte.ñ Poslov® jim podŊkovali a uhostili 
je. PurkmistŚi chv²li posedŊli a pak odeġli. S j²dlem byli posl§ni tŚi 
NŊmci, Jan, JiŚ² a Kryġtof. 

V Rize pobyli pŊt dn² a na cestu se vydali v p§tek. K pŚ²vozu na Śece 
DvinŊ ġli pŊġky a kdyģ se nalodili, zase se ve mŊstŊ stŚ²lelo ze vġech 
zbran². Na druh®m bŚehu Śeky uģ st§ly pŚipraven® koļ§ry a vozy, na 
nichģ jeli k Śece Boldyrev, kter§ je hranic² mezi Riģskou zem² a 
Kuronskem. Kdyģ pŚejeli Śeku, zastavili se u pŚ²vozu na statku 
kuronsk®ho nŊmeck®ho kn²ģete, kterĨ jim poskytoval stravu. Na tĨģ 
statek pŚijel z Rigy NŊmec kuronsk®ho kn²ģete s dvaceti jezdci, kterĨ 
doprov§zel posly z Rigy. Pak poslov® jeli Kuronskem aģ k hranic²m 
Pruska a vġude je stravovali. Asi patn§ct verst pŚed mŊstem Memlem 
ļekalo na c²saŚsk®ho posla pŊt jezdcŢ, NŊmcŢ, kteŚ² je doprovodili k 
pŚ²vozu pŚes moŚskou z§toku. Z mŊsta bylo slyġet salvy z dŊla. Za 
z§tokou dostali nov® povozy a jeli asi deset verst pod®l moŚe. T® noci 
se ubytovali ve vsi Neugielen u z§toky. Tam za nimi pŚiġel m²stodrģ²c² 
z Memlu a s n²m NŊmec Hans, ġlechtic prusk®ho kn²ģete, kterĨ Śekl, 
ģe pruskĨ kn²ģe Albrecht ho ustanovil prŢvodcem poslŢ a ģe o nŊ bude 
peļovat. Od pruskĨch hranic ġli zem², kter§ patŚila c²rkvi a spravoval 
ji Ś²mskĨ papeģ. PŚes Rastenberg zam²Śili na GdaŔsk, kam pŚiġli 
ļtvrt®ho ļervna. Ubytovali je ve dvoŚe obchodn²ka Kaġpara Heinricha 
na velk® ulici a c²saŚskĨ posel bydlel v t®ģe ulici. Z GdaŔska ġli do 
zemŊ brandenbursk®ho kn²ģete Johanna, kter§ģto zemŊ uģ je v 
c²saŚsk® oblasti, a vġude je stravovali. Do Prahy, k Ś²msk®mu, 
uhersk®mu a ļesk®mu kr§li Rudolfovi, synu c²saŚe Maxmili§na, 
pŚijeli sedmadvac§t®ho ļervna. Tady jim pŚistavili dva koļ§ry kryt® 
ļernĨm sametem a tŚi obyļejn®, z nichģ kaģdĨ byl taģen ļtyŚmi hŚebci. 
Poslov® jeli v jednom koļ§Śe, v druh®m jeli dvoŚan® a v obyļejnĨch 
jeli jejich lid®. JeġtŊ pŚed mŊstem je pŚiv²tal jm®nem ļesk®ho kr§le 
lenn² kn²ģe Karel MinstrberskĨ a s n²m kr§lovġt² ¼Śedn²ci a dvoŚan®, 
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hrabŊ Ġebesti§n Ġlik, n§mŊstek Mikul§ġ ze Ġternberka, ZdenŊk z 
Vartmberka, hrabŊ Deulis, Jan ze Ġternberka, Jan VchynskĨ, a spolu 
s nimi pŚijelo dvŊ stŊ jezdcŢ. Seskoļili s kon² a ġli ke koļ§rŢm poslŢ 
pŊġky. Tak® poslov® vystoupili z koļ§rŢ a ġli jim vstŚ²c. K poslŢm 
pŚistoupil ZdenŊk Vartmberk a promluvil ļesky: ĂNejjasnŊjġ² a 
nejmilostivŊjġ² p§n n§ġ, Ś²mskĨ c²saŚ Maxmili§n a mnohĨch zem² 
kr§l, napsal sv®mu synu, naġemu p§nu Rudolfovi, kr§li Ś²msk®mu, 
uhersk®mu a ļesk®mu, ģe vy, poslov® velik®ho hosudara a velik®ho 
kn²ģete Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusi, jedete k c²saŚi Maxmili§novi v 
dobr® vŊci, a dal pokyn sv®mu synu kr§li Rudolfovi, aby v§s pŚiv²tal 
ve vġ² ¼ctŊ. NejjasnŊjġ² kr§l Rudolf podle pŚ²kazu sv®ho otce poslal na 
vaġi uv²tanou sv®ho ¼dŊln®ho kn²ģete Karla, mne, ZdeŔka 
Vartmberka, a sv® dvoŚany, abychom v§s pŚijali s l§skou a ¼ctou. 
Uk§ģeme v§m vaġe stanoviġtŊ, jeŅte za n§mi do mŊsta.ñ Poslov® za 
poctu projevenou kr§lem podŊkovali a jeli za svĨmi prŢvodci do 
mŊsta. Kdyģ vj²ģdŊli do mŊsta, po obou stran§ch ulice st§li stŚelci s 
p²ġŠalami a oġtŊpy, bylo jich asi tis²c. Poselstvo pŚejelo pŚes Śeku a 
zastavilo se u Hradu, kde se ubytovalo na dvoŚe komorn²ka Mikul§ġe 
Ryndova. Zdrģeli se v Praze ġest dn² a stravovali se v s²n²ch p§nŢ. Ke 
stolu pŚich§zeli ZdenŊk Vartmberk a Jan VchynskĨ a mnoz² dalġ² 
dvoŚan®. Za prŢvodce jim byl ustanoven Adam ze Ġvamberka.11 

Druh®ho dne mŊs²ce ļervence, v pondŊl², pŚiġel Daniel Printz a Śekl 
poslŢm: ĂN§ġ p§n c²saŚ Maxmili§n v§m pos²l§ naproti sv®ho dvoŚana, 
kterĨ je teŅ u kr§le, a ten pro v§s pŚijede.ñ Pak pŚiġel k poslŢm Kaġpar 

                                                 
11  Bohuģel nen² zn§m ģ§dnĨ dom§c² soupis osob, kter® v Praze uv²taly rusk® poselstvo, a 
proto lze z hrubŊ zkomolenĨch jmen pouze pŚibliģnŊ urļit pravdŊpodobn® ļesk® ¼ļastn²ky 
tohoto setk§n². V rusk®m origin§le jsou ġlechtici povŊŚen² uv²t§n²m uvedeni takto: ĂĻesskogo 
korolja udŊlnoj knjazô Karolus Murgrafskij, da s nim korolevskije dumnyje ljudi i dvorjane 
graf Iġljak Ġklitckij, da namestnik Ġamborskoj Niklas Izarskij, da Christofor Fartembork, a 
po Ļesski Zdeng, da graf Deulis, da Karolus Iġeneng, da Ivan Ġamborchñ (PDS I. 668). Ani 
studium dobovĨch zpr§v (Kalend§Śe Daniela Adama z Veleslav²na, Veleslav²novy pŚedmluvy 
k dvoj²mu vyd§n² spisku A. Guagniniho Kronika Moskewsk§), ani studium pozdŊjġ²ch a 
souļasnĨch historikŢ neumoģŔuje nŊkter§ jm®na spolehlivŊ rozluġtit. Karolus Murgrafskij 
by mohl bĨt burgavskĨ markrabŊ Karel (1560ð1618), syn Ă¼dŊln®hoñ kn²ģete Ferdinanda 
Tyrolsk®ho a Filipiny Welserov®, i kdyģ oznaļen² za kn²ģete ukazuje ke Karlu ĠtĨrsk®mu, 
strĨci tehdy ļesk®ho kr§le Rudolfa, nebo ke Karlu z Minsterberka. Đdaje poslŢ jsou totiģ 
ļasto nepŚesn®, hlavnŊ v oznaļen² hodnost² a v pŚepisu jmen do azbuky. 
Tak® oznaļen² m²sta ubytov§n² bĨvaj² nepŚesn§: Ăéi postavili poslov u Vyġegrada na 
kamornikovŊ dvorŊ NikolajevŊ Ryndov.ñ Ale Daniel Adam z Veleslav²na uv§d², ģe ruġt² 
poslov® byli ubytov§n² Ăna Hradļanech v domŊ p. Jana ml. z Lobkovic, nŊkdy purkrab² 
Praģsk®hoñ. 
Adam ze Ġvamberka  - V origin§le je Ivan Ġamborch, pravdŊpodobnŊ vġak ġlo o Adama ze 
Ġvamberka. 
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Ġternberk a Daniel Printz jim Śekl: ĂNapsal jsem c²saŚi, ģe k nŊmu 
jedete s poselstv²m od velik®ho hosudara, a c²saŚ pro v§s poslal tohoto 
dvoŚana. S n²m m§te jet do řezna, kde se nyn² nach§z² n§ġ c²saŚ.ñ A 
t®hoģ dne vyjeli k c²saŚi do řezna. 

Sedm®ho ļervence pŚijeli do řezna. DvŊ versty pŚed řeznem je 
uv²tal c²saŚŢv dvorn² marġ§lek Auersperg12 a s n²m na pŊt set jezdcŢ, 
pan Kryġtof ZborovskĨ13  a s n²m jeho a Albrechta Lask®ho14 
sluģebn²kŢ asi deset. Dvorn² marġ§lek Auersperg a ostatn² p§nov®, 
aniģ dojeli ke koļ§rŢm, sesedli s kon² a k poslŢm ġli pŊġky. Poslov® 
vystoupili z koļ§rŢ a ġli jim vstŚ²c. Marġ§lek Auersperg pronesl Śeļ: 
ĂZ boģ² milosti c²saŚ Ś²mskĨ Maxmili§n, n§ġ milostivĨ panovn²k a 
mnohĨch jinĨch zem² kr§l, mne poslal, abych v§s, posly jeho bratra 
nejdraģġ²ho a nejmilejġ²ho, velik®ho hosudara a velik®ho kn²ģete 
Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusi a vl§dce mnohĨch zem², pŚiv²tal a 
zeptal se v§s na zdrav², jak se v§m vede a jakou jste mŊli cestu. K§zal, 
abyste spolu se mnou jeli do mŊsta a abych v§s dovedl na vaġe 
stanoviġtŊ.ñ Poslov® za c²saŚovu p®ļi podŊkovali, usedli do koļ§rŢ a 
jeli do mŊsta za marġ§lkem. A polovina z jezdcŢ, kteŚ² se z¼ļastnili 
v²t§n², jela vpŚedu a druh§ polovina uzav²rala prŢvod. Tak pŚejeli 
most pŚes Śeku a tam je ļekal koļ§r krytĨ ļernĨm sametem, z nŊhoģ 
vystoupil Daniel Printz a Śekl: ĂN§ġ p§n, nejmilostivŊjġ² c²saŚ 
Maxmili§n, mnohĨch zem² kr§l, poslal pro v§s z ¼cty k v§m svŢj 
koļ§r. UsednŊte do nŊj a do svĨch koļ§rŢ usaŅte sv® sluģebnictvo.ñ 
Poslov® tedy vystoupili ze sv®ho koļ§ru a vsedli do c²saŚova a tak jeli 
na kamennĨ most pŚes Śeku Dunaj, do mŊsta a kolem c²saŚsk®ho 
dvora a odtud hlavn²m rynkem a ulicemi. Od mŊstskĨch bran aģ na 
poselskĨ dvŢr st§li drabanti se samostŚ²ly a halapartnami, bylo jich 
asi dva tis²ce, vġichni v brnŊn². 

Posly ubytovali na z§jezdn²m poselsk®m dvoŚe. Jak vystoupili z 
koļ§rŢ, pŚistoupil k poslŢm Adam ze Ġvamberka a hrabŊ JindŚich, a 
co Śekl, tlumoļil Daniel Printz: ĂN§ġ nejmilostivŊjġ² panovn²k, c²saŚ 
Maxmili§n, a jinĨch mnohĨch zem² kr§l, povŊŚil n§s, abychom byli 
vaġimi prŢvodci a starali se o v§s. PojŅte s n§mi, uk§ģeme v§m vaġe 
pokoje.ñ Poslov® ġli s prŢvodci do pokojŢ a marġ§lek Auersperg s 
ostatn²mi, kdyģ je doprovodili, odjeli ze z§jezdn²ho dvora. PrŢvodci 

                                                 
12  RakouskĨ dvorskĨ marġ§lek Weichard z Auerspergu. 
13  Kryġtof Zborovski, pŚ²sluġn²k polsk®ho ġlechtick®ho rodu. 

14  Olbracht Laski, v®voda sieradģskĨ (1536ð1605), pŚ²sluġn²k vĨznamn®ho polsk®ho rodu. 
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uvedli posly do pokojŢ a Śekli: ĂNeģ se ubytujete, zajdeme na c²saŚskĨ 
dvŢr a vr§t²me se, aģ bude ļas k j²dlu.ñ Kdyģ odjeli, poslov® se 
ubytovali v pokoj²ch v prvn²m poschod² a jejich sluģebnictvo ve 
druh®m poschod². A kolem poselsk®ho dvora pŚech§zeli praporeļn²ci 
s bubny, bylo jich asi dvŊ stŊ, tloukli do bubnŢ, a kdyģ vyġli na 
prostranstv² pŚed poselskĨm dvorem, vystŚelili na poļest. Pak pŚijeli 
k poslŢm marġ§lek Auersperg a prŢvodci, Kaġpar Ġternberk, pan 
ZborovskĨ a dalġ² c²saŚovi dvoŚan® a s nimi Daniel Printz. pŚi vstupu 
do pokoje promluvil marġ§lek, a Daniel Printz tlumoļil: 
ĂNejmilostivŊjġ² c²saŚ Maxmili§n poslal n§s, abychom v§s uhostili, 
pros²me tedy ke stolu.ñ StŢl byl ve velk® s²ni, okrouhlĨ, a kolem byly 
stolice potaģen® ļervenĨm anglickĨm suknem. Poslov® veġli do s²nŊ a 
usedli ke stolu. Po jejich prav® ruce usedl marġ§lek a prŢvodci, po 
lev® ruce poslŢ sedŊli c²saŚovi dvoŚan®, d§le pan ZborovskĨ. Mezi 
prŢvodci a ZborovskĨm sedŊlo osm dvoŚanŢ, kteŚ² obsluhovali posly. 
J²dlo a pit² mŊl na starosti c²saŚskĨ stoln²k dvoŚan Johann Larisch. 
Jak kuchaŚi pŚin§ġeli j²dlo na stŢl, chodil pŚed nimi. Po j²dle poslov® 
odeġli k sobŊ do pokojŢ a marġ§lek s ostatn²mi NŊmci, kdyģ je 
doprovodil, odjel ze dvora. PrŢvodci pak Śekli poslŢm: ĂN§ġ c²saŚ 
n§m pŚik§zal, abychom o v§s peļovali a poskytovali v§m vġechno, oļ 
n§s poģ§d§te. Nyn² nechceme ruġit v§ġ klid, ale cokoliv budete cht²t, 
ŚeknŊte si o to Johannu Larischovi.ñ A sami tak® odjeli. 

Naz²tŚ², osm®ho ļervence v nedŊli r§no, pŚiġli k poslŢm prŢvodci 
Adam ze Ġvamberka a hrabŊ JindŚich a s nimi Daniel Printz, kterĨ 
Śekl: ĂNejmilostivŊjġ² c²saŚ Maxmili§n dal pokyn, aby s v§mi u stolu 
jedl tak® pan LaskĨ a jeġtŊ dalġ² jeho dvoŚan®; aģ bude ļas, pŚijdeme 
k v§m s panem LaskĨm a jinĨmi dvoŚany, ale nyn² jdeme za c²saŚem 
do kostela.ñ PŚed j²dlem pŚiġli k poslŢm na poselskĨ dvŢr ke kn²ģeti 
Zacharovi pan LaskĨ, pan ZborovskĨ, prŢvodci Jan Zaj²c a jeġtŊ dalġ² 
dvoŚan®. A vġichni se odebrali ke stolu. V s²ni byl prostŚen tĨģ 
okrouhlĨ stŢl a kolem st§li ŚezenskĨ purkmistr a radn² a za nimi byly 
okovan® sudy s v²nem. Purkmistr s radn²mi pŚedstoupil pŚed posly a 
Daniel Printz tlumoļil jejich Śeļ: ĂPŚiġli jste k naġemu c²saŚi od sv®ho 
vl§dce jako poslov® a je u n§s zvykem, ģe kdyģ u naġeho c²saŚe bĨvaj² 
kurfiŚti a korunovan§ kn²ģata, pŚich§z²me k nim, abychom je uctili 
tak, jako teŅ na pokyn c²saŚŢv uct²me i v§s. Pros²me v§s, abyste toto 
pohoġtŊn² od n§s pŚijali.ñ Poslov® jim podŊkovali za poctu a usedli za 
stŢl. Po prav® ruce kn²ģete Zachara se posadil pan LaskĨ a vedle nŊho 
prŢvodci, po lev® ruce usedl dvoŚan Jan Zaj²c, pan ZborovskĨ, 
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c²saŚovi dvoŚan® a Daniel Printz. Po j²dle vġichni jeġtŊ zaġli do pokoje 
kn²ģete Zachara, chv²li tam posedŊli a pak odeġli. 

Naz²tŚ² a po vġechny ostatn² masn® dny se poslov® stravovali ve 
stejn® s²ni spolu s doprovodem, o postn²ch dnech jedli v pokoj²ch a 
j²dlo jim vaŚili v druh® kuchyni. To s nimi u stolu byl Jan Larisch a 
osm kuchaŚŢ, kteŚ² se starali o j²dlo a pit². Str§ģili posly na dvoŚe 
spolu s praporeļn²ky tak® drabanti, kteŚ² se po deseti stŚ²dali. 

TŚin§ct®ho ļervence, v p§tek, pŚiġli k poslŢm na dvŢr Adam ze 
Ġvamberka, hrabŊ JindŚich a Daniel Printz a Śekli: ĂN§ġ c²saŚ 
Maxmili§n v§m vzkazuje, abyste pŚiġli k nŊmu na dvŢr v nedŊli po 
r§nu. Poġle pro v§s sv®ho dvoŚana, pros²me, abyste s t²m poļ²tali.ñ 
Poslov® odpovŊdŊli: ĂJsme pŚipraveni kdykoliv pŚij²t, jakmile n§s 
c²saŚ Maxmili§n pozve.ñ 

Naz²tŚ², ļtrn§ct®ho ļervence v sobotu, pŚiġel k poslŢm Daniel Printz 
a Śekl: ĂN§ġ p§n c²saŚ v§s pŢvodnŊ pozval na nedŊli, ale protoģe to je 
sv§teļn² den, nen² to pŚ²liġ vhodn®. Proto budete pŚijati c²saŚem v 
pondŊl² r§no.ñ 

V pondŊl² ġestn§ct®ho ļervence pŚijel k poslŢm na dvŢr Jan Zaj²c, 
prŢvodci Adam ze Ġvamberka a hrabŊ JindŚich a dalġ² dvoŚan® s 
Danielem Printzem. Za nimi pŚijely ļtyŚi koļ§ry taģen® ġpanŊlskĨmi 
klisnami. PoslŢm Śekli: ĂZ boģ² milosti p§n n§ġ Maxmili§n, c²saŚ 
Ś²mskĨ a mnohĨch zem² kr§l, k§zal v§m pŚijet k nŊmu na dvŢr a n§m 
poruļil doprovodit v§s.ñ 

Poslov® kn²ģe Zachar a p²saŚ Andrej jeli s dvoŚany v koļ§rech tĨmiģ 
ulicemi a n§mŊst²m, kudy jeli do mŊsta, a kdyģ pŚijeli na c²saŚskĨ 
dvŢr, vystoupili z koļ§rŢ u schodiġtŊ, a po schodiġti kr§ļeli do 
c²saŚovĨch komnat, doprov§zeni z jedn® strany Janem Zaj²cem, z 
druh® strany prŢvodci, a dvoŚan® ġli za nimi. U vchodu ani na chodbŊ 
je nikdo nev²tal. Jakmile vstoupili do prvn² m²stnosti, vyġel z 
prostŚedn² m²stnosti marġ§lek Auersperg, ale Śeļ nemŊl. Z prvn² 
m²stnosti vstoupili do stŚedn² a odtud do zadn², mal®, kde byl c²saŚ. 
MŊl na sobŊ rudĨ dlouhĨ ġat s ļernĨm lemov§n²m, podġitĨ ļernĨm 
sametem, ļern® hedv§bn® knofl²ky aģ dolŢ, nevelkĨ zlatĨ ŚetŊz a ļernĨ 
sametovĨ klobouk. Nad n²m a vzadu za n²m na zdi z§vŊsy ze zlat®ho 
atlasu, a trŢn potaģenĨ ļervenĨm sametem byl postaven na koberci. 

Kdyģ poslov® veġli do m²stnosti, nikdo je c²saŚi nepŚedstavil, ale 
c²saŚ povstal, nadzvedl klobouk a pozval posly k sobŊ. Jakmile 
poslov® vstoupili na koberec, c²saŚ usedl. Po jeho lev® stranŊ sedŊl 
kurfiŚt kol²nskĨ, vedle nŊho syn Maty§ġ, potom bavorskĨ kn²ģe Vil®m, 
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syn AlbrechtŢv, a pak dalġ² c²saŚŢv syn Maxmili§n; pan LaskĨ a asi 
deset NŊmcŢ st§lo. Kdyģ kn²ģe Zachar pŚedn§ġel c²saŚskĨ titul, c²saŚ 
pokynul kurfiŚtu kol²nsk®mu, dŊtem a bavorsk®mu kn²ģeti, aby 
povstali. St§li tak s obnaģenou hlavou. Kdyģ Zachar skonļil, dal c²saŚ 
pokyn, aby vġichni usedli. Pak kn²ģe Zachar pŚedal dary a carŢv list a 
pronesl Śeļ. Jakmile domluvil, c²saŚ, aniģ posly pozval k pol²ben² 
ruky, k§zal jim usednout proti sobŊ na lavici potaģenou sametem, 
kterou poruļil postavit na koberec. Poslov® se zeptali Daniela Printze, 
proļ je c²saŚ Maxmili§n nepozval k pol²ben² ruky? A Daniel 
odpovŊdŊl, ģe c²saŚ na to zapomnŊl. PŚistoupil k c²saŚi a pŚipomnŊl 
mu to, a tak c²saŚ sŔal klobouk, povstal a nastavil ruku k pol²ben². 
Poslov®, pol²bivġe mu ruku, pŚedali mu a jeho dŊtem. Maty§ġovi a 
Maxmili§novi sv® dary. DŊti se pak s posly, kteŚ² jim pŚivezli dary, 
objaly. 

éKdyģ poslov® usedli, c²saŚ promluvil a Daniel tlumoļil: ĂBratr n§ġ 
nejdraģġ² a nejmilovanŊjġ², velikĨ hosudar a velikĨ kn²ģe Ivan 
Vasiljeviļ veġker® Rusi a vl§dce mnohĨch zem², poslal n§m darem 
ļtyŚicet sobolŢ, coģ j§ od nejdraģġ²ho bratra s radost² pŚij²m§m a za 
coģ velice dŊkuji.ñ PŚi tŊchto slovech sŔal klobouk z hlavy a ponŊkud 
se nadzvedl. ĂVŊci, o nichģ jste mluvili jm®nem naġeho bratra 
nejdraģġ²ho a nejmilovanŊjġ²ho, jsme vyslechli a dobŚe jsme jim 
porozumŊli. My si pŚejeme s bratrem naġ² nejdraģġ²m ģ²t v pŚ§telstv², 
bratrsk® l§sce a dobr®m sousedstv² a pŚejeme si brzy vypravit s v§mi 
sv® posly, aby vġe dojednali. Nyn² v§m na vaġi Śeļ nemŢģeme d§t 
hned odpovŊŅ, teprve aģ ji dobŚe promysl²me, vypracujeme odpovŊŅ 
a d§me v§m tak® vŊdŊt, zda budeme moci tak rychle s v§mi naġe 
poselstvo vypravit. Nyn² v§s propouġt²m na v§ġ dvŢr.ñ Ke stolu 
poslov® pozv§ni nebyli. 

Poslov®, poklonivġe se c²saŚi aģ k zemi, odjeli v koļ§Śe, kterĨ st§l u 
schodiġtŊ, na svŢj dvŢr. Jejich prŢvodci a dvoŚan® jeli pŚed nimi a 
doprovodili je aģ na poselskĨ dvŢr, naļeģ se vr§tili k c²saŚsk®mu 
dvoru. A pak se poļali na dvŢr k poslŢm ke stolu sch§zet c²saŚovi 
dvoŚan®, Ļeġi i Vlaġi a mnoho NŊmcŢ, a dokonce jejich ġlechtiļt² 
prŢvodci pŚiġli. PŚiġlo tak® deset c²saŚovĨch trubaļŢ a hudcŢ a zaļali 
hr§t na n§mŊst² proti oknŢm. Daniel Printz veġel s prŢvodci k poslŢm 
a vysvŊtloval, ģe kdyģ o sv§tc²ch used§ c²saŚ za stŢl, ģe trubaļi takto 
troub², a ģe to tedy znamen§, ģe je tŚeba usednout ke stolu. Jen ģe je 
tŚeba poļkat na marġ§lka, jenģ dostal za ¼kol uhostit posly. A trubaļe 
ģe poslal s§m c²saŚ, aby uctili hosty. 
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Marġ§lek pŚijel a c²saŚovĨm jm®nem pozval vġechny ke stolu. 
Poslov® veġli do s²nŊ. StŢl byl dlouhĨ, poslov® sedŊli v jeho ļele, po 
jejich prav® ruce marġ§lek posadil dva knŊze a s§m si sedl vedle nich 
a d§le usedli c²saŚovi dvoŚan®. Po lev® ruce se usadil prŢvodce poslŢ 
Adam ze Ġvamberka, pak Jan Zaj²c, za nimi pak sedŊli c²saŚovi 
dvoŚan®. Na druh®m konci stolu, proti poslŢm byl druhĨ prŢvodce, 
hrabŊ JindŚich, pan ZborovskĨ a pan Stanislav VarġevickĨ. Marġ§lek 
a ostatn² dvoŚan® hostili posly a pohostivġe je, rozeġli se do svĨch 
domovŢ. 

Sedmn§ct®ho ļervence, v ¼terĨ r§no, pŚiġli k poslŢm prŢvodci s 
Danielem Printzem, a poslov® jim Śekli: ĂVelikĨ n§ġ hosudar car a 
velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ veġker® Rusi poslal po n§s k c²saŚovu 
bratru, kn²ģeti Karlovi,15 list. R§di bychom, aby n§m c²saŚ Maxmili§n 
sdŊlil, jak m§me onen list k jeho bratru Karlovi poslat.ñ PrŢvodci 
odjeli k c²saŚi a sl²bili, ģe se zeptaj². Za pŢl hodiny se vr§til Daniel 
Printz s Adamem ze Ġvamberka a sdŊlil c²saŚovo pŚ§n², aby list dali 
prŢvodcŢm, ģe c²saŚ ho s§m odeġle kn²ģeti Karlovi do V²dnŊ. D§le 
Daniel Printz tlum oļil pŚ§n² spr§vcŢ c²saŚovy kancel§Śe, aby poslov® 
vyhotovili p²semnŊ Śeļ, kterou pronesli pŚed c²saŚem, coģ poslov® 
uļinili. 

Dvac§t®ho ļervence, v p§tek, pŚiġel k poslŢm Daniel Printz s 
n§vrhem: ĂPŚijel k naġemu c²saŚi jeho bratr Ferdinand,16 chcete-li, 
mŢģete pŚijet na dvŢr a projevit mu ¼ctu. C²saŚ s§m poġle koļ§ry, ale 
nenut² v§s, to z§leģ² na v§s.ñ Poslov® odpovŊdŊli: ĂKdyģ budeme u 
c²saŚe Maxmili§na a bude u nŊho bratr Ferdinand, pak se s n²m r§di 
uvid²me a projev²me mu ¼ctu.ñ 

Dvaadvac§t®ho ļervence v nedŊli r§no pŚiġel k poslŢm Adam ze 
Ġvamberka s Danielem Printzem a ģ§dali posly: ĂPusŠte s n§mi 
dvoŚany vaġeho kn²ģete, kteŚ² jsou ve vaġem poselstvu, TreŠjaka a 
Mamleje, aby s n§mi ġli do kostela.ñ Poslov® to dovolili, a tak TreŠjak 
a Mamlej ġli s dvoŚany. Kdyģ se vr§tili, vypravovali: Jakmile veġli do 
kostela, vedli je na ochozy, kde st§li nad c²saŚskĨm trŢnem. C²saŚ mŊl 
sv® m²sto napravo od vchodu bl²zko olt§Śe, nad sebou ļervenĨ 
baldachĨn, na zemi koberce. Po jeho levici na druh®m m²stŊ sedŊl 
kurfiŚt kol²nskĨ. Proti c²saŚovi na druh® stranŊ olt§Śe bylo podobn® 
m²sto, ale bylo pr§zdn®, tam sed§v§ posel Ś²msk®ho papeģe a 

                                                 
15  C²saŚŢv bratr arcikn²ģe Karel ĠtĨrskĨ. 
16  Arcikn²ģe Ferdinand TyrolskĨ. 
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kardin§l. PonŊkud n²ģe proti c²saŚovi sedŊl jeho bratr Ferdinand. A 
pod n²m c²saŚŢv syn Maty§ġ a bavorskĨ kn²ģe a druhĨ c²saŚŢv syn 
Maxmili§n. A nad olt§Śem v ochoze usedla c²saŚovna se tŚemi 
dcerami, z nichģ jedna byla vdova po francouzsk®m kr§li,17 a dvŊ byly 
menġ². C²saŚovna veġla do kostela chodbou pŚ²mo ze sv®ho pal§ce. Do 
chodeb pak vstoupili trubaļi a hudci a spolu s nimi kosteln² zpŊv§ci a 
zp²vali. Kolem st§li lid® c²saŚova dvora, pan ZborovskĨ, Kaġpar 
Ġternberk, pan LaskĨ, hrabŊ Harrach, sekret§Ś Jan Baptista Weber a 
jin². 

JedenatŚic§t®ho ļervence, v ¼terĨ, pŚiġli k poslŢm na dvŢr Adam ze 
Ġvamberka, hrabŊ JindŚich a Daniel Printz a pozvali je naz²tŚ² k c²saŚi, 
o p§t® hodinŊ odpoledn². Prvn²ho srpna, ve stŚedu, pŚijeli pro posly 
Jan Zaj²c, Daniel Printz a Jan Larisch se ļtyŚmi koļ§ry. 

Poslov® pŚijeli na c²saŚskĨ dvŢr podobnŊ jako poprv®. Veġli do zadn² 
komnaty, kde c²saŚ sedŊl na trŢnŊ, po jeho lev® ruce sedŊl kurfiŚt 
kol²nskĨ, vedle nŊho c²saŚŢv bratr Ferdinand a d§le jeho dŊti. Poslov® 
veġli, poklonili se aģ k zemi, c²saŚ vstal, pozvedl klobouk a usednuv, 
nab²dl m²sto poslŢm na lavici postaven® na koberci. C²saŚ Śekl: ĂVŊci, 
o nichģ jste jm®nem naġeho bratra mluvili a o nichģ n§m n§ġ bratr 
nejdraģġ² psal ve sv®m listŊ, jsme vyslechli a rozv§ģili a chceme s 
naġ²m bratrem ģ²t v l§sce a spojenectv². Na poselstv² naġeho bratra 
nejdraģġ²ho jsme pŚik§zali napsat odpovŊŅ. Vy si tu odpovŊŅ 
pŚeļtŊte, a budete-li cht²t nŊco v n² opravit, ŚeknŊte n§m to, a my o 
tom promluv²me se spr§vci naġ² kancel§Śe a tak® vy s nimi budete 
moci mluvit. Co s nimi dojedn§te, to n§m oni sdŊl², a my pŚik§ģeme 
udŊlat opravy.ñ C²saŚ pak odevzdal poslŢm odpovŊŅ, ti se hluboce 
uklonili a odjeli v koļ§rech na svŢj dvŢr. Tam odevzdali p²semnou 
odpovŊŅ tlumoļn²ku Petrovi, aby ji pŚeloģil. 

V odpovŊdi, tam, kde je ¼vodu titul, chybŊlo u Ivana Vasiljeviļe 
oznaļen² Ăcarñ18 a o Livonii tam st§lo, aby tam n§ġ hosudar pŚestal 
bojovat. Poslov® ģ§dali nov® slyġen² a jedn§n² se spr§vci kancel§Śe a 
Śekli to prŢvodcŢm. 

Ġest®ho srpna pŚiġli prŢvodci s Danielem Printzem a Śekli, ģe c²saŚ 
zve posly na dvŢr k rozhovoru se spr§vci kancel§Śe z²tra r§no. 
                                                 
17  Byla to AlģbŊta-Izabela. 
18  Ivan HroznĨ se dal v r. 1547 samovolnŊ korunovat za cara, kterĨģto titul mu ostatn² 
panovn²ci bojuj²c² s Turky nechtŊli pŚiznat, protoģe tento titul v§zali na dobyt² CaŚihradu 
(Konstantinopole) z  rukou TurkŢ. 
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Sedm®ho srpna pŚijel Jan Zaj²c, prŢvodci s dvoŚany a odvezli posly 
k c²saŚi. Ten sedŊl na trŢnŊ s§m, pŚed n²m byl stolek pokrytĨ 
ļervenĨm sametem a na nŊm dvoje hodiny. Kdyģ poslov® vstoupili a 
hluboce se uklonili, c²saŚ je pozval ke stolku, ptal se na zdrav², zda 
netrp² nedostatkem v j²dle nebo pit², aŠ mu jen vġechno Śeknou, ģe 
zaŚ²d², aby byli spokojeni. Poslov® podŊkovali a Śekli, ģe se vġ²m jsou 
spokojeni. Pak c²saŚ posly vyzval, aby s lidmi z kancel§Śe promluvili, 
ti ģe mu pak vĨsledek Śeknou, a tak se n§mitky poslŢ vyŚeġ². 

Poslov® c²saŚi podŊkovali a veġli do stŚedn² m²stnosti k rozhovoru se 
spr§vci. Sv® prŢvodce i dvoŚany odeslali z m²stnosti, zŢstal tam s nimi 
jen jejich tlumoļn²k Petr a spr§vcŢm tlumoļil Daniel Printz. Poslov® 
spr§vcŢm Śekli: ĂV§ġ c²saŚ Maxmili§n n§m pŚedal odpovŊŅ a vyzval 
n§s, abychom odpovŊŅ pŚeļetli, a pokud s nŊļ²m nesouhlas²me, 
abychom mu to Śekli. My jsme si odpovŊŅ pŚeļetli a zjistili jsme, ģe 
tam naġemu panovn²kovi je upŚen carskĨ titul a o Livonii je tam jen 
tolik, ģe n§ġ panovn²k m§ ustat ve v§lce s Livonci, dokud nepŚijede 
c²saŚovo poselstvo uzavŚ²t smlouvu o bratrstv² s naġ²m carem Ivanem 
Vasiljeviļem, jak o to uģ ģ§dalo poselstvo vyslan® c²saŚem k carovi. 
Ovġem takovou odpovŊŅ my pŚijmout nemŢģeme, protoģe n§ġ 
hosudar a car, velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ, za niļ²m si tak nestoj² jako 
za pr§vem na Livonskou zemi, protoģe to je jeho odvŊk§ dŊdiļn§ 
zemŊ. Livonġt² NŊmci jsou poddanĨmi naġeho cara uģ od dob jeho 
prarodiļŢ. Ale udŊlali hloupost, nechtŊli se podŚizovat carovŊ vŢli a 
odm²tli mu platit daŔ. Dokud proti nim n§ġ car neobr§til svŢj hnŊv a 
meļem je nezaļal trestat, nikdo se jich nezastal. A teŅ se za nŊ vġichni 
berou. Ale n§ġ car i v budoucnu bude za Livonii bojovat a v§ġ c²saŚ 
nepr§vem vznesl ot§zku Livonie. VģdyŠ my jsme pŚijeli jednat o jinĨch 
vŊcech, o nichģ n§ġ car psal uģ d§vno, ģe totiģ c²saŚŢv syn, arcikn²ģe 
Arnoġt, by se mŊl st§t kr§lem polskĨm a velkĨm kn²ģetem litevskĨm, 
ļ²mģ by vzniklo bratrsk® sousedstv² mezi naġimi vl§dci a z§klad 
spojenectv² pro spoleļnĨ boj s nepŚ²telem. O tom je tŚeba ps§t v 
odpovŊdi a takovou odpovŊŅ pŚijmeme.ñ Kdyģ toto Śekli poslov® 
spr§vcŢm c²saŚovy kancel§Śe, odjeli v koļ§Śe na svŢj dvŢr. 

Jeden§ct®ho srpna pŚiġel Daniel Printz a ohl§sil pŚ²chod marġ§lka, 
kterĨ brzy nato pŚiġel a pŚinesl list pro hosudara cara a velik®ho 
kn²ģete Ivana Vasiljeviļe od c²saŚova bratra kn²ģete Karla, kterĨ t²mto 
odpov²dal na carŢv list. Poslov® pŚedali list tlumoļn²kovi Petrovi, aby 
pŚeļetl nadpis. Kdyģ Petr zjistil, ģe tam chyb² carskĨ titul, odm²tli 
poslov® list pŚijmout. Marġ§lek sice nam²tal, ģe kn²ģe Karel napsal list 
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podle zdejġ²ho obyļeje a ne podle obyļeje poslŢ, ale poslov® trvali na 
tom, ģe kn²ģe Karel mŊl v osloven² opakovat titul, jakĨm se car v listu 
k nŊmu podepsal. Marġ§lek tedy list odnesl a odjel. 

TŚin§ct®ho srpna pŚiġel k poslŢm Daniel Printz a Śekl, ģe c²saŚ je 
chtŊl uģ brzy propustit i se svĨm poselstvem, ale ģe se za tak kr§tkĨ 
ļas nestaļ² domluvit se vġemi kn²ģaty zemŊ. Zat²m ģe vys²l§ kurĨra s 
tajnou zpr§vou pro cara. A c²saŚ ģe d§v§ prozkoumat, kterou cestou 
by se carovi poslov® nejbezpeļnŊji vr§tili domŢ. 

Poslov® ģ§dali, zda by se s on²m tajnĨm kurĨrem mohli setkat. 
Daniel Printz sl²bil, ģe se zept§. Ale nic neozn§mil, ani zda kurĨr uģ 
byl posl§n ļi nikoliv.19 

Dvaadvac§t®ho srpna Daniel ohl§sil, ģe pŚ²ġt²ho dne poġle c²saŚ 
Maxmili§n odpovŊŅ po dvoŚanovi a ģe s n²m pŚijde i p²saŚ. Naz²tŚ² 
pŚiġli a pŚinesli zapeļetŊnou odpovŊŅ, aby si ji poslov® otevŚeli a 
pŚeļetli. Tlumoļn²k Petr spolu s Danielem Printzem ļetli a v ¼vodu 
opŊt nebyl uveden carskĨ titul, jen na konci osloven² bylo uvedeno 
Ăcar kazaŔskĨ a astrachaŔskĨñ. A pozn§mka o Livonii tam byla opŊt. 
Poslov® ģ§dali slyġen² u c²saŚe. 

Sedmadvac§t®ho srpna jeli poslov® opŊt k c²saŚi. PŚijely pro nŊj ļtyŚi 
koļ§ry jako prve, a pŚ²jem probŊhl stejnŊ. C²saŚ Maxmili§n sedŊl na 
trŢnŊ a po lev® stranŊ sedŊl arcibiskup salcburskĨ. Kdyģ poslov® sv® 
vĨhrady pŚednesli, c²saŚ Śekl: ĂChci se svĨm bratrem nejdraģġ²m ģ²t v 
bratrstv² a l§sce a ve vġem ho chci uct²vat a nechci jeho jm®no 
znevaģovat. Promluvte o tom se spr§vci m® kancel§Śe, poġlu v§m je 
z²tra.ñ Poslov® podŊkovali a jeli na svŢj dvŢr. T®hoģ dne veļer pŚiġel 
Adam ze Ġvamberka a Daniel Printz a pozvali posly na z²tŚejġ² den k 
c²saŚi, ģe tam budou spr§vci kancel§Śe i poslov® Ś²msk®ho papeģe a 
kardin§lov®. 

Naz²tŚ², osmadvac§t®ho srpna v ¼terĨ, pŚijeli k poslŢm na dvŢr 
prŢvodci s koļ§ry a pozvali posly k c²saŚi, ģe s nimi budou mluvit 
spr§vci kancel§Śe. Poslov® tedy jeli k c²saŚi jako uģ pŚedt²m. Kdyģ 
veġli do prvn² m²stnosti, pŚiv²tali je tu spr§vce c²saŚsk® kancel§Śe a 
jeho lid® a vedli je k c²saŚi. C²saŚ sedŊl v mal® m²stnosti, v n²ģ je 
pŚij²mal poprv®, a nikdo u nŊho nebyl. Jak poslov® veġli a poklonili 
se, c²saŚ vstal, sŔal klobouk a Śekl: ĂO ļem jste chtŊli mluvit s naġimi 
spr§vci, o tom si s nimi promluvte, oni mi to pak Śeknou a my 

                                                 
19  Ġlo o tajn®ho kurĨra, kterĨ prostŚednictv²m Daniela Kellera doruļil list Ivanu Hrozn®mu 
v prosinci r. 1576. 



102 
 

pŚik§ģeme vypracovat odpovŊŅ.ñ Poslov® se uklonili aģ k zemi a pak 
spolu s c²saŚskĨmi spr§vci odeġli do pŚedn² m²stnosti. 

Poslov® pak Śekli ļlenŢm c²saŚsk® rady: ĂV odpovŊdi, kterou v§ġ 
vladaŚ, c²saŚ Maxmili§n, pŚedal n§m pro naġeho hosudara, cara a 
velik®ho kn²ģete Ivana Vasiljeviļe, chyb² carskĨ titul u jeho jm®na. 
Tak® ve druh®, novŊ vypracovan® zpr§vŊ tento titul chyb² a je v 
osloven² jen z§vŊrem uveden titul car kazaŔskĨ a astrachaŔskĨ. 
PŚitom v dohod§ch a poselstv²ch, kter§ si vymŊŔovali dŚ²vŊjġ² 
panovn²ci,20 byl titul cara uv§dŊn v listin§ch urļenĨch jak otci naġeho 
vl§dce, blah® pamŊti Vasiliji Ivanoviļi (TŚet²mu), tak jeho dŊdu Ivanu 
Vasiljeviļi (TŚet²mu). A nyn², kdyģ naġemu vl§dci BŢh svŊŚil do 
opatrov§n² jeġtŊ mnoh® dalġ² zemŊ, m§ mu bĨt tento titul upŚen? 
NechŠ c²saŚ Maxmili§n neznevaģuje titul naġeho vl§dce, Jeho 
carsk®ho Veliļenstva, a pŚik§ģe, aby v listin§ch byl oznaļov§n za cara, 
jak tomu bylo i v dŚ²vŊjġ²ch smlouv§ch, kter® uzav²ral c²saŚ 
Maxmili§n (Prvn²) s otcem naġeho cara, blah® pamŊti Vasilijem 
Ivanoviļem (TŚet²m). Pod²vejte se do dŚ²vŊjġ²ch listin a pŚesvŊdļte se. 
N§ġ hosudar car a velikĨ kn²ģe titul vaġeho c²saŚe v niļem nezmenġuje 
a oslovuje jej podle jeho majest§tu. D§le v t®ģe odpovŊdi, kterou 
pŚinesli spr§vci kancel§Śe, je zm²nka o Livonii: ģe bude-li se tam 
bojovat jako dosud, Jeho c²saŚsk® Veliļenstvo s kurfiŚty, kn²ģaty a 
vġemi lidmi Ś²msk®ho c²saŚstv² nebudou moci pochopit, v ļem m§ 
spoļ²vat smlouva o pŚ§telstv² a sousedstv² a jak se to shoduje s 
pŚ²slibem vaġeho c²saŚe o bratrsk®m spojenectv². Livonsk§ zemŊ je 
dŊdiļn§ zemŊ naġeho vl§dce, z²skan§ od prarodiļŢ a ģ§dn®ho jin®ho 
vl§dce nemŊla. Byli poplatn²ky naġich rodiļŢ a prarodiļŢ, a protoģe 
se nyn² naġemu panovn²kovi protivili, vzniklo cel® to krveprolit². Uģ 
dŚ²ve n§ġ velikĨ hosudar car a velikĨ kn²ģe bratru sv®mu, vaġemu 
c²saŚi, psal prostŚednictv²m poslŢ Jana Kobenzela a Daniela Printze, 
ģe usiluje nikoliv o ciz², ale o sv® dŊdictv².ñ Spr§vcov® c²saŚsk® 
kancel§Śe odpovŊdŊli, ģe o tom vġem vyrozumŊj² c²saŚe, a ten ģe d§ 
pokyn k odpovŊdi. Nato poslov® odjeli k sobŊ na dvŢr a spr§vcov® je 
doprov§zeli aģ k tomu m²stu, kde je pŚiv²tali. 

T®hoģ dne pŚed veļerem se dostavili k poslŢm na dvŢr duchovn², 
vyslan² kardin§lem, papeģskĨm poslem. Tlumoļil Daniel Printz. 
Poslov® je vyb²dli, aby usedli, a oni Ś²kali: ĂPsal k nejjasnŊjġ²mu 
naġemu papeģi Ś²msk®mu c²saŚ Maxmili§n, ģe v poselstv² od vaġeho 
                                                 
20  PŚipom²n§ se tu smlouva z r. 1514 mezi c²saŚem Maxmili§nem I. a velikĨm kn²ģetem 

Vasilijem III., kterĨ tu byl oznaļen jako ĂKayserñ. 
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panovn²ka se p²ġe o pŚ§telsk® l§sce a spojenectv², jeģ by se mŊlo 
uzavŚ²t mezi vaġ²m vl§dcem, c²saŚem Ś²mskĨm a papeģem i jinĨmi 
jeġtŊ panovn²ky proti spoleļn®mu nepŚ²teli. NejjasnŊjġ² n§ġ papeģ 
Ś²mskĨ by byl r§d, kdyby mohl s vaġ²m vl§dcem ģ²t v pŚ§telstv² a 
spojenectv² proti spoleļnĨm nepŚ§telŢm. Proto nejjasnŊjġ² papeģ 
Ś²mskĨ vypravil ke sv®mu poslu, ke kardin§lovi, kurĨra s listem pro 
vaġeho panovn²ka, kterĨ byste vy, poslov® velik®ho vaġeho 
panovn²ka, pŚijali a jemu odevzdali. V tom listŊ se vaġemu 
panovn²kovi p²ġe o l§sce a dobr® vŢli.ñ 

Poslov® duchovn²mu odpovŊdŊli: ĂJestliģe papeģ Ś²mskĨ chce poslat 
naġemu velik®mu hosudaru caru a velik®mu kn²ģeti veġker® Rusi list, 
pak aŠ vyprav² sv® posly spolu s c²saŚskĨmi, a ti aŠ list pŚedaj² naġemu 
vl§dci. My ten list vz²t nemŢģeme, protoģe jsme byli posl§ni k c²saŚi 
Maxmili§novi, a nikoliv k papeģi.ñ 

Duchovn² Śekli: ĂN§ġ p§n Ś²mskĨ papeģ pos²l§ tento list o pŚ§telstv² 
nyn² po v§s proto, ģe c²saŚġt² poslov® se nestaļ² vypravit na cestu 
spolu s v§mi, a proto chce, abyste vy tento list pro sv®ho vl§dce vzali 
s sebou.ñ 

Poslov® kardin§lovĨm vyslancŢm Śekli: ĂAŠ Ś²mskĨ papeģ, jestliģe 
nevyġle k naġemu vl§dci sv® vlastn² posly spolu s c²saŚovĨmi, poġle 
list po c²saŚovĨch poslech, a n§ġ velikĨ hosudar mu poġle odpovŊŅ po 
c²saŚovĨch poslech.ñ Duchovn² pak odeġli. 

PozdŊji k veļeru se dostavil k poslŢm Adam ze Ġvamberka a smutnŊ 
Śekl: ĂPot®, co jste odjeli od naġeho c²saŚe p§na, udŊlalo se mu velice 
ġpatnŊ a leģ² tŊģce nemocen. Nev²me, jak dlouho n§m ho BŢh 
zachov§.ñ21 

TŚet²ho z§Ś² pŚijel k poslŢm na dvŢr c²saŚskĨ tajemn²k s p²saŚem 
Andreasem a oznamoval: ĂN§ġ p§n c²saŚ Maxmili§n v§m vzkazuje: O 
vŊcech, jeģ jste projedn§vali se spr§vci kancel§Śe, byl n§ġ c²saŚ 
obezn§men a dal pŚ²kaz napsat odpovŊŅ podle vaġeho pŚ§n². 
OdpovŊŅ jsme vypracovali, pŚedloģili Jeho Veliļenstvu c²saŚi k 
zapeļetŊn² a c²saŚ v§m ji pos²l§, abyste si ji pŚeļetli, zda v§m to tak 
vyhovuje, a dali mu k tomu sv® vyj§dŚen².ñ Poslov® Śekli, ģe si 
odpovŊŅ daj² pŚeloģit a po pŚeļten² ozn§m² c²saŚi Maxmili§novi, aģ je 
pozve, zda je to tak spr§vnŊ. 

                                                 
21  Maxmili§n II. byl skuteļnŊ tŊģce nemocen, brzy nato v polovinŊ Ś²jna r. 1576 zemŚel. 
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Jakmile c²saŚskĨ tajemn²k s p²saŚem odeġli, vyprov§zeni posly, 
tlumoļn²k Petr poŚ²dil pŚeklad. Porovn§val ho pak jeġtŊ p²saŚ 
Andreas s Danielem Printzem. 

Poslov® pŚeļetli odpovŊŅ a Śekli Danielu Printzovi: ĂC²saŚŢv dvoŚan 
Karen a p²saŚ Andreas n§m pŚinesli odpovŊŅ a ģ§dali, abychom si to 
pŚeļetli a potvrdili c²saŚi Maxmili§novi, ģe tak je to spr§vn®. My jsme 
si to pŚeļetli a je tam tŚeba jeġtŊ trochu poopravit osloven². řekni 
spr§vcŢm c²saŚsk® kancel§Śe, aby se zeptali c²saŚe Maxmili§na, kdy 
bychom k nŊmu mohli pŚij²t.ñ 

Daniel vġak Śekl: ĂN§ġ c²saŚ je teŅ velice nemocen a sotva s kĨm 
mŢģe mluvit. Vyġlo z nŊho pŊt kamenŢ a nikdo k nŊmu nem§ 
pŚ²stup.ñ 

Poslov® ģ§dali: ĂAŠ k n§m z kancel§Śe poġlou aspoŔ p²saŚe Andrease, 
kterĨ n§m pŚinesl odpovŊŅ spolu s dvoŚanem Karenem, my s n²m o 
tom sami promluv²me.ñ Daniel sl²bil, ģe to udŊl§. 

Ġest®ho z§Ś² pŚiġel k poslŢm p²saŚ Andreas a s n²m Daniel Printz. 
Poslov® Andreasovi Śekli: ĂPŚinesli jste n§m odpovŊŅ s peļet² c²saŚe 
Maxmili§na, abychom si ji pŚeļetli a ozn§mili c²saŚi Maxmili§novi, 
zda je to tak v poŚ§dku. Ale c²saŚ je teŅ bohuģel nemocen, a v 
odpovŊdi, kterou jste n§m dali, je carskĨ titul naġeho panovn²ka na 
dvou m²stech vynech§n.ñ A ukazovali p²saŚi odstavce v pŚekladu 
c²saŚovy odpovŊdi a p²saŚ Andreas si to prohl²ģel spolu s Danielem 
Printzem a ģ§dal, aby tedy poslov® sami Śekli, jak to m§ bĨt naps§no. 
Poslov® Śekli, ģe v prvn²m odstavci m§ bĨt velikĨ hosudar car a velikĨ 
kn²ģe uveden v titulu a v druh®m odstavci m§ bĨt uvedeno, ģe 
hosudar car a velikĨ kn²ģe s§m ģe je vl§dcem vġech zem². P²saŚ 
Andreas si to zapsal a Śekl: ĂPŚed§m to spr§vcŢm kancel§Śe, a aģ 
naġemu c²saŚi p§nu bude, d§ BŢh, l®pe, ozn§m²me mu to a oba 
odstavce oprav²me.ñ 

Ļtrn§ct®ho z§Ś² pŚiġli k poslŢm prŢvodci Adam ze Ġvamberka, Jan 
Zaj²c a s nimi Daniel Printz a oznamovali: ĂZ boģ² milosti vladaŚ n§ġ 
Maxmili§n, c²saŚ Ś²mskĨ a mnohĨch zem² kr§l, k§zal v§m vyŚ²dit, ģe 
v§s z²tra, v sobotu, pŚijme v loģnici u sv® postele, protoģe je nemocen 
a museli byste dlouho ļekat, neģ se vyzdrav², a pŚitom uģ se bl²ģ² ļas 
vaġeho odjezdu. Kdybyste se tady zdrģeli jen o nŊco d®le, uģ byste 
neprojeli. Aģ budete z²tra u naġeho c²saŚe, odpov² v§m c²saŚ ¼sty 
spr§vce kancel§Śe, protoģe pro nemoc nemŢģe mnoho mluvit. A v§ġ 
odjezd je pŚipraven na pondŊl².ñ 
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PŚ²ġt²ho dne, patn§ct®ho z§Ś², pŚijel na poselskĨ dvŢr s koļ§ry Adam 
ze Ġvamberka, Jan Zaj²c a Daniel Printz a vyzvali posly, aby jeli k 
c²saŚi. 

A tak poslov® jeli spolu se svĨmi prŢvodci na c²saŚskĨ dvŢr jako 
dŚ²ve. Jak veġli do prvn² m²stnosti, uv²tal je spr§vce dvora Jan 
Trautson se svĨmi lidmi, a kdyģ veġli do prostŚedn² m²stnosti, poruļili 
postavit pro posly lavici. Sami usedli proti nim na lavici a takto je 
oslovili: ĂN§ġ c²saŚ Maxmili§n je tŊģce nemocen, proto se nemŢģeme 
u nŊho dlouho zdrģet, a ani mluvit s n²m nemŢģeme pŚ²liġ dlouho. 
Proto n§s c²saŚ povŊŚil, abychom my jeho jm®nem projednali vŊci, o 
nŊģ v§m jde, a upravili je podle vaġich poģadavkŢ. Tak® n§s c²saŚ 
povŊŚil, abychom v§m pŚedali c²saŚŢv list pro vaġeho hosudara cara a 
velik®ho kn²ģete.ñ Pod§vali poslŢm list s c²saŚovou peļet². 

Ale poslov® jej nechtŊli vz²t a Śekli: ĂAģ budeme u c²saŚe Maxmili§na, 
pak si list i odpovŊŅ vezmeme pŚed jeho oļima.ñ 

Spr§vce c²saŚovy kancel§Śe odevzdal listiny Danielu Printzovi a 
vġichni se s posly odebrali k c²saŚi. Ġli pŚes zadn² s²Ŕ, pak pŚes malou 
m²stnost, v n²ģ poprv® byli c²saŚem pŚijati, pak pŚes chodbu pŚiġli aģ 
do m²stnosti, kde na loģi byl c²saŚ. Leģel a mŊl na sobŊ odŊv z 
brun§tn®ho sukna podloģenĨ ļernĨm sametem, brun§tnou ļepici 
podġitou ļernĨm sametem a pŚikrĨvku z drah® l§tky. St§l u nŊho pan 
LaskĨ a dva komorn²ci. 

Kdyģ poslov® veġli k c²saŚi a poklonili se, aby ho pozdravili, Śekl jim 
prostŚednictv²m Daniela, kterĨ tlumoļil: ĂPropouġt²m v§s k bratru 
sv®mu nejdraģġ²mu a nejmilovanŊjġ²mu, k velik®mu hosudaru caru a 
velik®mu kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļovi veġker® Rusi. K®ģ dojedete k 
bratru m®mu a sv®mu p§nu ve zdrav². A co n§m n§ġ bratr vzk§zal po 
v§s o bratrsk® l§sce a sousedstv², to pŚij²m§me, neboŠ i my chceme s 
naġ²m bratrem nejdraģġ²m ģ²t v l§sce a jednotŊ. Pos²l§me naġemu 
bratru list a odpovŊŅ na vaġi Śeļ, kterou jste pŚednesli. VezmŊte ho a 
odevzdejte naġemu bratru nejmilejġ²mu.ñ C²saŚ dal pokyn Danielovi, 
aby jim ob® pŚedal. 

Poslov® pŚevzali list i odpovŊŅ, hluboce se aģ k zemi uklonili a vyġli 
ven. Jeli od c²saŚe na poselskĨ dvŢr jako obvykle. Kdyģ dojeli, hned 
pŚik§zali tlumoļn²ku Petrovi, aby novou odpovŊŅ srovnal s tou 
pŚedchoz², a Petr zjistil, ģe v prvn²m odstavci je naps§no Ăvelik®ho 
hosudara cara Ivana Vasiljeviļe veġker® Rusiñ, ale ģe tam chyb² titul 
Ăvelik®ho kn²ģeteñ. 
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Daniel se na to pod²val a poznamenal: ĂNev²m, co to ti opilci p²ġou!ñ 
Vzal list a odpovŊŅ a odjel s t²m ke dvoru. Vr§til se k poslŢm aģ ke 
stolu a Śekl, ģe to pŚedal p²saŚi Janu Baptistovi, kterĨ to oprav² a 
pŚiveze jeġtŊ dnes nebo z²tra r§no. 

Toho dne stolovali poslov® ve velk® s²ni. ProstŚen byl dlouhĨ stŢl a 
poslov® sedŊli v jeho ļele a po jejich lev® ruce sedŊl pan LaskĨ a 
prŢvodci, jakoģ i mnoho c²saŚovĨch dvoŚanŢ a mnoho Pol§kŢ sedŊlo 
po obou stran§ch stolu. 

PŚi zah§jen² Śekl poslŢm Daniel Printz: ĂN§ġ velikĨ vladaŚ, c²saŚ 
Ś²mskĨ Maxmili§n, poġle sem k v§m ļlena sv® rady Adama ze 
Ġvamberka, str§ģce pokladny Kaġpara Linbecka a mne, dvoŚana 
sv®ho Daniela Printze, a tak® pan LaskĨ tu bude.ñ Asi za hodinu pŚijel 
na poselskĨ dvŢr pan LaskĨ, Adam ze Ġvamberka jako prŢvodce 
poslŢ, spr§vce pokladny Kaġpar Linbeck a k nim se pŚidal Daniel 
Printz. Vstoupili do s§lu a za nimi byly neseny dary. Adam ze 
Ġvamberka posly oslovil a Daniel pŚekl§dal: ĂZ boģ² milosti p§n n§ġ 
Maxmili§n, c²saŚ Ś²mskĨ a mnohĨch zem² kr§l, poslal k v§m mne, 
ļlena sv® rady spr§vce pokladny Kaġpara Linbecka a dvoŚana sv®ho 
Daniela Printze, abychom se s v§mi jm®nem c²saŚovĨm rozlouļili. 
PŚiġli jste k n§m od velik®ho sv®ho hosudara cara a velik®ho kn²ģete 
Ivana Vasiljeviļe v dobr® vŊci. N§ġ c²saŚ v§s proto odmŊŔuje dary na 
pam§tku: Kn²ģeti Zacharovi pos²l§ zlatĨ ŚetŊz, poh§r a tŚi sta b²lĨch 
polskĨch zlatek; tobŊ, Andreji, pos²l§ zlatĨ ŚetŊz, poh§r a dvŊ stŊ 
b²lĨch polskĨch zlatek.ñ řetŊzy vŊġel poslŢm na krk pan LaskĨ. ĂV§m, 
dvoŚan® TreŠjaku a Mamleji, c²saŚ pos²l§ po poh§ru a tŚiceti arġ²nech 
vz§cn® l§tky a pŢldruh® stovce b²lĨch polskĨch zlatek. A tobŊ, 
pomocn²ku Afanasiji, pos²l§ poh§rek a tobŊ, pope Lavrentiji, pos²l§ 
ġtŢļek drah® tkaniny a tŚicet zlatek, a tebe, tlumoļn²ka Petra, n§ġ 
vladaŚ obdarov§v§ dvaceti zlatkami. DŊti naġeho c²saŚe, arcikn²ģeta 
Maty§ġ a Maxmili§n, v§m, poslŢm, daruj² po poh§ru a dvoŚanŢm 
TreŠjakovi a Mamlejovi, jakoģ i Afanasijovi pos²laj² po mal®m 
poh§rku.ñ D§le jeġtŊ spr§vce pokladny vypl§cel sluģebn²ky: ļtyŚem 
slouģ²c²m Zachara, tŚem sluhŢm AndrejovĨm a ļtyŚem sluhŢm 
TreŠjakovĨm a MamlejovĨm dali po dvaceti zlatk§ch a tŚi dalġ² 
sluhov® kn²ģete Zachara, dva sluhov® Andrejovi a tŚi sluhov® 
TreŠjakovi, Mamlejovi a Afanasijovi dostali po deseti zlatk§ch. 

Kn²ģe Zachar a Andrej za vĨplatu i d§rky c²saŚovy i jeho dŊt² vŚele 
podŊkovali a pŚedali dary Adamovi ze Ġvamberka. Pak Adam ze 
Ġvamberka i pan LaskĨ s ostatn²mi NŊmci opustili dvŢr. 
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Ġestn§ct®ho z§Ś², v nedŊli k veļeru, pŚinesl p²saŚ poslŢm c²saŚŢv list 
s peļet², ale odpovŊŅ nepŚinesl. Na dotaz poslŢ, proļ ji nepŚinesl, 
p²saŚ odpovŊdŊl: ĂCo mi pro v§s dali, to jsem pŚinesl.ñ 

Sedmn§ct®ho z§Ś², v pondŊl², pŚiġel k poslŢm prŢvodce Adam ze 
Ġvamberka a poslov® mu Śekli: ĂPŚi rozlouļen² n§m c²saŚ Maxmili§n 
dal list pro naġeho cara a odpovŊŅ. My jsme v odpovŊdi naġli chybu, 
a proto jsme ji dali Danielu Printzovi k oprav Ŋ. Daniel odpovŊŅ 
odvezl ke dvoru, ale opravenou n§m ji neposlali, nev²me proļ.ñ 

Adam ze Ġvamberka ihned odjel k c²saŚsk®mu dvoru a pŚivezl 
poslŢm odpovŊŅ, ovġem touģ, kterou vļera Daniel odvezl k opravŊ, 
jen ĂvelikĨ kn²ģeñ tam bylo veps§no nahoŚe mezi Ś§dky. Kn²ģe Zachar 
a Andrej Śekli Adamu ze Ġvamberka: ĂPŚivezl jsi n§m tut®ģ odpovŊŅ, 
ve kter® bylo vynech§no āvelikĨ kn²ģeó, jenģe teŅ je to tam veps§no 
nahoŚe mezi Ś§dky. Nesluġ² se, aby jm®no carovo bylo takhle 
naġkr§b§no, aŠ to p²saŚi pŚep²ġ² cel®.ñ 

Adam ze Ġvamberka poslal s odpovŊd² ke dvoru Daniela Printze, ale 
Daniel se vr§til a Śekl: ĂJel jsem s t²m k p²saŚi Janu Baptistovi, ale on 
v§m vzkazuje, ģe na pŚepisov§n² teŅ uģ nem§ ļas, protoģe se c²saŚ s 
v§mi uģ rozlouļil a vy odtud dnes uģ odj²ģd²te; odpovŊŅ uģ je 
opatŚena peļet² a peļetidlo je u c²saŚe a c²saŚ je nemocen. A ģe to 
veps§n² provedl on, p²saŚ Jan Baptista, vlastn² rukou.ñ 

Kn²ģe Zachar a Andrej tedy Śekli: ĂJakou odpovŊŅ n§m dali, takovou 
vezmeme.ñ Pak pŚijely koļ§ry a povozy a poslov® vyjeli z řezna t®hoģ 
dne po obŊdŊ. Jeli s nimi z řezna aģ do Prahy Adam ze Ġvamberka, 
Jan Zaj²c, Pavel Korka z KorkynŊ a Daniel Printz. Jeli po stejn® cestŊ, 
jakou pŚijeli z Prahy do řezna. Do Prahy dorazili dvaadvac§t®ho z§Ś² 
a posly ubytovali pod horou nedaleko kr§lovsk®ho dvora. V Praze 
poslov® st§li dva dny a vyjeli odtud v pondŊl² ļtyŚiadvac§t®ho z§Ś² po 
obŊdŊ. Jel s nimi Daniel Printz, vyd§val jim stravu a staral se o 
povozy. Z Prahy jeli do Frankfurtu nad Odrou stejnou cestou, jakou 
jeli do Prahy, a pŚijeli tam devŊtadvac§t®ho z§Ś² v sobotu. 

Prvn²ho Ś²jna vyrazili poslov® z Frankfurtu a plavili se po OdŚe lod², 
Daniel Printz jel v druh® lodi. SmŊŚovali do ĠtŊt²na, kam dorazili 
ļtvrt®ho Ś²jna ve ļtvrtek. Daniel poslŢm sdŊlil, ģe psal ġtŊt²nsk®mu 
kn²ģeti, aby mŊl pŚipravenu loŅ, kter§ by posly odvezla do Pernova. 
Ale loŅ ģe tu pŚipravena nen² a ġtŊt²nskĨ kn²ģe odjel do sv®ho s²dla na 
venkovŊ, nezn§mo kam. Daniel ģe poslal kurĨra, kterĨ by ho hledal, 
ale ģe zpr§vu o nŊm ļek§ nejdŚ²ve v sobotu. 
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Des§t®ho Ś²jna, ve stŚedu, pŚiġel k poslŢm Daniel Printz a s n²m 
lodn²k Ludko Kremin. Daniel Śekl, ģe tento lodn²k m§ svou loŅ 
pŚipravenou, aby si ho poslov® najali, a hned z²tra ģe mohou nakl§dat. 
Tak jedinŊ ģe se dostanou do Pernova. Kn²ģe Zachar vyplatil majiteli 
lodi pŚed Danielem Printzem plnĨ n§jem, sto pades§t jefimŢ 
(j§chymovskĨch tolarŢ). Daniel pak poslŢm Śekl: ĂC²saŚ v§m dal pro 
moŚskou cestu pŚichystat prŢjezdn² listiny pro d§nsk®ho a ġv®dsk®ho 
kr§le a pro vġechna kn²ģata a ¼Śedn²ky, kamkoliv by v§s v²tr zanesl.ñ 
PŚedal poslŢm prŢjezdn² listiny, pro ġv®dsk®ho a d§nsk®ho kr§le 
zapeļetŊn®, pro kn²ģata a ostatn² otevŚen®. 

Jeden§ct®ho Ś²jna odjel Daniel Printz ze ĠtŊt²na na sv® panstv² a 
vypraven² poslŢ ze ĠtŊt²na svŊŚil zlatn²kovi řehoŚi Vestf§lovi. 

Poslov® vypluli ze ĠtŊt²na po OdŚe tŚin§ct®ho Ś²jna v sobotu a na 
moŚe se dostali naz²tŚ², v nedŊli. Odtud vypluli patn§ct®ho, v pondŊl², 
a pluli po moŚi ġest dn². A kdyģ minuli Kurlandsk® ostrovy, ze soboty 
na nedŊli se zvedl silnĨ protiv²tr. Majitel lodi vyhodil kotvu a tak jsme 
st§li tu noc a celĨ pŚ²ġt² den do veļera. Veļer vġak se pŚihnala velk§ 
bouŚe, loŅ se z kotvy utrhla a majitel lodi obr§til plavidlo na zp§teļn² 
cestu. Dva dny a dvŊ noci n§s to un§ġelo a tŚet²ho dne, 
ļtyŚiadvac§t®ho Ś²jna, n§s to zaneslo do grypsvoltsk®ho 
(greifswaldsk®ho) pŚ²stavu v PomoŚanech,22 kde jsme st§li devŊt dn². 
Odtud jsme se vydali na lachtu druh®ho listopadu a tam jsme st§li 
jeden§ct dn². V tom udeŚily mrazy a majitel lodi poslŢm Śekl: ĂTohoto 
podzimu v§s nebudu moci dopravit do Pernova pro zimu, kter§ 
nast§v§. Doba pro plavbu lod² je pryļ a u Pernova uģ je silnĨ led. 
Odvezu v§s do Zuntu (Stralsundu), protoģe tam je pŚ²stav dobrĨ a vy 
tam mŢģete pŚezimovat a poļkat do jara. S§m se vr§t²m do ĠtŊt²na. 
Aģ se na jaŚe uvoln² cesta, odvezu v§s do Pernova.ñ K Zuntu jsme 
dorazili dvan§ct®ho listopadu a ze Zuntu do Grypsvoltu je pŊtadvacet 
verst a odtud do ĠtŊt²na je sto verst. 

Kn²ģe Zachar a Andrej poslali k purkmistrovi v Stralsundu TreŠjaka 
Zubatova, aby jim poskytl dvŢr na ubytov§n², a purkmistr jim ho dal. 
Kn²ģe Zachar a Andrej pŚeġli z lodi do mŊsta a dali pokyn vyn§ġet 
zavazadla z lodi na z§jezdn² dvŢré 

Ļtrn§ct®ho listopadu pŚiġel ke kn²ģeti Zacharovi purkmistr ze Zuntu 
a radil, ģe by mŊli projet do zemŊ sv®ho cara uģ teŅ na podzim, 
protoģe na jaŚe je budou cht²t zadrģet lid® d§nsk®ho a ġv®dsk®ho 

                                                 
22  Grypsvolt je stŚedohornonŊmeckĨ n§zev pro dneġn² pŚ²stav Greifswald. 
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kr§le, kteŚ² o nich vŊd², ģe popluj² na jaŚe, a na mnohĨch m²stech na 
nŊ budou ļekat. 

DevŊtadvac§t®ho listopadu pŚiġli ke kn²ģeti Zacharovi a Andrejovi 
dva NŊmci z Grypsvoltu, Markus a Jakub, a Śekli, ģe se plavili pŚed 
ġesti tĨdny na n§kladn²m ļlunu na Pernov, ale ģe je to od Pernova 
vr§tilo a hnalo po moŚi ļtyŚi tĨdny, aģ je to pŚineslo do grypsvoltsk®ho 
pŚ²stavu. ĂSlyġeli jsme o v§s,ñ Ś²kali, Ăģe v§s to tak® od Pernova vr§tilo. 
Ale chcete-li to zkusit znovu, my v§s odvezeme do Pernova a 
poslouģ²me tak vaġemu panovn²kovi. Poļk§me na pŚ²znivĨ v²tr, 
ubereme n§klad z ļlunu, abyste se tam veġli. Vezmeme od v§s za to 
sto pades§t jefimŢ. A kdyģ nebudeme moci k Pernovu pro led 
proplout, mŢģete pŚik§zat pernovskĨm, aby v§m pomohli.ñ 

Kn²ģe Zachar a Andrej s t²m souhlasili. Domluvili cenu a odeġli ze 
Zuntu do Grypsvoltu tŚic§t®ho listopadu. Po sedmi dnech, kdy ļekali 
na v²tr, vypluli sedm®ho prosince, a do pernovsk® lachty pŚipluli 
p§t®ho dne. Zastavili se od Pernova patn§ct verst, protoģe byla mlha. 
PŚ²ġt²ho dne se pŚibl²ģili na pŊt verst od Pernova, ale d§le nemohli, 
protoģe proti nim ġel led. Do Pernova se pak dostali patn§ct®ho 
prosince. 

 

 

Ivan HroznĨ, livonsk§ v§lka a smrt Maxmili§na II. 

Mezit²m v Ś²jnu t®hoģ roku napsal Vasilij Kvaġnin carovi a velik®mu 
kn²ģeti Ivanu Vasiljeviļi z Perkoly, ģe k nŊmu pŚinesl jakĨsi kr§lovskĨ 
NŊmec list, kterĨ prĨ mu dal v Rize NŊmec Hans z L¿becku, jemuģ jej 
svŊŚil tlumoļn²k Kaġpar.23  A v listopadu napsal carovi z Rugodivu 
kn²ģe Semjon Ļerkasskij, ģe do Rugodivu pŚijel NŊmec Daniel Keller 
z L¿becku a pŚivezl list od c²saŚe Maxmili§na a ģe jej pŚikl§d§. Car dal 
pŚ²kaz, aby Daniel Keller poļkal v Rugodivu na carovu odpovŊŅ. 

V listu c²saŚe Maxmili§na st§lo: ĂMy, Maxmili§n DruhĨ, z boģ² 
milosti vyvolenĨ c²saŚ Ś²mskĨ, vģdyrozmnoģitel Ś²ġe: vzkazujeme 
nejjasnŊjġ²mu kn²ģeti, hosudaru Ivanu Vasiljeviļi, vl§dci RuskĨch 
zem², velik®mu kn²ģeti vladimirsk®mu, moskevsk®mué, naġemu 
mil®mu bratru, pŚ²zeŔ, l§sku a pŚ§n² vġeho dobr®ho. NejjasnŊjġ² a 
velkomoģnĨ kn²ģe, milĨ bratŚe! Protoģe vaġi poslov® ġŠastnŊ spolu s 

                                                 
23  Byl to tĨģ tajnĨ kurĨr, kter®ho c²saŚ Maxmili§n II. vyslal k carovi Ivanu Hrozn®mu v dobŊ, 

kdy v řeznŊ jeġtŊ dleli carovi poslov®. 
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Danielem Printzem k n§m pŚijeli jeġtŊ v dobŊ, kdy zasedal snŊm, a 
pŚedali n§m list od Vaġ² Milosti, dali jsme jim tak® p²semnou 
odpovŊŅ, ģe budeme usilovat o to, abychom co nejdŚ²ve vyslali 
poselstvo, kter® by pŚipravilo mezi n§mi smlouvu. Ale protoģe naġi 
poslov® nebudou moci vydat se k V§m uģ nyn² s vaġimi posly, pros²me 
V§s: do t® doby, neģ naġi poslov® pŚijdou, nechŠ ustane v§lka proti 
neboh® Livonsk® zemi. Z rŢznĨch m²st se dov²d§me, ģe Vaġe Jasnost 
si chce Livonii podŚ²dit, a proto ¼toļ² na KolyvaŔ a jin§ mŊsta. 
Nenad§li jsme se toho, maj²ce na pamŊti Vaġe dŚ²vŊjġ² slovo, a 
domn²v§me se, ģe se to nesrovn§v§ s pŚ§telstv²m a pŚ²slibem dobr®ho 
sousedstv², kter® se Vaġe Jasnost chyst§ uzavŚ²t se Svatou Ś²ġ² 
Ś²mskou. VyrozumŊli jsme o tom posly Vaġ² Milosti, kteŚ² jsou u n§s. 
Jelikoģ je ļek§ dalek§ cesta, pos²l§me Vaġ² Jasnosti tento list rychlĨm 
kurĨrem v nadŊji na upevnŊn² naġeho pŚ§telstv² a pros²me, abyste 
zanechal hnŊvu a odloģil zlobu na neboh® lidi a nevedl v§lku, dokud 
nepŚijede naġe velk® poselstvo, kter® upevn² pŚ§telstv² zapoļat® mezi 
n§mi. D§vno v naġem c²saŚsk®m mŊstŊ řeznŊ, dvan§ct®ho srpna roku 
1576. Vaġ² Milosti bratr c²saŚ Ś²mskĨ Maxmili§n vlastn² rukou 
podepsal.ñ 

Car a velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ vyslech c²saŚŢv list a k§zal napsat 
odpovŊŅ, kter§ by byla pŚed§na onomu NŊmci z L¿becku, jenģ ļekal 
na odpovŊŅ v Rugodivu: ĂNejsvŊtŊjġ² Trojice, pravovŊrnĨm 
kŚesŠanŢm v Tebe vŊŚ²c²m dej poznat pravdu a veŅ n§s, abychom 
promluvili o lidech TvĨch podle vŢle Tv®! Z milosti Boha naġeho 
slaven®ho v Trojici udrģeli jsme ģezlo vl§dy nad RuskĨm carstv²m. 
My, velikĨ car a kn²ģe Ivan Vasiljeviļ veġker® Rusié nejdraģġ²mu a 
nejmilovanŊjġ²mu bratru naġemu Maxmili§nu Druh®mu, z boģ² 
milosti c²saŚi Ś²msk®mu, vģdyrozmnoģiteli Ś²ġe, kr§li nŊmeck®mu, 
uhersk®mu, ļesk®mué a jinĨch. PŚinesl n§m TvŢj list, bratra naġeho 
nejdraģġ²ho, Daniel Keller z L¿becku. V listu p²ġeġ, ģe naġi poslov®, 
kn²ģe Zachar BŊlozerskij a p²saŚ Andrej Arcybaġev s TvĨm vŊrnĨm 
poslem Danielem Printzem ġŠastnŊ ke dni Ś²ġsk®ho snŊmu pŚijeli a 
n§ġ list Ti odevzdalié 

Co se tĨļe Livonsk® zemŊ, o n²ģ p²ġeġ a o n²ģ Tvoji poslov® mluvili, 
abychom tam nevedli v§lku, o tom jsme jim dali odpovŊŅ 
prostŚednictv²m naġich bojarŢ a n§mŊstkŢ. Livonsk§ zemŊ je 
oded§vna naġ² dŊdiļnou zem², pŚedanou n§m naġimi prarodiļi. 
Odpoutavġe se od n§s nyn², nechtŊli n§m platit daŔ a pŚes mnoh§ 
naġe napomenut², aby uznali svou vinu, polepġili se a odevzd§vali daŔ 
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jako dŚ²v, oni tak neuļinili a jeġtŊ pŚidali rŢzn® nepravosti a hrubosti. 
Mnohokr§t jsme tam poslali sv® vojensk® odd²ly, abychom je pŚivedli 
k rozumu, a tak to zaļalo. Jakmile jsme tam vtrhli a mnoh§ mŊsta sv® 
dŊdiļn® Livonie obsadili, do ostatn²ch mŊst vstoupil polskĨ kr§l a 
litevskĨ velkokn²ģe August pod z§minkou pomoci Livonii. Tak® 
d§nskĨ a ġv®dskĨ kr§l poļali se zast§vat Livonie a ovl§dli mnoh§ 
mŊsta. Dokud jsme do sv® dŊdiļn® Livonie za jejich neposluġnost 
nevstoupili, nikdo se o nŊ nestaral. S pomoc² boģ² jsme proto 
litevsk®mu kn²ģeti vzali Polock s okoln²mi mŊsty za to, ģe polskĨ kr§l 
nepr§vem se Livonie zastal a pom§hal j². A d§nskĨ i ġv®dskĨ kr§l 
zavinili mnoh§ krveprolit² na mnohĨch m²stech., protoģe ļinili 
pŚ²koŚ² naġim dŊdiļnĨm zem²m Novgorodu a Livonii. KoneļnŊ naġi 
bojaŚi to vġe vyloģili TvĨm, bratra naġeho poslŢm Janu Kobenzelovi 
a Danielu Printzovi, abys byl Ty, bratr n§ġ, dobŚe zpraven o Livonii a 
kr§li ġv®dsk®m i jeho nepravostech. A aby ses do vŊci naġich 
dŊdiļnĨch LivonskĨch zem² nevmŊġoval, ļ²mģ n§m, bratŚe nejdraģġ², 
projev²ġ svou bratrskou l§sku. VģdyŠ Tvoji poslov® n§m Śekli, ģe 
ot§zek Livonie se dotĨkaj² jen proto, ģe o to byli poģ§d§ni Livonci, 
kdeģto od Tebe, bratra naġeho, v t® vŊci ģ§dn® pevn® pokyny nemaj². 
A tak jsme Tv® posly spolu s naġimi vypravili k TobŊ, aby mohlo bĨt 
pŚipraveno velk® poselstvo, jeģ by jednalo o Tv®m synu arcikn²ģeti 
Arnoġtovi jako polsk®m kr§li a o velk®m spojenectv² proti 
spoleļn®mu nepŚ²teli. Ale zat²m k n§m doġla zvŊst, ģe Koruny Polsk® 
a Velkokn²ģectv² Litevsk®ho se jako kr§l ujal sedmihradskĨ vojvoda 
ĠtŊp§n B§thory, dosazenĨ tureckĨm sult§nem. ĠtŊp§n B§thory si vzal 
za manģelku kr§lovu sestru a polġt² a litevġt² p§ni, zapomnŊvġe na sv® 
sliby dan® n§m i TobŊ, jednali bez n§s a naġich dŊt² a spojivġe se s 
basurmanskĨm vl§dcem proti kŚesŠanstvu, zvolili si za kr§le ĠtŊp§na 
B§thoryho. Jakmile jsme se to dovŊdŊli, poslali jsme k V§m rychle 
nŊmeck®ho tlumoļn²ka Kaġpara s listem, abychom usp²ġili velkou 
smlouvu, kterou jsme zapoļali a proti n²ģ z§leģitost LivonskĨch zem² 
je bezvĨznamn§. Ale od Tebe, bratra naġeho nejdraģġ²ho, poslov® 
povŊŚen² jedn§n²m o velk®m spojenectv² nepŚiġli. Doļkali jsme se jen 
tohoto listu, kterĨ pŚinesl obchodn²k z L¿becku a kterĨ se tĨk§ 
Livonie.  

MŊl bys, bratŚe nejdraģġ², posp²ġit s velkĨm poselstvem k n§m, aby 
musulmansk§ ruka nad kŚesŠany nezavl§dla. MŊl bys to, bratŚe, se 
svĨmi r§dci a pomoŚanskĨmi kn²ģaty uv§ģit. TureckĨ sult§n a 
krymskĨ ch§n jsou naġi a vġech kŚesŠanŢ nepŚ§tel®, a nynŊjġ² kr§l 
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polskĨ a kn²ģe litevskĨ ĠtŊp§n B§thory, kterĨ se na trŢnŊ pr§vŊ usadil, 
je tam dosazen tureckĨm sult§nem. Je tedy tŚeba pokraļovat v naġich 
z§mŊrech bez meġk§n². My jsme na list nynŊjġ²ho kr§le polsk®ho a 
velk®ho kn²ģete litevsk®ho ĠtŊp§na B§thoryho neodpovŊdŊli a ve styk 
jsme s n²m nevstoupili. Pos²l§ k n§m sv® kurĨry a chce vyslat posly k 
jedn§n² o pŚ§telstv², ale naġe slovo, dan® TobŊ, plat²; kdyģ slovo 
jednou d§me, podrģ²me je. Jen Ty, bratŚe n§ġ nejdraģġ², co nejdŚ²ve 
vyprav k n§m sv® velk® poselstvo, kter® by zavrġilo naġi dohodu o 
spoleļn®m postupu proti nepŚ§telŢm. Ps§no na dvoŚe naġeho panstv² 
ve mŊstŊ MoskvŊ v listopadu roku 1576.ñ 

A v lednu, roku 1577, dvac§t®ho dne, pŚijel k carovi Ivanu Vasiljeviļi 
z c²saŚsk® zemŊ kr§lovskĨ NŊmec Kaġpar a pŚivezl list od c²saŚe 
Rudolfa. Toto je pŚeklad listu: ĂMy, Rudolf DruhĨ, z boģ² milosti 
volenĨ Ś²mskĨ c²saŚ, vģdyrozmnoģitel Ś²ġe, kr§l nŊmeckĨ, uherskĨ, 
ļeskĨ, dalmatskĨ, chorvatskĨ a slavonskĨ, arcikn²ģe rakouskĨ, v®voda 
burgundskĨ a wirtenberskĨ, p§n Horn²ho a Doln²ho Slezska, kn²ģe 
ġv§bskĨ, markrabŊ moravskĨ, horno- a dolnoluģickĨ, hrabŊ artoiskĨ, 
tyrolskĨ, gorickĨ a kyburskĨ, lantkrabŊ elsaskĨ etc., ohlaġujeme 
nejjasnŊjġ²mu a nejvelemoģnŊjġ²mu vladaŚi, caru Ivanu Vasiljeviļovi, 
panovn²kovi veġker® Rusi, velik®mu kn²ģeti vladimirsk®mu, 
moskevsk®mu a novgorodsk®mu, vl§dci pskovsk®mu, smolensk®mu 
a tversk®mu, caru kazaŔsk®mu a astrachaŔsk®mu a jinĨch, naġemu 
obzvl§ġtŊ mil®mu pŚ²teli a bratru, naġe pŚ§telstv² a l§sku s pŚ§n²m 
vġeho dobra. 

NejjasnŊjġ² a nejvelmoģnŊjġ² kn²ģe, milĨ pŚ²teli a bratŚe! M§me 
nadŊji, ģe L§sk§m Vaġim je zn§mo, anebo od Vaġich zde ned§vno 
pobĨvaj²c²ch poslŢ vyl²ļeno bude, jak®mu tŊģk®mu tŊlesn®mu 
neduhu byl vystaven nejjasnŊjġ² kn²ģe, vladaŚ Maxmili§n DruhĨ, 
Ś²mskĨ c²saŚ a n§ġ milovanĨ p§n a otec, po mnoh§ l®ta a obzvl§ġtŊ 
nyn² v dobŊ kon§n² snŊmu.24 My jsme se neust§le tŊġili neochvŊjnou 
nadŊj², ģe jeho stav se zlepġ² a ģe vġemohouc² BŢh ho zbav² nemoci, 
aby Jeho Veliļenstvo c²saŚ i po dalġ² mnoh§ l®ta mohl ř²msk® 
c²saŚstv² ochraŔovat a Ś²dit. NemŢģeme vġak Vaġim L§sk§m utajit, ģe 
se to nestalo a ģe Jeho Veliļenstvo c²saŚ po nŊkolik dn² po naġem 
pŚ²jezdu z Prahy sem, do řezna, v p§tek dvan§ct®ho Ś²jna po poledni, 
opustil tento svŊt a skonal. Vġemohouc² vŊļnĨ BŢh budiģ jeho duġi 
milostiv!  
                                                 
24   Zased§n² snŊmu v řeznŊ ukonļil kr§l Rudolf 12. Ś²jna tŊsnŊ pŚed smrt² sv®ho otce 

Maxmili§na II. r. 1576. 
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VyrozumŊli jsme z obou poselstv² L§sek Vaġich a zvl§ġtŊ z poselstv², 
jeģ bylo u Jeho Veliļenstva, v jakĨch pŚ§telskĨch a bratrskĨch 
vztaz²ch plnĨch nadŊj² jste se, Vaġe Jasnost s Jeho Veliļenstvem, 
vynach§zeli. Tak® jsme poznali, jak Vaġe Milost vģdy pŚ§la vġechno 
dobr® naġemu slavn®mu domu rakousk®mu, a nepochybujeme, ģe 
Vaġe Milost nynŊjġ² n§ġ smutek ze ztr§ty naġeho otce a Vaġich L§sek 
pŚ²tele a bratra spolu s n§mi bude sd²leti. Nemohli jsme proto jinak 
neģ pŚede vġemi jinĨmi z§leģitostmi takovou velkou naġi spoleļnou 
bolest Vaġim L§sk§m ozn§miti. A chov§me nadŊji, ģe jestliģe 
vġemohouc² BŢh ze sv® vŢle tak rozhodl, ģe n§ġ milovanĨ otec a vladaŚ 
poļal tak dŢleģit® jedn§n² s Vaġ² Milost², pak ģe i Vaġe Milost bude i 
nad§le chovat pŚ§telskĨ vztah k naġemu rakousk®mu domu, jakĨ 
projevovala za naġeho otce; a my ze sv® strany tot®ģ chceme 
dodrģovat a v dobrĨch vztaz²ch pokraļovat. 

Kr§tce po smrti nezapomenuteln®ho vl§dce a otce naġeho 
Maxmili§na pŚijel k n§m sluha Vaġ² Milosti, nŊmeckĨ tlumoļn²k 
Kaġpar, a pŚinesl n§m list Vaġ² Milosti k naġemu pr§vŊ zesnul®mu 
vladaŚi a otci naġemu. My jsme list urļenĨ Jeho Veliļenstvu, naġemu 
otci, rozpeļetili a pozornŊ pŚeļetli. VyrozumŊli jsme z nŊho srdeļnĨ a 
upŚ²mnĨ V§ġ vztah k naġemu otci a tak® k naġemu mil®mu bratru, 
arcikn²ģeti Arnoġtu a k cel®mu naġemu rakousk®mu domu, za coģ 
L§sk§m Vaġim pŚ§telsky a velice dŊkujeme. Ovġem nyn², po smrti 
naġeho vl§dce a mil®ho otce blah® pamŊti, se vŊci v Polsku zmŊnily. 
Jak uģ n§ġ otec L§sk§m Vaġim po poslech Vaġich ozn§mil, chystal se 
vypravit k V§m sv® velk® poselstvo, kter® by potvrdilo vŢli naġeho 
otce i Vaġ² Milosti ģ²t v l§sce a bratrstv². 

Tak® j§ nejinak chci setrvat s Tebou v l§sce a pŚ§telstv². Jen pros²me 
Vaġi Milost, aby ses nehnŊval, jestliģe k TobŊ, bratru naġemu 
milovan®mu, naġi poslov® v nejbliģġ² dobŊ nepŚijedou. Je to vŢle boģ², 
nikoliv naġe. Ale pros²me V§s, aby Vaġe Milost nedovolila trestat 
v§lkou neboh® obyvatele Livonie, slitujte se nad nimi pro jejich slzy a 
¼pŊnliv® prosby, kter® vys²laj² k n§m. Milost prok§zan§ jim bude i 
milost² prokazovanou cel®mu ř²msk®mu c²saŚstv², kter® t²m, stejnŊ 
jako jin§ kŚesŠansk§ panstv², pŚesvŊdļ²te o sv® dobr® sousedsk® vŢli, 
aby tak naġe zapoļat® bratrsk® spojenectv² bylo pevnŊji vybudov§no 
a dobŚe pŚetrv§valo. A proto pŚed V§mi nechceme tajit dŚ²vŊjġ² i 
nynŊjġ² z§rmutek, kterĨ jsme poc²tili nad dopisem Vaġ² Milosti. Jsme 
pŚipraveni ve vġem dobr®m z bratrsk® l§sky V§m napom§hat. Ps§no 
v naġem c²saŚsk®m mŊstŊ řeznŊ, pŊtadvac§t®ho Ś²jna 1576, v prvn²m 
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roce naġeho Ś²msk®ho c²saŚstv², v p§t®m roce uhersk®ho a druh®m 
roce ļesk®ho kralov§n². Vaġ² Milosti vġechno dobr® pŚej²c² bratr c²saŚ 
Rudolf vlastn² rukou podepsal.ñ 

 

 

Ivan HroznĨ a Rudolf II. 

Dvac§t®ho z§Ś² roku 1578 car a velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ se svĨm 
synem Ivanem Ivanoviļem se vr§til z taģen² do Livonie a hned 
vypravil k Ś²msk®mu c²saŚi Rudolfovi sv®ho posla Ģdana Kvaġnina, 
aby pokraļoval v jedn§n² o bratrstv² a spojenectv², zapoļat®m za 
c²saŚe Maxmili§na, a vyb²dl c²saŚe Rudolfa k vysl§n² poselstva 
povŊŚen®ho uzavŚen²m smlouvy. Car dal pokyn, aby byla 
vypracov§na prŢvodn² listina pro c²saŚovy posly, kterou by Ģdan 
Kvaġnin pŚedal c²saŚi Rudolfovi. Z Novgorodu vyjel Ģdan na Pernov 
pŊtadvac§t®ho z§Ś² a jako tlumoļn²k ho doprov§zel FeŅka Filipov. 

Posel Ģdan Kvaġnin mŊl podle pokynŢ nejdŚ²ve vyŚ²dit pozdraven² 
c²saŚi Rudolfovi od cara Ivana Vasiljeviļe, pak se ot§zat na jeho zdrav² 
a pŚedat jako malĨ dar ļtyŚicet sobolŢ. Pak mŊl odevzdat povŊŚovac² 
listinu a pron®st Śeļ: ĂZ boģ² milosti hosudar car a velikĨ kn²ģe Ivan 
Vasiljeviļ veġker® Rusi vzkazuje t²mto bratru sv®mu nejdraģġ²mu a 
nejmilejġ²mu c²saŚi Rudolfovi. Jakkoliv pŚedt²m dlouho mezi n§mi 
neplatila dŚ²vŊjġ² smlouva o l§sce, bratrstv² a spojenectv² ve vŊci blaha 
vġeho kŚesŠanstva, rozpomenuvġe se s TvĨm otcem, blah® pamŊti 
velikĨm panovn²kem c²saŚem Maxmili§nem, na dŚ²vŊjġ² smlouvy 
mezi naġimi pŚedchŢdci, domluvili jsme se prostŚednictv²m poslŢ, ģe 
star® smlouvy o bratrstv² a l§sce k prospŊchu vġeho kŚesŠanstva 
obnov²me a dopln²me ve smyslu bratrsk® l§sky a rozmnoģen² naġich 
panstv². Bratr n§ġ a otec TvŢj, blah® pamŊti c²saŚ Maxmili§n, k n§m 
poslal ļlena sv® rady, ryt²Śe Jana Kobenzela z Proseku, a ġlechetn®ho 
dvoŚana Jana Printze. A my jsme k bratru sv®mu nejdraģġ²mu a otci 
Tv®mu c²saŚi Maxmili§novi poslali bŊlozersk®ho n§mŊstka, kn²ģete 
Zachara Ivanoviļe Sugorsk®ho s p²saŚem Andrejem Arcybaġevem. 
Bratr n§ġ nejdraģġ² a TvŢj otec blah® pamŊti c²saŚ Maxmili§n chtŊl k 
n§m vypravit velik® poselstvo, kter® by smlouvu dojednalo. Tak® Ty, 
bratr n§ġ nejdraģġ² a nejmilovanŊjġ² c²saŚ Rudolf, jsi n§m o tom psal 
v listŊ, kterĨ n§m doruļil tlumoļn²k Kaġpar,jehoģ jsme poslali s 
listem jeġtŊ k Tv®mu otci c²saŚi Maxmili§novi. Z vŢle boģ² vġak TvŢj 
otec c²saŚ Maxmili§n odeġel z tohoto svŊta na onen svŊt a Ty, Rudolf 
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DruhĨ, bratr n§ġ nejdraģġ², stal ses p§nem velk®ho mocn§Śstv² a 
chceġ pokraļovat v d²le zapoļat®m TvĨm velkĨm otcem. My, 
uslyġevġe o tom, ģe otce Tv®ho a bratra naġeho nejdraģġ²ho c²saŚe 
Maxmili§na povolal k sobŊ na onen svŊt BŢh, n§ġ nejvyġġ² soudce, 
velice jsme se zarmoutili. Ale jin§ je vŢle boģ² a jin§ lidsk§. A proto i 
Ty, bratŚe n§ġ nejdraģġ², odevzdej svŢj bol do rukou boģ²ch, protoģe 
takov§ je lidsk§ daŔ prov§zej²c² n§s od Adama. 

Kdyģ jsi n§m napsal, ģe ses po sv®m otci stal vl§dcem cel®ho 
mocn§Śstv² a ģe s n§mi chceġ ģ²t v l§sce a pŚ§telstv² jako TvŢj otec 
c²saŚ Maxmili§n a ģe s n§mi chceġ bĨt zajedno proti spoleļnĨm 
nepŚ§telŢm, velice jsme se potŊġili, ģe ses stal velkĨm n§stupcem 
sv®ho otce, a pŚejeme Ti, abys ve zdrav² vl§dl ve sv®m mocn§Śstv². Na 
Tvou poļest a Tv® pozdraven² pos²l§me k TobŊ, nejdraģġ²mu bratru 
c²saŚi Rudolfovi, sv®ho posla Ģdana Ivanoviļe Kvaġnina, aby TŊ 
ujistil, ģe chceme s Tebou ģ²t v l²sce a pŚ§telstv² a podle smlouvy bĨt s 
Tebou zajedno proti vġem nepŚ§telŢm. Poġli tedy, bratŚe n§ġ 
nejdraģġ², co nejdŚ²ve k n§m vĨznamn® posly, abychom takovou 
smlouvu mohli dojednat. Pos²l§me novou prŢjezdn² listinu pro Tv® 
posly, aby mohli bezpeļnŊ pŚijet a odjet se vġemi svĨmi lidmi a 
majetnostmi. Jakmile Tvoji poslov® pŚijedou, vypracujeme a 
potvrd²me smlouvu, s n²ģ potom vaġi velc² poslov® i s naġimi posly se 
vr§t² k TobŊ, bratru naġemu nejdraģġ²mu, k ovŊŚen². Pros²me, abys 
naġeho posla Ģdana Kvaġnina brzy propustil na zp§teļn² cestu k n§m 
a poslal s n²m svŢj list.ñ To mŊl Ś²ci Ģdan Kvaġnin c²saŚi Rudolfu 
Druh®mu a odevzdat novou prŢvodn² listinu pro jeho posly. 

Takov® ponauļen² bylo d§no poslu Ģdanu Kvaġninovi: Pos²l§ ho 
hosudar car a velikĨ kn²ģe Ivan Vasiljeviļ ve sv® vŊci i ve vŊci zemŊ k 
Ś²msk®mu c²saŚi Rudolfovi. NechŠ jede na Pernov a odtud kam to 
bude nejvĨhodnŊjġ². MŢģe si najmout loŅ, tŚebas od onoho NŊmce 
Jakġe z c²saŚsk® zemŊ, kterĨ do Pernova pŚijel s kn²ģetem Zacharem 
SugorskĨm. Bude-li se to hodit, aŠ Ģdan Kvaġnin jede s tŊmi NŊmci, 
aby to bylo bezpeļnŊjġ², a nebude-li to bezpeļn®, aŠ je nenaj²m§ a jede 
radŊji s§m, jen s Pavlem Magnusem, c²saŚskĨm poslem. Z Pernova aŠ 
Kvaġnin jede do c²saŚovy oblasti na ĠtŊt²n a Stralsund nebo na jin® 
m²sto, kter® bude bezpeļn®. A kdyby na moŚi Kvaġnina chytli lid® 
d§nsk®ho kr§le nebo jej v²tr k nim zanesl, aŠ Kvaġnin poģ§d§ o slyġen² 
u d§nsk®ho kr§le a pŚed§ mu carŢv list, kterĨ m§ s sebou, a pronese 
Śeļ podle pokynŢ. Pak aŠ poģ§d§ d§nsk®ho kr§le o co nejrychlejġ² 
propuġtŊn² svou zem² k c²saŚi, o doprovod aģ k hranic²m a o povozy. 
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Jakmile pŚijde k c²saŚi, nechŠ popros² sv®ho prŢvodce, kterĨ mu 
bude pŚidŊlen, o brzk® pŚijet² u c²saŚe Rudolfa, neboŠ i tak ģe ztratil 
mnoho ļasu po cestŊ, kde mu pŚek§ģky ļinili lid® ġv®dsk®ho kr§le. U 
c²saŚe pak nechŠ odevzd§ listiny a pronese Śeļ podle carova pŚ§n². A 
kdyby ho nechtŊli pustit k c²saŚi a nab²zeli mu pŚijet² u c²saŚskĨch 
radŢ, pak aŠ to nepŚij²m§ a nikomu neģ c²saŚi aŠ povŊŚovac² a 
prŢjezdn² listiny nepŚed§v§. Kdyby c²saŚ pozval Ģdana ke stolu, aŠ 
pozv§n² pŚijme, ale aŠ se poohl®dne, nen²-li u stolu posel tureckĨ nebo 
litevskĨ, anebo nŊjakĨ jinĨ posel. Budou-li u c²saŚe jin² poslov®, pak 
si m§ vyhradit, aby ho c²saŚ usadil na vĨznamnŊjġ² m²sto neģ ostatn² 
posly, jinak ģe ke stolu nepŢjde a odjede na poselskĨ dvŢr. Budou-li 
tam poslov® z Turecka, Litvy nebo Francie, aŠ se s nimi nestĨk§. A 
uvedou-li ho k c²saŚi spolu s posly tureckĨmi, litevskĨmi nebo 
francouzskĨmi, aŠ odjede k sobŊ na dvŢr. 

Budou-li se Ģdana pt§t, kde je nyn² car a velikĨ kn²ģe, aŠ Śekne, ģe je 
v NovgorodŊ, kde je bl²ģe Litvy a kde oļek§v§ brzkĨ pŚ²jezd poslŢ od 
c²saŚe Rudolfa. Proto nechŠ c²saŚ Rudolf brzy vyprav² poselstvo, jeģ 
by jednalo o smlouvŊ a spojenectv². 

Zeptaj²-li se, jak se stalo, ģe carŢv nepŚ²tel, krymskĨ ch§n, pŚit§hl k 
MoskvŊ a vyp§lil okoln² osady, pak aŠ Ģdan odpov², ģe krymskĨ ch§n 
cara oklamal: poslal k nŊmu na jaŚe kurĨra s ģ§dost² o pŚ²mŊŚ² a n§ġ 
car, uvŊŚiv slibu, poslal vojsko proti ġv®dsk®mu kr§li a s§m odjel 
vyŚizovat zemsk® z§leģitosti po sv®m ¼zem²; a tehdy krymskĨ ch§n 
spolu s Turky pŚit§hl k MoskvŊ a vyp§lil okoln² osady. V MoskvŊ 
tehdy bylo m§lo lid², kteŚ² pokojnŊ pracovali, a pos§dka tu nebyla, 
protoģe car vŊŚil v uzavŚen® pŚ²mŊŚ² a n§jezdu krymsk®ho ch§na s 
Turky se nenad§l. Lid®, kteŚ² byli tehdy na bŚehu, byli pobiti. Ale 
pŚ²ġt²ho l®ta, kdyģ krymskĨ ch§n znovu pŚit§hl s velkĨm vojskem, 
vojvodov® naġeho cara spolu s n²m i s careviļem a se vġemi lidmi se 
postavili na odpor a mnoho vĨznamnĨch n§ļeln²kŢ krymsk®ho cara 
pobili, dokonce ch§nova zetŊ Elal-mirzu, a zajali nogajsk®ho kn²ģete 
Diveje. 

Jestliģe se Ģdana zeptaj², jak to bylo po smrti polsk®ho kr§le 
Zikmunda Augusta, s jakĨmi vzkazy pos²lal car a velikĨ kn²ģe Ivan 
Vasiljeviļ k litevskĨm p§nŢm, pak aŠ Śekne, ģe polġt² a litevġt² p§ni 
jako prvn² poslali k naġemu carovi pŚ²seģn®ho zmocnŊnce Michala 
Haraburdu a ģe Ģdan na vlastn² uġi slyġel, jak ģ§dali cara, aby jeho 
syn nebo on s§m usedl na pr§zdnĨ trŢn. Vyprosili si prŢjezdn² listy 
pro sv® posly, kteŚ² by to dojednali, ale neposlali je a pŚijel zase jen 




